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Ana és Luc már egy éve házasok, de az asszonyt kétségek gyötrik a férje érzéseivel kapcsolatban. Luc korábbi szeretője, Celine minden követ megmozgat, hogy visszaszerezze régi kedvesét. Ana elmenekül otthonról, mert új életet akar kezdeni, és egy virágboltban helyezkedik el a tengerparton…
1. FEJEZET
– A fenébe! – káromkodott Luc Dimitriadesz. Ledobott egy faxot az asztalra. Az elmúlt kilenc napban felesége minden lépését megfigyeltette, és szembesülnie kellett néhány meglepetéssel. Az egyik gyanakvást keltett benne. Önkéntelen mozdulattal megragadta a mobiltelefonját, és beütött egy számot.
– Adja nekem Marc Andreaszt! – utasította kurtán a titkárnőt.
– A doktor úrnál beteg van.
– Ez sürgős – mondta erre nyersen a férfi, és bemutatkozott. – Fogadni fogja a hívásomat.

Kicsivel később már az orvossal beszélt, szigorú arccal. Aztán letette a telefont, felállt, és a hatalmas ablakhoz ment. A város és a kikötő csodálatos látképe tárult elé. A ragyogó kék tenger, a változatos méretű és formájú, égbe törő irodaépületek, csupa rideg acél és üveg. Szerény bárkák ringtak lomhán az öbölben. A férfi látta Sydney hídjának jól ismert boltívét és az operaház jellegzetes épületét. Minden ismerős volt. Ám őt most nem hatotta meg a látvány. Eszébe jutott rövidke házassága, a húszas évei elején, amikor elvette gyermekkori szerelmét, Emmát. A nő életének egy baleset vetett hirtelen tragikus véget, mindössze egy hónappal az esküvő után. Akkor gyászában belevetette magát a munkába, és számtalan sikert aratott az üzleti élet küzdőterén. Az újranősülés nem szerepelt a naptárában. Az elmúlt tíz évben volt része egypár válogatott kalandban… szó se róla, ám nem fogadott hűséget senkinek. Amíg nem jött Ana, az egyik vállalatvezetőjének a lánya. Ana gyakran segítette ki özvegy apját különböző közös munkák során. 
Csinos volt, intelligens, a húszas évei közepén járt, és ragyogó humora volt. Ami azonban még ennél is többet jelentett, nem rettentette el a férfi társadalmi rangja, sem óriási vagyona. Jártak néhány hónapig, élvezettel bújtak együtt ágyba, és Luc Emma halála óta most először ébredt tudatára a saját halandóságának és a felhalmozott vagyon felelősségének. Szükségét érezte, hogy megossza az életét egy nővel, hogy gyerekeik szülessenek, és hogy közös jövőt építsenek.

Nem is kívánhatott volna jobb feleséget magának, mint Ana. A lány tökéletes volt, ő pedig irigylésre méltó életet biztosíthatott neki. Az esküvő csendesen zajlott, csak a legközelebbi rokonokat hívták meg. Hawaiira utaztak néhány hétre nászútra, azután pedig könnyedén ráhangolódtak a munkás hétköznapokra.

Egy évvel később sötét felhő jelent meg a házaspár egén, melynek neve is volt: Céline Moore. Ez a nő valaha Luc szeretője volt, nemrég vált el, és kitartóan iparkodott, hogy bajt keverjen.

Luc nem szívesen gondolt vissza azokra az alkalmakra, amikor Céline készakarva kényszerítette kellemetlen helyzetekbe. Olyanokba, melyeket Luc tapintatosan és távolságtartón tudott volna megoldani. Céline nem hallgatott senkire, és hajthatatlansága megbocsáthatatlan bűn volt Ana szemében.

Nemrégiben egy reggeli mellett lezajlott vita olyan rosszul végződött, hogy mire aznap este Luc hazaért, azt kellett látnia, hogy Ana összecsomagolt, és elrepült az Aranypartra. Üzenetében megírta, hogy szüksége van néhány napra, hogy átgondoljon bizonyos dolgokat. A néhány napból kilenc lett, majd a legutóbbi harminchat óra eredménye számos nem fogadott hívás, meg nem hallgatott hangüzenet, valamint megválaszolatlan SMS volt. Amikor Luc rákérdezett, Ana apja esküdözött, hogy ő sem kapott választ a lányának küldött üzeneteire. Rebeka, Ana húga és egyben üzlettársa szintén semmit sem tudott Ana hollétéről azon kívül, hogy a nővére lefoglalt egy szállodai szobát az Aranyparton. Csakhogy amikor érdeklődtek utána, megtudták, hogy Ana néhány nappal a bejelentkezése után már ki is költözött. Ekkor Luc nem habozott tovább, felfogadott egy magánnyomozót, aki részletes jelentést küldött neki. Ebből kiderült, hogy Ana tettei igazolják Luc gyanúját. A közelmúltban kivett lakás és a munkavállalás nem éppen rövidke kikapcsolódásra utalt. Luc gondolatai folyton a felesége körüljártak, számos megoldás motoszkált a fejében. Az is eszébe jutott, hogy elmegy Anáért, felkapja, és egyszerűen hazahozza, ahogy őseink tették, amikor leányt szöktettek. Egyvalamit azonban már biztosan tudott. Nem lett volna szabad elengednie Anát hosszabb időre. Felesége meglepetésszerűen cselekedett, majd megpróbálta eltüntetni a nyomokat, de sikertelenül. Nem hitte, hogy a férje megengedi neki, hogy önállóan élje tovább az életét.

Luc irodája asztalán megcsörrent a telefon. A férfi átment a szobán, hogy felvegye.
– A pilóta a gépen van, az autója pedig a bejáratnál várja. Petrosz összeállítja a csomagját, mire ön a kapuhoz ér – hangzott az udvarias jelentés.
– Köszönöm.

Egy órával később Luc már a magánrepülőjén ült, belesüppedt a négy puha karosszék egyikébe, és készen állt a felszállásra.

– Menjen ebédelni!

Ana letépett egy szalagot, csinos masnit kötött belőle, és az olló élével felpödörte a végeit, majd az elkészült rózsacsokrot odébb rakta. Harmadik napja dolgozott segédként ebben a virágboltban, Main Beach előkelő negyedében. A minap tért be ide először, amikor néhány szál virágot akart venni a frissen bérelt lakásába, hogy otthonosabbá tegye, és akkor feltűnt neki a tulaj feszült viselkedése. Tréfálkozva megjegyezte, hogy elkelne ide egy kisegítő, és megemlítette jártasságát a virágkötő szakmában. Azt azonban megtartotta magának, hogy fele részben ő is tulajdonosa egy ilyesforma virágüzletnek Sydneyben. Hihetetlen, de ilyen egyszerű volt munkát szereznie. Úgy tűnt, a sors ez alkalommal a segítségére sietett, bár átmenetileg el kellett hagynia Sydneyt és a férjét.

Gyönyörű kora nyári nap volt, és simogató, lágy szellő fújt az óceán felől. A szokásos déli csúcsforgalom uralta a Tedder sétány kávézóit. Ana átment a másik oldalra, kiválasztott egy üres asztalt, és leült. Hamarosan leadhatta rendelését, és már bele is kortyolhatott a finoman hűs ásványvizébe. A pincérlány percek alatt kihozta a gőzölgő zöldséges rizottót. Ana felvette a villát, és hozzálátott a remeknek ígérkező fogáshoz. A szomszédos asztalnál a vendégek társalgása és a főutcán araszolgató, parkolóhelyet kereső járművek halk morajlása kellemes háttérként szolgált. Drága autók vagyonos tulajdonosai sétálgatnak errefelé, hogy leüljenek egy kávézó teraszára a barátaikkal ebédelni. Ez az ebéd azonban sokkal inkább arról szól, hogy kikkel látják őket ott üldögélni, mintsem arról, hogy éhesek, és esznek valami finomat. Ana szerette ezt a légkört, és az sem tántorította el, hogy ez a hely nagyon hasonlított Sydney előkelő kerületeire. Persze könnyű elfojtani a vágyat, melyet az iránt a város iránt érzett, ahol született és nevelkedett. Korántsem ilyen egyszerű azonban elfelejteni azt a férfit, akihez több mint egy éve feleségül ment. Luc Dimitriadesz magas volt, széles vállú, és pimaszul jóképű, úgyhogy megfelelő adottságokkal rendelkezett bármelyik nő fejének elcsavarásához. Ehhez jött még kifinomultsága és nyers férfierőt sugárzó lénye, így az eredmény lehengerlő volt. Ausztráliában született, görög szülők gyermekeként. Kitanulta a bankszakmát, hamar végigszaladt a ranglétrán, és jelenleg olyan állást tölt be a munkahelyén, melyben igazgatói szintű döntéseket hoz. Az örökölt vagyon a magas iskolázottsággal és az agyafúrt üzleti érzékkel egyesülve az ország leggazdagabb és legismertebb személyiségei közé helyezte őt. Ana már találkozásuk első pillanatában megértette, mit jelent a mondás: meglátni és megszeretni. A férfi lélegzetelállító volt. Elemi vágy és vibrálás áradt belőle. Ana mélyen és visszavonhatatlanul beleszeretett. Boldog volt, amikor a férfi megkérte a kezét, és meggyőzte magát arról, hogy a jó házassághoz a férfi részéről elegendő annyi, hogy hűséget fogad, és gondoskodik róla. Az egyik napilap Az év fogása főcímmel jelent meg, így adták hírül, hogy Luc Dimitriadesz eljegyezte Ana Stanfordot. Talán az idő múlása a férfi vonzalmát szerelemmé változtatta volna, és egy nap Ana is elégedett lehetett volna. Luc figyelmes, előzékeny férjnek bizonyult. Olyan volt vele a szex, hogy azért már érdemes élni, a mindennapjaik pedig kellemesen belesimultak az átlagos, megszokott kerékvágásba. Mindaddig, amíg Céline – az a csábító démon! – fel nem tűnt a színen, frissen elváltan és vadászatra készen. Lucot szemelte ki áldozatául. Körmönfont pusztítást hajtott végre.

Ana önbizalmát mesterien megkomponált hadjárattal döntötte romokba. Az elvált asszonyka igen okosnak bizonyult, mert ártó, otromba szavainak mérgező nyilait mindig Luc fülétől tisztes távolságban lőtte ki. Azt színlelte, hogy viszonyuk van, randevúkat emlegetett és olyan időpontokat, amikor Luc üzleti úton járt, vagy egy vacsora erejéig meghosszabbította az üzleti megbeszélést. Céline szerint mindez csupán kifogás volt, hogy a férfi vele találkozhasson. Ana lelkében heteken át fortyogott a kétség és a gyanú, melyet egy csipetnyi düh és féltékenység fűszerezett. Még most is összerándult minden izma, ahogy Céline-re és arra gondolt, mit alakíthat most otthon az a céda. Luc határozott tiltakozása ellenére Ana úgy gondolta, hogy ahol füst van, ott tűznek is kell lennie, s ez a bizonyos tűz talán csak egy apró fuvallatra vár, hogy fellobbanjon. Az ő szemében a hűtlenség megbocsáthatatlan bűn volt. Az első dühödt megjegyzések csúnya, fájó veszekedésekké terebélyesedtek. Mígnem egy szép napon Ana összecsomagolta a holmiját, és az Aranypartra repült. Azon a kézzel írt üzeneten kívül, amelyet otthon hagyott, volt még egy próbálkozása arra, hogy időt nyerjen. Egy szóbeli üzenet, melyet Luc rögzítőjére mondott, ám erősen kételkedett benne, hogy ezzel sokáig távol tarthatja Lucot magától.
– Ana! – szólította meg egy túlságosan is ismerős hang.

A hanghordozás mély volt, és gunyoros. Nem működött az ösztönös hatodik érzéke, mely jó előre felhívhatta volna a figyelmét a férfi jelenlétére. Semmi sem figyelmeztette a váratlan eseményre. Ana felemelte a fejét, és tekintete találkozott férje állhatatos, mélyre hatoló pillantásával. Egyáltalán nem vágyott arra az érzésre, amely most elöntötte. Védtelennek és kiszolgáltatottnak érezte magát. Ott állt legyőzöttként, elkeseredett vesztesként. Hogyan lehetséges valakit ennyire szeretni és gyűlölni egyszerre? Számos magyarázat kavargott a fejében, mellyel indokolhatók lennének furcsa érzései. Azok az érthetetlen, idióta hormonok! Honnan ez a sürgető vágyakozás, hogy mielőbb a férfi karjának oltalmát és ajkának mohóságát élvezhesse? Minden ízében borzongást érzett, a vére szinte forrt. Ekkor csendes, mélyről jövő hangot hallott a bensőjéből. Ne menj oda! Ahelyett, hogy hallgatott volna a hangra, elbűvölve itta magába a férfi markáns arcvonásait, elegáns megjelenését.
– Zavarna, ha csatlakoznék?
– Mi van, ha igen?

Halvány mosoly jelent meg a férfi arcán, és magában azon töprengett, vaun felesége tudja-e, hogy érti a kisded játékát.
– Ez csak költői kérdés volt.

Ana állta a tekintetét.
– Akkor miért tetted fel?

Luc leült vele szemben, rendelt egy presszókávét, aztán csak a feleségére figyelt. Ana sápadtnak tűnt, és fogyott néhány kilót, pedig már eleve túl sovány volt. Karikásnak látszott a szeme, ami arról tanúskodott, hogy nem alszik elég jól mostanában, és sötét szembogara is kissé fáradtan fénylett. Mézszőke haját lófarokba kötötte, pedig általában csodás frizurákat viselt. Ana tudta, hogy akárcsak ő, a férje is kiértékeli a látványt, és ez kibírhatatlanul bosszantotta. Félretolta a majdnem teli tányér rizottót.
– Egyél! – szólt a férje halkan, de Ana vészjóslóan tekintett rá.
– Elment az étvágyam.
– Rendelj valami mást!

Ana ekkor már óriási kísértést érzett, hogy hozzávágjon valamit Luc fejéhez.
– Megtudhatnám, hogyan fedezted fel, hol vagyok?

A férfi nem ütközött meg a kérdés hallatán. Tekintete hűvös volt, és kifürkészhetetlen.
– Bár magam is tudom a választ. Felbéreltél egy magánnyomozót – csuklott el Ana hangja.
– Gondolod, hogy ezt tettem?

Felszolgálták Luc kávéját, és a férfi rögtön kérte is a számlát.
– Majd én kifizetem a saját ebédemet – közölte Ana.
– Ne légy nevetséges! – nézett rá dühösen a férje.

Az asszony rápillantott az órájára.
– Mit akarsz, Luc? Azt javaslom, vágj a közepébe, mert tíz percen belül a munkahelyemen kell lennem.

Luc kiválasztott egy tasak cukrot, és beleöntötte a kávéjába.
– Nem, nem kell – jelentette ki közönyösen.

Találkozott a tekintetük.
– Hogy érted azt, hogy nem kell?
– Már nincs munkád, és az albérletedet is felmondtam.

Ana úgy érezte, hogy minden éltető energia egyszerre szökik ki a testéből. Düh és megrökönyödés lett úrrá rajta, szeme elsötétült, az arca kipirult.
– Ehhez nincs jogod!
– De van – felelte a férje, kísértetiesen halk hangon.

Ana nagyon szerette volna megütni őt, és ezt kis híján meg is tette.
– Nem, nincs – rázta hevesen a fejét.
– Vitázhatunk erről, de a vége mindig ugyanaz lesz.
– Ha azt hiszed, hogy visszamegyek veled Sydneybe – kezdte dühödten a nő –, akkor nagyon tévedsz!

Luc tekintete szinte égette Ana arcát.
– Ma délután, ma éjjel, vagy holnap… Teljesen mindegy, hogy mikor – jelentette ki a férfi.

Ana felállt, de a férje átkulcsolta a karját, hogy megállítsa. A sértett asszony gondolkodás nélkül megragadta a cukortartót, és hozzávágta a férjéhez, majd szinte lenyűgözte a rémület, ahogy nézte, amint az játszi ügyességgel elkapja a felé repülő porcelánt, majd visszateszi az asztalra, aztán még össze is szedi a szétszóródott zacskókat, melyekbe a cukrot csomagolták.
– El akarok válni.

Szentséges ég! Ezt meg ki mondta? Attól kezdve, hogy elmenekült Sydneyből, egészen mostanáig csak homályosan merült fel Anában ez a gondolat. Bár töprengett rajta álmatlan éjszakákon már vagy százszor is, de eldönteni mégsem döntött el semmit.

Luc arca elkomorult.
– A válás nem szerepel a listán.

Ana csapdában volt. Érezte, hogy a férfi nem sok lehetőséget hagyott számára azon kívül, hogy megadja magát a rá gyakorolt nyomásnak, így hát visszahuppant a székébe.
– Nincs valami mondanivalód a számomra? – nógatta őt gyengéden Luc, és felfedezte Ana szemében a félelmet.
– Talán annyi, hogy menj el, és hagyj engem békén. Ez elég? – vágott vissza kötekedő hangon az asszony.
– Fuss csak neki még egyszer!

Ana gyomra görcsbe rándult, és alig tudott ellenállni a késztetésnek, hogy oda ne kapjon. Ugye Luc nem tud róla? Nem tudhat… Váratlanul lehűtötte ez a gondolat. Az elmúlt hetekben az öröm és az elkeseredés között hányódott.
– Akkor megkönnyítem neked – próbálkozott Luc halálos szelídséggel. – A gyermekemet hordod a szíved alatt.
– A gyermeket, aki az enyém – vágott vissza Ana elkeseredetten.
– A miénk! – A férje selymes hangjától a nő egész testében megborzongott. – Nem járulok hozzá, hogy hétvégi apukává minősíts, és csupán részidőben láthassam a fiamat vagy a lányomat.
– Szóval ezért jöttél utánam. Mert ezúttal nekem van valamim, ami neked kell.

Ana tekintete elsötétült. A szíve sajgott a gyermekért, aki még egy volt vele. Önmagáért, aki szerető férjre vágyott, főként ebben az esendő állapotban, és kételkedett benne, hogy gyermekének apja valaha is szerette őt.
– Inkább egyedülálló anya leszek, mint hogy egy olyan apa mellett neveljem fel a gyermekemet, aki képes megosztani magát a családja és a szeretője között. Hogyan nőhetne fel egy apróság ilyen körülmények között? Hogyan tanulná meg, mi a helyes és a helytelen, és milyen drága kincs a hűség?
– Szerető? – A férfi hangja csendes volt, és talán túl nyugodt. Anát kirázta tőle a hideg. – Szóval azzal vádolsz, hogy szeretőm van?
– Céline.
– Rendben. Valóban volt vele egy jelentéktelen viszonyom három vagy négy évvel ezelőtt.
– Szerinte annak a viszonynak még koránt sincs vége.
– Miért kellene nekem szerető, amikor itt vagy te?

Anának eszébe jutott izgalmas, forró és pezsgő házaséletük, és az, hogy mennyire jó volt Luckal az ágyban.
– A pokolba is! – mondta ki gondolkodás nélkül. – Hiszen te olyan kielégíthetetlen étvággyal vagy megáldva, hogy egy nő már nem is elég neked!
– Ne kényszeríts arra, hogy olyat mondjak, amit később megbánok!

A férfi arcizmai megfeszültek.
– Luc, menj vissza Sydneybe! – Ana olyan volt, mint egy úthenger. Megállíthatatlan. – Semmit sem tehetsz vagy mondhatsz, ami rábírna, hogy veled menjek.
– Tényleg nem?

A nő megérezte, hogy a férfinak van még valami a tarsolyában, és nem engedte, hogy behízelgő modora elterelje a figyelmét.
– Legutóbb úgy hallottam, hogy az erőszakot egy bíróság sem díjazza.

Lucnak azonban volt még egy aduja, és már nem habozott kijátszani.
– Annál inkább érdekelheti őket a sikkasztás. – Elhallgatott, és csak fürkészte a neje arcvonásait. Az érdekelte, hogy Ana tudott-e korábban arról, amit William Stanford kreatív könyvelés címén művelt az elmúlt hat hónapban.
– Mit mondasz? Nem értettem jól, azt hiszem – kerekedett el Ana szeme.

Luc igyekezett megválogatni a szavait.
– A bank könyvvizsgálói egy sereg számviteli hibát találtak.
– Nekem meg mi közöm ehhez? – kérdezte a nő, és látszott rajta, hogy tényleg nem ért semmit az egészből.
– Nem közvetlenül, de azért igenis van közöd hozzá.

Ana korántsem volt együgyű.
– Arra célzol, hogy az apámat terheli ezért a felelősség? – Igyekezett a hangjával érzékeltetni erős kételkedését. – Nem hiszek neked.

Luc benyúlt a zakója zsebébe, és előhúzott egy összehajtogatott papírköteget, majd a felesége elé csúsztatta.
– A könyvvizsgálók jelentésének másolata.

Ana tétován a kötegért nyúlt, kinyitotta, és elolvasta az iratot. Meggyőző volt, és az apjára nézve terhelő bizonyítékkal szolgált. A szakemberek alapos munkát végeztek. Részletes és kimerítő listát készítettek. A dokumentum tartalmazott minden egyes pénzügyi átutalást. Ana fázni kezdett. Sikkasztás, lopás… akármi is a neve, bűncselekmény.
– Nagyon okosan vitte véghez mindezt – vágta oda kurtán a férfi, meglehetős gúnnyal a hangjában.

Magában azonban egyre csak szőtte tovább a gondolatokat nem tudta eldönteni, az zavarja-e jobban, hogy már két pénzügyi vizsgálat során is átsiklottak a hibák felett, vagy az, hogy az egyik rátermett, vezető beosztású munkatársába vetett bizalmát veszítette el.
– Mióta tudod? – kérdezte Ana iszonyodva.
– Kilenc napja.

Tehát pontosan azon a napon derült ki a dolog, amikor Ana elrepült északra. Csak nem gondolja Luc, hogy ő emiatt jött el otthonról? Az olyan férfiaknak, mint a férje, mindig van egy tervük vész esetére, ha az eredeti terv füstbe megy. Ana nem tudhatta, mi ez a terv, de az nyilvánvaló volt, hogy őt is érinti.
– Mi a szándékod, Luc?
– Nem lesz itt semmiféle válás. A mi gyerekünket – várt ki egy másodpercig –, a mi otthonunkban akarom tudni, az én feleségemet pedig az én ágyamban.
– Menj a pokolba!

Luc felhúzta az egyik szemöldökét.
– Még nem, szerelmem. Még nem.

Ana arca kipirult, a szeme szikrákat szórt.
– Azt képzeled, hogy feltételeket szabhatsz, én pedig jámboran engedelmeskedem?
– Nos, a jámbor nem egészen pontosan fejezi ki azt, amire számítottam.

Te jó ég! Még szórakozik is. Ana felállt, felkapta a táskáját, és sietve elindult a virágbolt felé. Jól tudta, hogy Luc lépést tart vele.
– Közlöm az ingatlanügynökkel meg a főnökömmel, hogy elbizakodott, öntelt hólyag vagy, és semmi jogod sincs ahhoz, hogy irányítsd az életemet.
– Apád meg hadd menjen a dutyiba!

Ana léptei elbizonytalanodtak, és olyan szúrósan tekintett Lucra, hogy egy gyengébb férfit biztosan letaglózott volna.
– Hogy van az, hogy mindig te alkotod a szabályokat?
– Mert megtehetem.
– Nekem pedig annyi választást hagysz, hogy vagy folytatom veled az életemet, a házasságomat, vagy apámra szabadítod az igazságszolgáltatást?

Semmi kétség nem fért hozzá, hogy Luc ezt is úgy tekintette, mint egy újabb üzleti ajánlatot.
– Már felfüggesztettem az állásából.

Ana úgy érezte, ebbe belepusztul. Az apjának odalesz minden esélye, hogy újra munkát kapjon Sydneyben, de talán az egész országban. Ezentúl könyvelőként sehol sem fogják alkalmazni.
– Gondolkodom a dolgon – nyögte ki végül az asszony.

Szédült, és azon igyekezett, hogy megpróbálja figyelmen kívül hagyni azt a végzetes pusztítást, amely, csak az imént ment végbe az idegrendszerében. Luc tekintete kemény volt, és kérlelhetetlen.
– Kapsz rá egy órát.

Ana behunyta a szemét, majd újra kinyitotta, és nagyot sóhajtott.
– Az üzleti életben is ilyen, ördögien kíméletlen vagy?

A kőkemény határozottság és a kíméletlen döntések tették Lucot az üzleti élet legrettegettebb tárgyalópartnerévé. A férfi most hallgatott, és Ana gerincén jeges borzongás futott végig.

Közben megérkeztek a virágbolthoz. Ana Luc felé fordult. Szemében ott villámlott a harag, ahogy a tekintetük találkozott, s ő szilárdan állta a férje sötét pillantását.
– Van néhány feltételem – szólalt meg határozott hangon.

Luc komoran nézett rá, és visszafogta magát, pedig még a lelket is szerette volna kirázni a feleségéből.
– Aligha vagy abban a helyzetben, hogy feltételeket szabj.

Vajon tudja, mennyire fáj Anának, amit tett?

Az asszony erőt vett magán, megszólalt, s közben az ujjain számolta a feltételeit.
– Azt akarom, hogy a szavadat add: soha nem próbálsz meg elválasztani engem a leendő gyermekemtől.

Luc lelkében megmozdult valami, egy érzés, melyet nem szándékozott a nevén nevezni.
– Megígérem.
– Hűséget várok el tőled.
– Az vagyok, amióta csak ismerlek.

Ana mélyen a szemébe nézett, szigorúan és komolyan, majd csendes kétkedése jeléül felvonta kissé az egyik szemöldökét.
– Nos, Céline szerint ez nem igaz – mondta halkan.
– Az pedig magától értetődik, hogy te inkább neki hiszel, mint nekem – vágott vissza a férj.

Ana úgy döntött, a keserű gúnyról ezúttal nem vesz tudomást.
– Most már csak egy dolog van hátra – folytatta. – Azt akarom, hogy mindezt okiratba foglald, és írd alá, mégpedig közjegyző jelenlétében, még mielőtt megadom neked a végső feleletet.

Ana a maga részéről ezzel be is fejezte, és mivel igencsak tartott a férje válaszától, villámgyorsan belépett a virágüzletbe. Luc megállt a kirakat előtt.
– Nem számítottam rád – szólította meg Anát az üzlet tulajdonosa.

Nagyon feszülten és hivatalosan csengett a hangja, pedig azelőtt mindig könnyed és barátságos volt. Ana ezért is Lucot okolta.
– Én hozom meg a döntéseimet, nem más – biztosította a főnökét nyugodt hangon.

A tulajdonosnő kitartóan meredt rá, hosszú másodpercekre csend telepedett közéjük, aztán a főnökasszony ismét megszólalt:
– Nem úgy festett, mint aki a nemet is elfogadja válaszul – bökött Luc felé a fejével, aki épp ekkor indult el a bolt elől.

Hát ezt jól látja, gondolta Ana.
– Kiveheted a ma délutánt, ha szeretnéd – folytatta a főnöknő. – Már telefonáltam a munkaközvetítőnek.

Ana mi egyébre is számíthatott volna?
– Visszatérsz vele Sydneybe?
– Talán igen.

Ana hátravitte a táskáját, belenézett a rendelésekbe, aztán munkához látott.

Az összpontosítás volt a kulcsszó, de mindaz, ami történt, nagyon hirtelen jött, és ő most azon töprengett, mit is tegyen. Sok ötlete támadt, aztán mindet elvetette. Hová mehetne, hogy Luc soha ne találjon rá? Az apró pihék felborzolódtak a nyakszirtjén. Ha Luc magánnyomozót fogadott fel, akkor annak biztosan még tart a megbízatása. Ez hátborzongató volt, és hihetetlenül dühítette Anát. Kettejük játszmájában Luc tökéletes hozzáértésről tett tanúbizonyságot. Ám a játék még csak most kezdődött. Ana pedig ezt a játszmát szabályosan akarja lejátszani, vagyis a saját szabályainak megfelelően.

2. FEJEZET

Ana azon töprengett, vajon meddig tart, míg Luc megbeszél egy időpontot a közjegyzővel, és a megállapodás szerint elintézi a papírokat. Az ő befolyásával és kapcsolataival mindez aligha jelenthet nehézséget.

Az üzletben nagy volt a forgalom, sok telefonos megrendelés futott be, és sokan jöttek az utcáról is virágot venni. Ana éppen egy csokrot kötözött, szépen elrendezte a zöldet a virágok mellett, majd hozzálátott a csomagoláshoz, amikor ismét megszólalt a jelzőcsengő az ajtón. Önkéntelenül felkapta a fejét, hogy gépiesen, de kedvesen üdvözölje az új vásárlót, ám ebben a pillanatban vette észre, hogy Luc áll ott, s az ő ténykedését figyeli. A férfit ijesztő céltudatosság lengte körül. Anának minden idegszála megfeszült. Keze megállt a levegőben, mikor egymás szemébe néztek, aztán elfordította a fejét, és újra rendezgetni kezdte a fehér és rózsaszín szegfűszálakat. A csokrot masni díszítette, és befejezésül Ana egy kártyát helyezett el benne, majd mellé tette a címet tartalmazó cédulát. Amint elkészült, az asztalra helyezte a csokrot, ahol már ott sorakozott a sok kiszállításra váró virág.
– Végeztél? – kérdezte lágy hangon Luc.

Figyelmét azonban elterelte egy Ana copfjából kihullott hajtincs, melyet a neje igyekezett a füle mögé igazítani, hogy ne zavarja őt a munkában. Az asszony rideg pillantást vetett rá.
– Hatkor végzek.

Hirtelen nehéz lett a levegő a boltban. Luc tekintete dermesztően hideg volt.
– Szerintem ennél jobb kifogást is találhatnál.
– Te is láthatod, hogy sokan vannak.

Ana megnézte, mennyi az idő.
– Biztosan képes vagy értelmesen eltölteni néhány órát, Luc.

Csakhogy a férfi nem érzett valami nagy hajlandóságot arra, hogy holmi báb legyen Ana előre kidolgozott tervében.
– Egy órád van, Ana – közölte a feleségével halálos nyugalommal.
– Elment az eszed, kedvesem? – érdeklődött kíváncsian Ana főnökasszonya, miután Luc távozott.
– Alighanem igen – helyeselt Ana eltökélten.
– Vakmerő vagy. És én imádom, ha egy nő ilyen.

Valóban bolond volt, ha azt gondolta, hogy legyőzte Lucot. Igazán viszont akkor lenne őrült, ha hozzájárulna, hogy kizárólag a férfi hozza a szabályokat.
– Nagyon szomorú leszek, ha elveszítelek, drágám. Hisz épp most kezdtünk igazán összebarátkozni – mondta a főnöknő.
– Még visszajöhetek – felelte Ana tréfás hangon, majd gyöngyöző kacagást hallatott.
– Kétlem, hogy a férjed újra elengedne. Most menj el nyugodtan! Egyedül is elboldogulok – kacsintott huncutul a főnöknő. – Egyáltalán nincs ellenemre, ha egy nő felzaklat egy férfit. Menj, tűnj el, mire visszajön a férjed.
– Te boszorka!
– Sok szerencsét, drágám! Ha bármikor erre visz az utad, gyere, köszönj be hozzám!

A főnöknő előhúzott egy borítékot a zsebéből.
– Itt a fizetésed. Tedd el, és légy jó!

Ana öt perc alatt a lakásához ért, és egyenesen a konyhába ment. Kivett egy ásványvizes palackot a hűtőből, letekerte a kupakját, és mohón ivott. Aztán a fürdőszobába ment, ledobálta a ruháit, és lezuhanyozott. Hajat is mosott. Amint végzett, felkapott egy farmert és egy laza felsőt, majd úgy döntött, ezúttal tartózkodik a sminkelési rituálétól. Vizes haját törülközőbe csavarva nagy turbánt kötött a feje búbjára. Öt óra volt, amikor megszólalt a kaputelefon. Ana úgy érezte, a gyomra bukfencet hány. Ez biztosan Luc. Senki más nem ismeri ezt a címet.

A férfi a ház portáján igazolta magát, aztán várta a liftet, hogy feljusson a felesége névtábla nélküli lakásáig. Ana vett egy mély lélegzetet, hogy nyugodtabbnak tűnjön, és már ment is, hogy beengedje Lucot. A férfi egész lénye félelmetesnek és vészjóslónak tűnt. Levette a zakóját, és az akasztóját az ujjára fűzve rádobta a vállára, a nyakkendője hiányzott, az ingén pedig kigombolta a felső gombokat, még az ingujját is felgyűrte a csuklója fölé. Ez lezser megjelenést kölcsönzött neki, ami rácáfolt az eddig ismert, szándékosan titokzatos stílusú Lucra.

Ana vakmerően közönyösséggel viszonozta a férfi pillantását, és ügyet sem vetett hevesen dobogó szívére.
– Visszautasítom, hogy úgy bánj velem, mint egy otthonról elszökött gyerekkel, akit a szülei igyekeznek hazavonszolni. Nem vagy az apám.

Lucnak arcizma sem rándult.
– Nem kezdhetnénk elölről? – kérdezett vissza hűvösen.
– Ebben az életben biztosan nem.

A férfi tekintetével bebarangolta felesége formás, karcsú testét, majd sötét szemével szigorúan meredt Anára.
– Csak a történeti hűség kedvéért jegyzem meg, hogy a kapcsolatom veled aligha mondható atyainak.

Luc nyugodt beszédstílusa csillapította Ana pillanatnyi dühét.
– Szabályokat állítasz fel, és elveszed a döntési jogomat – mondta, és közben elnézte, hogy a férfi még mindig az ajtóban áll.
– Választási lehetőséget kaptál – javította ki őt finoman Luc.
– Igen, azt aztán kaptam – vágta rá a felesége, és közben kék szeme jeges villámokat szórt. – Egyetlen lehetséges döntéssel.

Luc belépett az előszobába, és becsapta az ajtót.
– Elmagyaráznád, vajon hogyan csinálhattam volna másként? Van valami ötleted?

Ana becsukta a szemét, majd gyorsan újra kinyitotta.
– Elég nyilvánvalóvá tetted számomra, hogy csak a születendő gyermekem a fontos.

Látta, hogy a férfi benyúl a zakója belső zsebébe, és egy borítékot húz elő, majd átnyújtja neki.
– A hivatalos dokumentum, ahogy kérted.

Ana gyűlölte az okiratokat, de sajnos nem látott más lehetőséget. Luc a jogásszal hozzátetetett néhány kiegészítést, hogy kizárjon minden eshetőséget… jó néhány egyéb eshetőséget. Viszont ettől egy cseppet sem vált könnyebbé Ana számára, hogy aláírja azt a papírt. De azért megtette. Luc kinyújtotta a kezét, elvette az iratot, majd visszacsúsztatta a zakója belső zsebébe.
– Rendelni szeretnél valami ennivalót, vagy szívesebben mennél étterembe?
– Azt hittem, már egyenesen indulsz is vissza… – Ana kivárt, egyszerűen képtelen volt kiejteni a szót: haza. – …Sydneybe – vágta ki magát.
– Megyünk. Mi ketten. Együtt – tette hozzá Luc halkan. – Neked pedig enned kell.
– Ez a gondoskodás igazán megható.

Ana hosszan, révedezőn nézett a férjére. Az elmúlt kilenc napban sokszor gondolt a szép, magas férfitestre, a megfeszülő inak és izmok látványára. Emlékezett, hogy milyen volt vele, amint csupasz bőrük szinte a teljes testükön összeért. Ahogy szeretkeztek, az valami földöntúli élmény volt.

Ana megismerte az egyoldalú szerelmet a férje oldalán. Soha, de soha nem akar még egyszer ilyet, amíg csak él. Még azt is szívesebben elfogadná, hogy Luc szíve Emma – az első felesége – miatt zárul be előtte, mert akkor remélheti, hogy a férfi érzelmei idővel elmélyülnek majd iránta.

Egy szerető felbukkanására azonban semmiképpen sem számított. Most pedig itt van a születendő gyermekük… Luc meg akarja menteni a házasságukat? Ám ahhoz bizalom és őszinteség kell. Vajon elegendő ehhez a férfi adott szava és a hitelesített iratok? Elvégre a szavak csak szándékot fejeznek ki, és könnyedén visszavonhatok, ha nem áll ott mögöttük a becsület.
– Készen állsz?

A bársonyos hangú kérdés hirtelen megszakította Ana gondolatmenetét, és mintha gyomorszájon vágták volna, hirtelen visszatért a valóságba.
– Nem – felelte némi daccal a hangjában.

A férfi egyre türelmetlenebb lett.
– Mégis meddig csomagolsz még?

Ana néhány ruhát hozott csak magával, vett is egypárat meg apróbb személyes dolgokat, melyekkel a lakást dobta fel, de azoknak úgysem lenne helyük Luc elegáns kastélyában.
– Tizenöt percen belül megvagyok – vonta meg a vállát hányavetien.

Aztán szó nélkül átment a hálószobába, az üres táskát a székre tette, és elkezdte berámolni a holmiját. Luc kiment a konyhába, kinyitotta a hűtőszekrény ajtaját, kivett egy üveg ásványvizet, aztán kiitta az egészet. Kicsit később fogta a mobiltelefonját, gyorsan beütött néhány számot, majd utasította a pilótáját, hogy készüljön fel a repülésre.

Nos, eljött az idő. Ana határozottan úgy döntött, hogy semmi értelme tovább késleltetni az elkerülhetetlent. Ne nézz vissza, mormolta magának, amint lement a férje mellett. Luc a csomagtartóba tette Ana táskáját, mialatt a neje becsusszant a hátsó ülésre. Aztán a férfi beindította a kocsit, és kiállt a parkolóból. Egy olyan jó nevű éttermet választott, ahová jó előre asztalt kellett foglaltatni. Anának viszont teljesen elment az étvágya. Az előételből falatozott egy kicsit, a művészien feltálalt főfogásból alig evett, végül friss gyümölcsöt kért édesség helyett.
– Nem vagy éhes, Ana?
– Nem – felelte a nő közönyösen.

Ismerve felesége ízlését, Luc Anának teát, magának pedig kávét rendelt.

Jókora elszántság kellett hozzá, hogy az asszony nyugalmat színlelve belekortyoljon a teába, és megkönnyebbült, mikor a férje a számláért intett. Háromnegyed óra elteltével maguk mögött hagyták a főutat, és beszálltak az osztályon felüli magánrepülőbe, melynek lágy motorzaja felerősödött emelkedés közben.

Ana nagyon lassan, csak percek múlva fogta fel igazán, hogy valóban meghozta ezt a döntést. Emelkedni kezdenek, mint egy nagy ezüstmadár. Hihetetlenül gyorsan leszállt az este, és nem maradt más látnivaló, mint az unalmas koromsötétség. Ana nem akart beszélgetni. Egyszerűen hátradőlt az ülésen, és behunyta a szemét. Ezzel a módszerrel azonban nem tudta kirekeszteni kavargó gondolatait. Az, hogy ő néhány napig távol volt, sajnos semmin sem változtatott. Minden maradt a régiben. Amit elért, az képletesen szólva csupán annyi volt, hogy késleltetett egy kivégzést. Ki fog életben maradni? A feleség vagy a szerető?

3. FEJEZET
– Jó reggelt, Mrs. Dimitriadesz!

Ana viszonozta a köszönést, és bágyadtan rámosolygott Petroszra, miközben beszállt a hátsó ülésre. A sofőr hamarosan becsatlakozott a repülőtérről a város felé özönlő forgalomba. Ilyen késő éjjel biztosan kellemes lesz Vaucluse-ban, a kastélyban, gondolta Ana, majd visszasüppedt a puhán kárpitozott ülésbe, és a körülöttük levő várost figyelte. Ragyogó fények, színes neonreklámok villogása, egy világváros néma zaja vette körül. Neki ez volt az otthon, itt született és nevelkedett. Most hirtelen eső kapta el őket, szinte ömlött a víz a szélvédőre, alig lehetett látni.

Vaucluse felkapott negyed volt, gyönyörű kilátással a kikötőre. Az elegáns, kétszintes kastély végtelenül lenyűgöző látványt nyújtott boltíveivel, árkádjaival, csúcsos ablakaival és csodás kupoláival. Remekül karbantartott parkban terült el, melyben művészi igénnyel metszett növények sorakoztak. Mind Petrosz tehetséges kezének munkáját dicsérte. Petrosz afféle mindenes volt itt, a garázs feletti kis lakásban élt.

Az autó megállt az ajtó előtt, és Ana igyekezett kiszállni, mielőtt Petrosz előzékenyen kisegítette volna. Így elkerülhette, hogy a mindenes észrevegye erőtlenségét és sápadtságát.

Aztán türelmesen állt, míg Luc kikapcsolta a riasztóberendezést, és kinyitotta a zsalukat. A férje szélesre tárta előtte a nagy, dupla ajtót, és Ana besétált rajta. A márványpadlón színek kavalkádja kígyózott, a falakat egy sereg méregdrága festmény ékesítette. A hall és az étkező jobbra esett, balra pedig barátságos szobákat és egy tágas dolgozószobát lehetett látni. A legfőbb látványosság azonban a széles márványlépcső volt, mely felvezetett az emeletre, ahol négy önálló lakosztály kapott helyet, hálószobával és saját nappalival.
– Felszolgálom a frissítőket – mondta Petrosz rögtön azután, hogy becsukta az ajtót, majd távozott.
– Miattam ne fáradjon! – sietett közölni kedvesen Ana.

Nem volt hajlandó ugyanis fenntartani a látszatot. Luc követte őt, mire a nő megfordult, hogy a szemébe nézhessen.
– Nagyra értékelném, ha saját szobát kaphatnék.

Luc arckifejezése változatlan maradt.
– Nem.
– Hogy érted azt, hogy… nem? – lobbant fel a harag lángja hirtelen a nő szemében.
– Azt hittem, hogy a válaszom elég egyértelmű.
– Nem akarok egy ágyban hálni veled.
– Talán nem… ma éjjel – javította ki őt gyengéden Luc, és lomha nyugalommal előrement, a felesége csomagjával a kezében. Ana némán és tehetetlenül bámulta, hogy a férje beviszi a holmiját a közös hálószobába, és néhány másodperc múltán üres kézzel jön ki onnan.

Ana neki akart rontani. Utálta a férfi erejét, hatalmát és a saját tehetetlenségét, mert képtelen volt bosszút állni rajta. Csapdába esett. Megfogant benne egy gyermek, és ez láthatatlan, de erős szállal köti össze őket.
– Menj a pokolba, Luc! – vágta oda keserűen.

A férfi megállt, és megfogta Ana állát úgy, hogy a nő véletlenül sem kerülhette el szenvedélyes tekintetét.
– Óvatosan, szerelmem! Talán kísértésbe esem, és téged is magammal viszlek oda…

Ana szeme kikerekedett a furcsa fenyegetés hallatán.
– Nem ijedek meg egykönnyen.

Keskeny mosoly jelent meg Luc arcán.
– Ez az egyik legvonzóbb tulajdonságod.

Aztán elengedte Anát, és a lépcső felé tartott. Nyilván érdeklődni fog Petrosznál az üzenetek iránt, aztán lebonyolítja a szükséges telefonhívásokat, belekukkant a számítógépére érkezett levelekbe, és elintézi a fontos teendőket. Mindez csupán fél órát vesz majd igénybe, vagy talán egy kicsivel többet.

Ana belépett a hálószobába, ám egypár lépés után megtorpant. Semmi sem változott. A hatalmas méretű franciaágy a sötét, gazdagon díszített paplannal és a megszámlálhatatlan mennyiségű párnával vonzotta a tekintetet. A berendezés tökéletesen harmonikus volt. Gardróbszobából is kettő állt a bentlakók rendelkezésére. Gazdagon párnázott kanapé meg egy pompás fésülködőasztal tette teljessé a szobát, melynek tervezésekor a kényelem és az örömszerzés volt a cél. Ana hirtelen úgy érezte, mintha egy tollpihe simogatta volna végig a gerincét, és magában átkozódott, amiért engedte, hogy gyalázatos módon feltörjenek az emlékek, amelyek eszébe juttatták, hogy miket is csináltak ők itt ketten a férjével, e szoba falai között. Vad, kéjesen gyönyörteljes és szégyentelen dolgokat…

Odament az ágy lábánál heverő, kárpittal bevont zsámolyhoz, felemelte róla a csomagját, aztán komótosan átsétált egy másik szobába, ahol kipakolta a túlméretezett pólóit és a szépítőszereit. Telefonálnia kellene az apjának, aztán meg a húgának, és szólni, hogy itthon van. Bár ha valamelyikük úgy döntene, hogy felhívja őt, akkor a mobilján keresné. Egyébként is holnap több ideje lesz rá, hogy értesítse őket a hazaérkezéséről. Most nem vágyott másra, csak hogy levetkőzhessen, és ágyba bújhasson. A fejében kavargó ezer gondolat miatt nem remélte, hogy hamar álomba merül. Tévedett. A küzdelmek, a nap eseményei kimerítették, és abban a pillanatban elaludt, amint a feje a párnára ért.

Másnap reggel lassan ébredezett, kellemesen lebegve, így egypár kábult másodpercig fogalma sem volt róla, hogy hol van, majd hirtelen minden egyszerre zúdult rá… A szeme tágra nyílt, amikor észrevette, hogy a nagy hálószobában van, a nagy franciaágyban, ráadásul egy sötét hajú férfi feje pihen a párnán, közvetlenül mellette. Hogy kerül ő ide, amikor tegnap még…?
– Mélyen aludtál – szólalt meg Luc vontatottan, aztán elfordította a fejét, és felült. Ana becsukta a szemét, majd inkább mégis kinyitotta. A férje teste kínzóan kívánatos látványt nyújtott. Szinte ellenállhatatlanul vágyott rá, hogy átkulcsolja a férfi tarkóját, és ajkával birtokba vegye az ajkát. Végül megfegyelmezte magát.

Haragra gerjedt, és a férjére irányította minden dühét.
– Ehhez nem volt jogod!
– Dehogynem.

Luc felemelte a karját, és kisimított egy hajtincset a felesége arcából. Ana átgurult az ágy másik oldalára. Olyan messze akart kerülni a férfitól, hogy az ne érhessen hozzá.
– Engedj el! Hagyj elmenni!
– Nem.

Ana kitört, és kis vadócként viaskodni kezdett vele, erre Luc szorosan magához ölelte. Nem igazán ezt akarta, állapította meg magában a nő. Nagyon közel voltak egymáshoz, túlságosan közel. Ana végre ráeszmélt, hogy az agya és az érzékei teljesen külön úton járnak. Ez a felfedezés olyannyira elsöprő erejű volt, hogy nem bírta elviselni, és csak nézett maga elé mozdulatlanul, elismerve, hogy a harca teljesen hiábavaló.
– Ne! Kérlek.

Ez most olyan szívből fakadó kérés volt, hogy megindította a férfit. Olyan mélynek látta a felesége tekintetét, hogy úgy érezte, bele tudna fulladni. Az érzéseit csak felerősítette Ana sebezhetősége, és mindez Luc velejéig hatolt.

A nő ajka megremegett. Luc csak figyelte, hogyan küzd, hogy visszanyerje az önuralmát. A szeme nem hazudott, könnyfátyol borította, melynek egy elszökött cseppje végiggurult az arcán, le egészen a szája vonaláig. Luc bámulatos gyengédséggel simította le a neje arcáról a könnycseppet, aztán lehajtotta a fejét, és megpuszilta Ana arcát, hogy még a nyomait is felitassa a könnyeknek. Keze végigsiklott felesége karján, majd a tenyere megpihent a csípője vonalán. Közös gyermekük fejlődik ott bent, egy piciny magzat, aki erőt és energiát szív magába. A picike élet puszta létezése annyira magával ragadta Lucot, mint semmi más a világon.
– Gyere, zuhanyozzunk együtt! – javasolta Anának.
– Nem hiszem, hogy ez jó ötlet.

Luc nem tudhatta, hogy a feleségének milyen nehezére esett visszautasítania ezt az ajánlatot. Ha viszont most könnyelműen visszatér a kapcsolatukba úgy, mint régen, akkor a férje azt gondolhatja, hogy megbocsátotta neki az érzelmi zsarolást, pedig azt ő mindig is gyűlölte. Meg aztán itt van még Céline is… a drága.

Ana sikeresen kicsusszant Luc karjából, de persze tudta, hogy csak azért, mert a férfi elengedte. Keresett egypár tiszta fehérneműt, majd a gardróbba ment.

Negyedóra múltán már lezuhanyozva, vasalt nadrágban, sportingben összehasonlíthatatlanul jobban érezte magát, így hát felkapta a válltáskáját, és könnyedén lefutott a lépcsőn a konyhába, ahol Petrosz épp Benedict-tojást készített, és frissen őrölt, lefőzött kávé isteni illata szállt.
– Luc az ebédlőteremben van. Csatlakozhatna hozzá – mosolygott Anára kedvesen Petrosz. – Elkészítettem a gyógyteáját.
– De én jobban szeretem a…
– Igen, de a koffein egyáltalán nem való kismamáknak.

Ana felhúzta az orrát, de érezte, hogy kissé jobb lett a hangulata. Irtózatosan megéhezett, és elcsent egy pirítóst a tartóból, amelyet Petrosz épp most helyezett a reggeli étkek közé, az ételszállító kiskocsira. Beleharapott a kenyérbe, aztán zsákmányolt egy szép, friss epret, és bedobta a szájába. Mindkét kezét a kiskocsi fogantyújára tette.
– Akarja, hogy áttoljam?
– Ejnye-ejnye, asszonyom – mondta Petrosz olyan szemrehányóan, hogy kiérdemelt vele egy széles mosolyt –, természetesen nem.
– Nem gondolja, hogy szólíthatna Anának? Hagyja ezt az asszonyomozást! – incselkedett vele kedvesen a nő. – Hiszen majdnem olyan fiatal vagyok, hogy a lánya lehetnék.

Petrosz kihúzta magát.
– Ön a munkaadóm felesége.

Ana kislányos csintalansággal nevetett egy nagyot.
– Petrosz, maga Lucot a keresztnevén szólítja, és nem Dimitriadesz úrnak.
– Már nagyon régóta ismerjük egymást.
– Szóval akkor hány évet kell várnom, míg megtisztel, és abban a kegyben részesít, hogy engem is a keresztnevemen szólít?
– Öt évet – felelte kimérten Petrosz, majd roppant gyakorlott mozdulatokkal rápakolta a pirított baconszalonna-szeleteket a tojásokkal együtt az előmelegített tányérokra, és mindezt a kiskocsira tette. – Legalább annyit.
– Nos, ebben az esetben viszont nekem kell tolnom a kocsit.

A barátságos ebédlő a ház hátsó felében volt, az úszómedencére nézett, és mindig bevilágította a reggeli napsütés.
– A reggeli előállt.

Luc az asztalfőn ült, az aznapi lapokat futotta át, és egy fél csésze kávé gőzölgött mellette. A zakóját a széke támlájára, a nyakkendőjét pedig a zakó tetejére dobta. Az aktatáskája és a hordozható számítógépe a padlón hevert, nem messze tőle. Felemelte a tekintetét az újságból Ana hangjára, és kedélyesen nézte, ahogy a neje a kocsival bajlódik. A napilapot összehajtogatta és letette.

Ana átpakolta a tányérokat az asztalra, töltött friss kávét, teát, aztán kihúzott egy széket magának, és leült. Pirítóst meg tojást rakott a tányérjára. Mennyei, gondolta magában az első harapás után. Senki más a világon nem készíti ilyen remekül a Benedict-tojást, mint Petrosz.
– Gondolom, ma délelőtt felhívod az apádat és a húgodat, Rebekát.
– Igen. Apát azonnal, amint végeztem a reggelivel – mondta, s közben belebökött a tojásba a villájával –, aztán bemegyek az üzletbe.
– De ugye nem dolgozni?

Volt egy kis utasításszaga annak, ahogyan ezt Luc kérdezte, és Ana keze megállt a levegőben.
– De, persze hogy dolgozni.
– Semmi szükség arra, hogy dolgozz.
– Most kizárólag a mai napról beszélünk?
– Nem, úgy általában.
– Azért, mert babát várok? – Ana hangja is nyugodt maradt.
– Semmi értelmét nem látom, hogy egész nap, hosszú órákon át talpon légy, és jól kifáradj estére.

A nő gondosan elrendezte az evőeszközöket, és odébb tolta a tányért.
– Szerinted helyesebb lenne, ha társasági ebédeken jelennék meg, jó sokat vásárolgatnék, és minden délutánt pihenéssel töltenék?
– Lehetnél csendestárs, és Rebeka mellé felvennétek egy segédet.
– Nem.
– Nem lehetőségeket sorolok én itt neked!

A férfi hangja dühösnek tűnt, de Ana nem foglalkozott vele.
– Ne próbálj befolyásolni, Luc! – A szeme rideg gyémántkékre váltott a hirtelen indulattól. – Úgysem tudsz.
– Fejezd be a reggelidet!
– Elment az étvágyam. – Az asszony felállt, és az asztalra dobta a textilszalvétát. – El kell intéznem néhány telefonhívást.

Luc elkapta a karját, megakadályozta, hogy hadakozzon vele, és nem volt kétséges, hogy ha Ana ellenkezik, még erősebben szorítja majd.
– Mondd meg Rebekának, hogy vegyen fel valakit maga mellé, a helyedre!

Akik jól ismerték ezt a férfit, mind átsiklottak volna a lágy hanghordozás felett, és észrevették volna benne a ragadozó kétes nyugalmát, azt az átmeneti, támadás előtti, félelmetes meglapulását.
– Vagy én teszem meg. – Luc kivárt egypár pillanatig. – Közben ne feledkezz el róla, hogy a boltban töltött időd ne legyen több a feltétlenül szükségesnél!
– Menj a pokolba!

A férfi tekintete valósággal vérfagyasztó volt.
– Ne feszítsd túl a húrt, Ana!

A nő nem felelt. A férje elengedte a karját. Ana méltóságteljes hallgatásba burkolózott, kiment a teraszra, majd tett néhány lépést a kert felé. Ott aztán elővette a telefonját, és felhívta az apját. Tudatta vele, hogy hazatért. Az apja azt javasolta neki, hogy ebédeljenek együtt, de ne ma, mert egy halaszthatatlan tárgyalás miatt a holnapi nap alkalmasabb lenne. Az apja zaklatottnak és gondterheltnek tűnt. Gyötri a lelkiismeret? – tűnődött Ana. A fenébe is! Választ kell kapnia, vagy legalább megtudnia az okot. Egy olyan férfi, aki közismert a hűségéről és becsületességéről, hogyan tehet ilyen szörnyűséget? Ez sehogyan sem fér össze a jellemével. Anának az apjától kell hallania a történetet, személyesen. Sajnos azonban kénytelen volt beletörődni, hogy ez nem ma lesz.

Aztán ugyanazon az úton, amelyiken kijött, visszasétált a házba.

4. FEJEZET
Petrosz épp az asztalt szedte le, amikor Ana visszatért az étkezőbe.
– Luc bement a városba.
– Kérem a kocsim kulcsait!

Az inas folytatta a munkáját, és szaporán rakosgatta tovább a reggeliről ottmaradt szennyes edényeket a kocsira.
– Nem hiszem, hogy ez jó ötlet.

Ana kifejezéstelen arccal nézett rá.
– Dolgom van. El kell intéznem néhány ügyet, bizonyos helyekre el kell mennem.
– Az üzletbe – következtette ki Petrosz –, ahol majd dolgozik egész nap.
– Tudja, segédkezem egy üzlet vezetésében – emlékeztette őt Ana.
– Luc viszont nem egyezett bele ebbe.

Ana felkapta a kistáskáját, átvetette a pántját a vállán, és megkaparintotta a kocsikulcsot.
– Majd én vezetek – ajánlotta a mindenes.
– Köszönöm. – Ana tudta, hogy Petrosz milyen elkötelezetten hűséges a munkaadójához. – De inkább ne!

Az üzlet egy csomó butik között állt az előkelő Double Bay-ben, és kialakult ügyfélkörrel rendelkezett. Rebekának művészi tehetséggel megkomponált virágkölteményei voltak, és képes volt mérföldeket megtenni, csak hogy az odaillő, még hiányzó virágot beszerezze. Ana gondoskodott a virágbolt üzleti részéről.

Ő adta le a rendeléseket, utánanézett a kiszállításoknak, és ő tartotta a kapcsolatot az ügyfelekkel. Drótok, ollók, masnik és még ennél sokkal több, egy cseppnyi varázs, ez juttatta a Mesés csokrokat jól megérdemelt hírnevéhez.

Ana kicsivel kilenc után ért be az üzletbe. Belélegezte a virágok illatával terhes levegőt, mely édes és szédítő volt. A karcsú, szőke Rebeka egy helyes kis kosárban rendezgette a virágokat, de felpillantott, amikor az ajtó elektromos csengője megszólalt.
– Ana! Olyan jó újra látni téged! Mikor jöttél vissza?
– Tegnap éjjel.

Ana azon kapta magát, hogy a testvére szerető ölelésébe simul, de kibontakozott belőle, hogy kielégítse Rebeka kíváncsiságát.
– Most pedig halljam, mi a helyzet! A rejtélyes telefonüzeneted nem segített közelebb kerülni a megoldáshoz, hogy miért repültél ki a kalitkából, és én nem veszem be, hogy Céline volt az egyedüli oka. Mondj el mindent! – figyelmeztette Rebeka.

Ana mellébeszélhetett volna, de nem tette.
– Terhes vagyok.

Döbbenet ült ki a húga arcára, aztán mosoly jelent meg az ajkán, de aztán számon kérő hangon megkérdezte Anától:
– Akkor meg miért nem lejtesz örömtáncot?
– Nem terveztük.
– Miért baj ez? – kérdezte Rebeka.
– Nem baj, csak…
– Látom, hogy nagyon aggaszt valami. El akarod mondani?

Ana néhány percig hallgatott. Túl hosszúra nyúlt a csend, és Rebeka ettől még megértőbben kezelte a testvérét.
– Elmondtad a férjednek, hogy Céline milyen otrombán beleavatkozott az életetekbe, és milyen gonosz volt?
– Nem – felelte Ana, és közben az járt a fejében, hogy úgysem lenne semmi értelme. Semmin sem változtatna.
– Nem gondolod, hogy Lucnak tudnia kellene erről?
– Majd én elrendezem az ügyet Céline-nel.
– Drágám, az a nőstény megesz téged reggelire – intette Rebeka óvatosságra a nővérét.

Ana fanyarul rámosolygott.
– Aggódom érted – közölte Rebeka, és várt egy kicsit.– Nincs más, ami a szívedet nyomja?

Ana azon tépelődött, hogy az apjával kapcsolatos gondjait megossza-e Rebekával, vagy tartsa titokban.
– Talán a tomboló hormonok tehetnek mindenről – intézte el egy hanyag vállrándítással a dolgot, majd megtoldotta egy gyászos nevetéssel.
– Javíts ki, ha tévednék, de úgy sejtem, az én csodálatos sógorom azt óhajtja, hogy a kicsi felesége maradjon csak szépen otthon – feltételezte Rebeka.
– Eltaláltad.

Ez volt a színtiszta igazság.
– Szóval ezért jöttél ma be dolgozni?

Bágyadt mosoly jelent meg Ana arcán.
– Túl jól ismersz.
– Tehát nem marad sok választásom, ha nem akarom, hogy Luc elevenen megnyúzzon – mondta Rebeka bölcsen. – Ezentúl törődj csak a papírmunkával meg a számítógéppel!
– Ki mondta neked, hogy te vagy a főnök? – kérdezte Ana megjátszott sértettséggel.
– Hát én! – vágta rá Rebeka pimasz fintorral.

Ana erre lerakta a táskáját, kötényt vett fel a ruhája fölé, aztán átnézte a rendeléseket.
– Rendben, akkor lássunk hozzá!

Tökéletes harmóniában dolgoztak együtt. A megrendelések idejében kimentek, a virágküldő szolgáltatás pontosan működött. Ana éppen rózsákat rendezgetett, hosszú szárú, gyönyörű, nagy fejű, bódító illatú, bimbós remekeit a természetnek, amikor Rebeka megállt mellette a vezeték nélküli telefonnal a kezében, és az orra elé dugta.
– A gyermeked apja az.
– Luc? – kérdezte Ana, csak hogy ellenőrizze, jól értette-e, de akkor már hallotta is a dallamos, vontatott hangot a telefonban.
– Azt hittem, megállapodtunk. Megígérted, nem töltesz órákat az üzletben.
– Nem emlékszem, hogy ezt mondtam volna.
– Ana, ne légy szőrszálhasogató!

Luc hangja figyelmeztetően ingerült volt, de Ana úgy határozott, hogy most egyáltalán nem érdekli a férje hangulata.
– Igazán megható, hogy így törődsz velem.
– Ezt a beszélgetést majd később folytatjuk.
– Már alig várom – gonoszkodott Ana, és letette a telefont, mielőtt a férje még egy szót szólhatott volna.

Aztán gondolkodóba esett. Ez nem valami szerencsés ötlet, mivel programjuk volt aznap estére. Barátokkal vacsoráznak a városban. Luc néhány munkatársával és üzlettársával. Feleségekkel, barátnőkkel és szeretőkkel. Kétség sem fér hozzá, hogy Céline Moor is ott lesz, hogy ezúttal is folytassa fondorlatos ténykedését. Az elbűvölő Céline a macskaféle ragadozók királynője volt, veszélyes és halálos. Míg a női nem képviselői felismerték bámulatos hatalmát, és meglehetősen zavarta is őket, addig a férfiak nem láttak benne mást, csak lehengerlő megjelenését és vadító csáberejét. Szóba sem jöhetett, hogy Ana részt vegyen ezen az estén, így már a közelgő délutántól összeszorult a gyomra, olyan idegesség gyötörte.
– Menj haza! – tanácsolta neki Rebeka. – Egyedül is meg tudom csinálni, ami még zárásig hátravan.
– Ennyire rosszul festek?
– Nem annyira, hogy egy alapos zuhany és egy megfelelően felvitt smink el ne tudja tüntetni. Vegyél fel valami igazán dögöset, és üsd ki azt a nőt a nyeregből!
– Jó lenne, de vasmarokkal akaszkodott rám.
– Nyerő helyzetben vagy! Luc gyűrűje a te ujjadon van, és te hordod a gyermekét a szíved alatt.
– A gyűrűnek eddig sem volt jelentősége. Miből gondolod, hogy a várandósságnak van?

Rebeka lapos pillantást vetett Anára.
– Lucról beszélünk – emlékeztette a testvérét –, nem pedig arról a patkányról, akihez én mentem hozzá, majd villámgyorsan el is váltam tőle.

Ana nagyon is tisztában volt azzal, hogy a sikertelen házassága milyen mély nyomokat hagyott Rebeka lelkében. Három év kellett hozzá, hogy valamennyire begyógyuljanak a szívén ejtett sebek, de a sérülés nagyon mélyre hatolt, és gyanakvást meg bizalmatlanságot hagyott maga után. Ana természetesen ott állt Rebeka mellett, a támasza volt, de megtanulta, hogy ilyenkor ne szóljon egy szót sem. Vajon mit szólna hozzá Rebeka, ha tudná, hogy a sógora az érzelmi zsarolás fegyverével élt, hogy hazahozza őt? – próbálta meg kitalálni Ana.
– Menj! – javasolta Rebeka. – Elintézem a piacot.
– Ez így nem sportszerű…

Ahogy Ana hazafelé vezetett, meg kellett küzdenie a késő délutáni hatalmas forgalommal. Petrosz üdvözölte, amint belépett az előtérbe.
– Luc harminc percet késik, Mrs. Dimitriadesz.

Ana megrántotta a vállát, és felment a lépcsőn, hogy kiválassza, mit is vegyen fel, de a túl nagy választék gondot okozott. A mindig elegáns kis fekete ruha legyen, vagy inkább a skarlátvörös? Vagy mégis a smaragdzöld? Netán valamelyik pasztellszínű, a hozzáillő sifonstólával? Negyedóra válogatás után feladta, rádobta az ágyra az egyenes szabású, fekete ruhát, amelyet fehér csipke ékesített, elővette a magas sarkú, fekete körömcipőt, és előkapott néhány szép fekete alsóneműt. Lezuhanyozott, és amikor kijött a fürdőszobából, ott találta a férjét, amint vetkőzik. Ana szíve nagyot dobbant. Élénken törtek fel az emlékei, hogy milyen is volt megérinteni őt, érezni a bőre melegét, tapintani az izmai feszülését az ujjaival és forró ajkával, átélni a teljes megsemmisülést, az eszméletvesztést, amint a teste lágyan ring a férfi testén, hallani elhaló sóhaját a beteljesülés pillanatában.

Hallotta a saját tompa nyögését, amint a forróság elönti testét, eléri minden idegvégződését, míg vége nem szakad a mámor hatalmas kitörésében…

Luc csípőre feszülő, fekete alsónadrágot viselt, és ahogy Ana tekintete továbbsiklott, nem kerülte el a figyelmét a nadrág másik oldalán lévő méretes domborulat sem.

Aztán hirtelen zavarba jött. Te jó ég, mi történhetett velem, hogy itt állok, és bámulom őt, mint akinek földbe gyökerezett a lába? Hogy lehet az, hogy így beindulok tőle, mikor ki nem állhatom?

Ana leroskadt az ágy szélére, és elkezdte felhúzni a harisnyáját. Pillantása önkéntelenül a férfira vetődött, és a másodperc töredékéig megállt körülöttük az idő. Aztán Luc feltűnően lassú mozdulatokkal lehúzta magáról selyemalsóját, és arcátlan közömbösséggel bevonult a saját fürdőszobájába. Másodpercek múlva a zuhany zubogása kizökkentette Anát az ábrándozásból. Görcsös végtagjai végre elernyedtek. Csak most érezte meg, hogy fázik, ezért reszketve felkapta a ruháját, hamar belebújt, és felrántotta a cipzárt. A sminkelés és frizurakészítés több időt vett igénybe, mint tervezte. Az ujjai remegtek, miközben divatos kontyot próbált fésülni magának. Kétszer kellett nekigyürkőznie, mire végre sikerült a kívánt eredményt elérnie. Tudta, hogy Luc visszajött a hálószobába, és érezte, hogy végigméri őt. Elfordult, és megfontoltan kiválasztott néhány kevésbé feltűnő ékszert. Izgalmát egyáltalán nem csillapította Luc elegáns megjelenése, épp ellenkezőleg. Érzéki forróság öntötte el, mely fájdalmasan szétáradt a testében, és minden porcikája tudta, hogy akarja a férfit. Vajon a férje is így érez?

Ana agya pánikszerűen megálljt parancsolt, és a teste mozdulatlanná dermedt. Céline… Találkoztak vajon, míg ő távol volt? A puszta gondolat is elég, hogy elakadjon a lélegzete. A férje biztosította őt a hűségéről, még írásba is foglalta. Ám azok csak szavak. Céline viszont egy hús-vér, csábító démon, akinek nehezen állnak ellen a férfiak. A férfiak a Marsról származnak, a nők a Vénuszról. Hát nem ez az új évezred divatjelszava? Egyszerűbben megfogalmazva: a nők szerelmet akarnak, a férfiak szexet.
– Valami baj van? – kérdezte most Luc.

Ana a ruhája hátulján lévő kapcsokkal bajlódott.
– Hadd segítsek!

Ana beleegyezett. Tudta, hogy Luc könnyedén bekapcsolja a csatot. Így is történt.

Belebújt a magas sarkú körömcipőbe, és felemelte a kisestélyihez illő apró táskát.
– Készen vagy?

Ana megfordult, és látta, hogy a férje milyen gyengéden néz rá.
– Teljesen – felelte kétértelműén.

A vendéglátójuk egy szépen felújított kastélyban élt Double Bay szívében. A közelben divatos kávéházak álltak, meg keskeny, teraszos lakóépületekből kialakított butikok, melyek nagyvárosi hangulatot árasztottak. Gazdagok szoktak itt elidőzni egy csésze különleges kávé mellett, s közben figyelik az előkelő embereket, és elvegyülnek közöttük.

Tíz vendég gyűlt össze a hatalmas előtérben, és Ana – öntudatlanul bár, de – bent tartotta a lélegzetét egy ideig, de aztán, amikor megbizonyosodott róla, hogy Céline nincs ott, hatalmas megkönnyebbüléssel sóhajtott egy nagyot.

Narancslét kért, majd belekortyolt, és úgy tett, mintha mélyen belemerült volna a beszélgetésbe egy ismerőssel, aki éppen a legdivatosabb plasztikai sebész szakmai hozzáértését méltatta.

Sziporkázó beszédtéma, teljesen ráhangolódott lelkileg, mert közben azon ámuldozott, hogy egyes nők életében milyen lényegtelen problémák kerülnek előtérbe. Edzésekre menni, rendszeresen manikűröztetni, pedikűröshöz, fodrászhoz, kozmetikushoz, masszázsra járni, egyedi tervezésű ruhákat és míves ékszereket hordani… mind szemfényvesztés, amelyről azt képzelik, hogy ezt várják el tőlük. Ahogy az évek múlnak, ők egyre elkeseredettebbek lesznek, és a külföldre utazni jól betanult kifogás lesz arra, hogy elrepüljenek Amerikába, Franciaországba vagy Svájcba, hogy egy kicsit levetessenek innen, és egy kicsit betetessenek oda…
– Te mit gondolsz, drágám? Félelmetesen drága, de…
– Amit meg kell tenni, azt meg kell tenni.
– Tökéletesen egyetértek.

A vendég aztán továbbsétált. Kisvártatva Luc karolta át hátulról Ana derekát.
– Nem gondolod, hogy egy kicsit túl lezseren értelmezed azt, hogy mi összetartozunk? – kérdezte a férfi.
– Bocsáss meg, elfelejtettem, hogy játszunk.
– Mit is?
– Azt, hogy boldog házasok vagyunk – mondta Ana szenvtelenül.

Luc tekintete elhomályosult.
– Óvatosan, kedves! Az én türelmemnek is van határa!
– Csakúgy, ahogy az enyémnek.

Ez volt az a pillanat, amikor az utolsó vendéget is bevezették, és mindenki felfigyelt a szokatlanul hangos női kacagásra. Céline. Sötét haját tökéletes frizurába fésülte, a sminkje ragyogó volt. Ez a nő bármelyik szépségideállal felvehette volna a versenyt. Ha ehhez még hozzáadjuk lélegzetelállító fellépését, akkor kijelenthetjük, hogy Céline kiütéssel győzött. Ma estére a kísérője egy tacskó volt, akit Céline talán valamelyik ügynökségtől bérelt ma estére… Nem valami kedves feltételezés, jegyezte meg Ana cinikusan, és egy pici lelkiismeret-furdalást érzett, amiért ilyen kíméletlen. A levegőbe dobott puszi kissé túl erőltetettnek tűnt Céline-től, a szeme ridegséget sugallt, és a mosolya sem volt kedves. Olyan volt, mint egy előre beprogramozott rakétalövedék, ahogyan Luc felé fordult. Így tudatta mindenkivel, hogy a cél bemérve. Ana szinte hallotta a kimondatlan fenyegetést, és érezte, hogy a gyomra igyekszik kifejezésre juttatni a rosszallását.
– Az est fénypontja megérkezett – mondta suttogva, és érezte, hogy Luc ujjai szorosabbra fonódnak a derekán.

Céline egy szempillantás alatt előttük termett. Áthatóan áradt belőle a drága, egzotikus parfüm illata, és az estélyi ruhája olyan volt, hogy valószínűleg hintőpor és cipőkanál kellett hozzá, hogy fel tudja ölteni, mivel minden egyes porcikája tökéletesen kivehető volt benne. Még az is lehet, hogy egyenesen rápermetezték néhány órával indulás előtt, hogy a ruhájának legyen elég ideje megszilárdulni.
– Luc drágám!

Miközben Céline ezt fuvolázta, a szája szinte még a fülénél is tovább ért, így sejteni lehetett, hogy nem holmi kollegiális üdvözletnek szánta a szavait. Ana csikorgatta a fogát, nehogy megüsse a guta.
– Céline – hangzott az udvarias viszonzás, ám Luc mosolya korántsem volt túl barátságos.

Hiba csúszott a vacsoraasztalok körüli ülésrendbe, de az is lehet, hogy Céline gátlástalan mesterkedése rejlett a háttérben. Ana éppen Céline kísérőjével szemben foglalt helyet. Nagy kár, hogy most nem kényeztethette magát egy pohár borral, és az étel sem volt a fogára való.
– Különleges étrend, drágám? – kérdezte tőle Céline tettetett érdeklődéssel.
– Migrénnel dúsítva – felelte Ana.

Ez majdnem igaz is volt. Még néhány óra Céline bájos társaságában, és holtbiztos, hogy megfájdul a feje. Céline vágott egy kis fintort Ana válaszára, aztán csábosán rámosolygott Lucra. Ana csak apró adagokat vett mindenből, de később azt is csak ide-oda tologatta a tányérján, és alig várta, hogy letegye végre az evőeszközt. Az asztalnál töretlenül folyt a társalgás, és ahogy fogyott a bor, úgy lett egyre hangulatosabb. Ana azon tűnődött, vajon ő-e az egyetlen, akinek feltűnik Céline kihívó viselkedése? Volt egy pillanat, amikor Céline kimondottan csábítóan mosolygott Lucra, és szándékosan benedvesítette előtte az ajkát, amitől Ana torka teljesen kiakadt. Iszonyú vágyat érzett, hogy felkapja az asztalról a jégtartót, és az egészet Céline arcába zúdítsa. Lehet, hogy már semmi más nem hűti le ezt a nőt. Ó, bárcsak megbocsátható lenne egy ilyen tett!

Amikor az édességet szolgálták fel, Ana érezte, hogy valami hozzáér a lábához. Véletlenül vagy készakarva történt így, mindenesetre ez felhívta a figyelmét arra, hogy talán Céline finomszálú harisnyába bújtatott nagylábujja birizgálja Luc lábát az asztal alatt. Elég volt! – határozta el magát végül.
– Nem találod a cipődet, Céline?
– Nem. Miért kérdezed?

Add fel! – gondolta magában eltökélten Ana, itt és most eljött az ideje, hogy leszámoljunk egymással! Nagy önuralommal szorította ökölbe a bal kezét a szalvéta alatt, és már alig tudta féken tartani magát, amikor megérezte, hogy Luc megfogja a kezét. Miért? Puszta szánalomból, vagy megpróbálja lecsendesíteni? Észrevétlen mozdulattal ejtette rá az öklét Luc combjára, kinyitotta az ujjait, és a körmeit jó erősen belemélyesztette a kőkemény izomba. Luc becsületére válik, hogy a szeme sem rebbent, így senki sem vett észre semmit a kettejük között dúló titkos viaskodásból. Luc egyszerűen felemelte az asztal alól a felesége kezét, méghozzá egészen az ajkáig. Ana alaposan belepirult. Csak ő látta Luc melegen fénylő sötét szemét ridegnek és acélosnak.
– Úgy hallom, nagyon jól érezted magad az Aranyparton.

A nő szavai udvariasan csengtek, és a hanghordozása is semleges volt, Ana azonban túl jól ismerte Céline-t ahhoz, hogy tudja, most is valami rosszban sántikál.
– Igen, nagyon kellemesen telt az idő.

A nőstényfarkas tökéletesen szedett szemöldöke a homloka közepéig húzódott.
– Luc egy kicsit elveszettnek látszott, míg távol voltál.

Ana lenyűgöző hitvesi gyengédséggel simogatta meg a férje arcát, és ujjaival hosszan elidőzött szép ívű ajkának vonalán.
– Milyen jó érzés, ha valaki hiányol!

Luc még mindig szorosan fogta a kezét, és Ana hiába próbálkozott, nem sikerült kiszabadítania. És ekkor megérezte Luc drága parfümjének illatát, a bőre melegét. Szexuális vágy vibrált közöttük, és ez izgató, ugyanakkor félelmetes volt. Anának hiányzott Luc közelsége, érintése, az idő, amelyet együtt töltöttek.

Ám Luc mindig ura volt önmagának, Ana sohasem látta önfeledten ellazulni, és kíváncsi volt, mivel lehetne rábírni a férjét, hogy teljesen elveszítse a fejét. Luc vajon tudja-e, ő hogyan érez iránta? Hogyan is tudhatná?
– Átmehetnénk a hallba egy kávéra? – kérdezte a férje.

Ana teát kért, és Luc mellett állva lassan iszogatta. Úgy látszott, az est hátralévő részében Céline a saját társaságát igyekszik elbűvölni, de minden bizonnyal készül még valamire, amivel majd Luc tudomására hozza, hogy bármire kapható.

A többi vendég is felfigyelt vajon Céline parádézására, vagy csak Ana túl érzékeny erre?
– Megittad? – nézett rá a férje. – Mehetünk?

Halvány mosoly jelent meg a nő arcán.
– Azt hittem, már sosem kérdezed meg.

Az elmúlt néhány órában udvarias hölgyet játszott, így jelentős színészi tapasztalatokra tett szert. Szokj hozzá, mondta egy gúnyos hang odabent.
– Elfáradtál? – kérdezte gyanakodva Luc. – Sápadt vagy.
– Te meg borostás.

Vidám szikra csillant meg Luc sötét szemében, de csak egy pillanatra, aztán hátulról átkarolta a felesége derekát. Eltartott egy ideig, mire elértek az autóig, mert előtte számtalan visszautasíthatatlan meghívást kaptak, és a háziak részéről is lezajlott az elkerülhetetlen tartóztatás. A kocsijuk felbőgött az utca csendjében, és Ana hátrahajtotta a fejét a párnázott támlára, majd behunyta a szemét. Andalító muzsika szólt a hangszórókból, és ő élvezte, ahogy nagyot szusszanhat, és az izmai elernyednek a pihenés percei alatt. Sírni szeretett volna amiatt, ami nem lehet az övé, vagy pedig üvölteni Céline-nel, amiért még azt a keveset is el akarja venni tőle, ami pedig igenis az övé. Mégsem sírt, de amint a kocsi megállt a garázsban, rögtön kicsatolta a biztonsági övét, kiszállt, és mialatt Luc hatástalanította a riasztót, bement a házba, és szó nélkül felszaladt a lépcsőn. A férfi nem ment utána.

Ana levetkőzött, lemosta a sminkjét, leengedte a haját, és lefeküdt. A férje csak később jött be a hálószobába, kigombolta a zakóját, levette a nyakkendőjét, majd a cipőjét, aztán a selyemalsótól is megszabadult. Megállt az ágy mellett, és bámulta a nőt, akit egy éve és néhány hónapja vett feleségül. Ana olyan sérülékeny volt, ahogy ott aludt, hogy szinte törékenynek látszott. Luc meg akarta simogatni porcelán bőrét, vagy megigazítani a hajtincset, mely a felesége arcába hullott. A takarón megpillantotta finom kezét a hosszú, szép ujjakkal és ízlésesen lakkozott körmökkel. Felidézte magában, hogyan vájtak ezek a körmök a húsába néhány órával ezelőtt, aztán nem állhatta meg, hogy el ne mosolyodjék azon, amiért így kellett szenvednie. Tudta, hogy most bebújhat a takaró alá, mert Ana álmában úgysem fogja megakadályozni. Behízeleghetné magát könnyedén, mivel ismeri felesége gyengéit, bevethetne tisztességtelen eszközöket, és Ana akkor az övé lenne, de nem így akarta. Azt akarta, hogy Ana a szíve teljes melegével jöjjön vissza hozzá. Sőt többet akart, sokkal többet: mindent, amit a nő csak adni tud a lelkét, a nagylelkűségét, a szerelmét. Ezt azonban – és Luc elfogadta ezt – nem kapja meg egyhamar.

5. FEJEZET
Ana olyan éttermet javasolt az apjának, amelyik a virágüzletük közelében volt. Az apja szeretettel üdvözölte a lányát, és nyomban elnézést is kért, hogy nem tud sokáig maradni. Átlagos magasságú férfi volt, de igen megnyerő külsővel. Mindig jól tartotta magát, és fiatalosan mozgott. Ma azonban úgy tűnt, mintha összement volna. Legalábbis Ana szomorúan ezt állapította meg magában.

Rendeltek az étlapról, majd hűs ásványvizet ittak, amíg az ételre várakoztak.
– Jól vagy?

Volt valami Ana hangjában, amitől az apja tekintete elborult.
– Luc elmondta?

Semmi értelme nem lett volna tettetni, hogy nem tud semmit. Gyűlölte, hogy az apja vétkes, emiatt most mardossa az önvád, és ez látszik is rajta.
– Látszik rajtam?

Apja javára írható, hogy nagyon zavarban volt. Mit szólna, ha tudná, hogy Luc eszközként használta a bűnét, hogy hazahozza őt?

Felszolgálták az ebédjüket, és mindketten szó nélkül hozzáláttak.
– Csak egy kérdésem van – szólt Ana minden bevezetés nélkül. – Miért csináltad?
– Nő van a dologban…

Az apja elhallgatott, és nyilvánvaló volt, hogy viszolyog az egésztől.
– Mire észrevettem, hogy legalább három férfit akar egymásnak ugrasztani, addigra tönkretettem magam.
– Mihez kezdesz most? – kérdezte Ana azonnal.
– Eladom a lakásomat, és megpróbálom visszaszerezni a megérdemelt jó hírnevemet. A tengerentúlon. Vannak kapcsolataim New Yorkban.

Ez helyes lépésnek tűnt ebben a helyzetben, a lánya egyetértett vele. Viszont volt valami más, amit el akart mondani neki.
– Hogy tetszene, ha azt mondanám, hogy nagypapa leszel?

Az apja arca felderült, melegség öntötte el a szívét, és megfogta a lánya kezét.
– Ez már biztos?

Délután kettő is elmúlt, mire Ana visszatért az üzletbe, és ott is maradt. A délután hihetetlen gyorsan elszállt. Ana ellenőrizte az adatokat a számítógépben, rendezte a beérkező számlákat, és kezelte a telefont. Nagy volt a forgalom az úton Vaucluse felé. Mikor beállt a garázsba, nem járt más a fejében, csak egy lazító zuhany, egy kényelmes ruha és aztán egy frissítő ital, így, ebben a sorrendben. Talán eszik is valamit, aztán megnéz egy klassz filmet, majd korán lefekszik aludni.

Petrosz sietett elé, és nyájasan mosolygott.
– Luc megkért, szóljak önnek, hogy későn ér haza. Azt hiszem, valami üzleti vacsora miatt.
– Szóval csak én vagyok meg a macska. Akkor egy saláta bőven megteszi vacsorára, köszönöm, Petrosz.

A férfi arca tükrözte a véleményét.
– A salátánál jóval kiadósabb ételt készítettem önnek. Ha elárulja, hogy mikor és hol kívánja elfogyasztani, készséggel felszolgálom.
– És mi lesz a macskával?
– Egész idő alatt duzzogott, míg ön nem volt itthon.
– Akkor ki kell engesztelnem.

Az ember azt gondolná, hogy ha Luc egy négylábú macskafélét tart, akkor az biztosan valami előkelő fajta. Nos, az igazság az, hogy Oliver egy hónapja tévedt be a hátsó ajtón, éhesen és bőrig ázva. Siralmas nyomoroncnak látszott. Szárazra törölték, kapott egy kis tejet, erre ő nyugtázta, hogy mától ez a ház az új otthona, és maradt. Tartózkodási helye napközben a konyha és a mosókonyha volt. Az egész házat csak estétől reggelig vehette birtokba.

Ana a szennyeskosárba kucorodva találta meg Olivert. A macska kinyitotta a szemét, és jól megnézte őt magának. Mérlegelte, hogy üdvözölje-e, vagy sem. Mégiscsak távol volt egy ideig. Aztán engedett az ösztöneinek, és átfordult a hátára. A feltétel nélküli bizalmat Ana gyengédséggel viszonozta. Megsimogatta Oliver nyakát és hasát. Bárcsak az emberekkel is ilyen egyszerű lenne! – merengett a ház asszonya, miközben felment az emeletre.

Lezuhanyozott, majd farmert vett fel egy blúzzal, amelyet nem gombolt be, hanem lezser csomóba kötötte az alját a derekán. A haját laza kontyba fogta össze, majd leszaladt a konyhába. Petrosz éppen ragut rendezgetett a gőzölgő rizságyon. Ana felkapott egy villát, és rizzsel együtt bekapott egy falat húst. Pajkosan Petroszra mosolygott, kinevette a komolyságát, aztán elővett egy tányért.
– A teraszon fogom megenni.

A levegő a kora nyár balzsamos melegével hízelgett, és Ana arra vágyott, hogy megbizsergesse az arcát a nyáresti szél, belélegezze a lágy illatfelhőt, melyet a virágzó bokrok és fák árasztanak, és egy kis békességre leljen.

A teraszról szemet gyönyörködtető látvány nyílt a belső kikötőre. Minden végtelenül nyugodtnak tűnt. Hamarosan csodás színjáték kezdődik az égen, mielőtt a sötétség eluralkodik a fény felett. Sávokban jelennek majd meg a látóhatár mögé bukó nap utolsó sugarai, rózsaszín, narancs és sárga pompával. Anának eszébe jutott, milyen volt, amikor először járt a házban. Akkor is tudta, hogy Luc szívében mindig is ott marad Emma, a fiatal feleség, akit túl korán veszített el. A két házasság között tizenegy év telt el, és közben persze voltak más nők is Luc életében. Ana elfogadta ezt. Még a viszonylag ártatlan flörtöléssel is együtt tudott élni, mert a társasági élet kellékének tekintette. Egy szeretőt azonban már semmi szín alatt sem viselt el. Céline elhitette Anával, hogy a viszonya Luckal újjáéledt. De vajon valóban így van ez? Luc megesküdött rá, hogy nem. Most akkor kinek higgyen?
– Ha befejezte a vacsorát, akkor elvinném a tányérját.

Ana hátrafordult Petrosz hangjára, és kedves mosollyal válaszolt.
– Nagyon köszönöm, ez isteni volt!
– Hozhatok egy kis édességet vagy gyümölcsöt?

Ana a fejét rázta.
– Akkor hozom a gyógyteáját.

Ana felállt az asztaltól, és leheveredett egy közeli nyugágyba. Hamarosan tompa huppanást hallott, ugyanis Olivér megérkezett, és igyekezett a mellette lévő párnán a lehető legkényelmesebben elhelyezkedni. Kétszer körbeforgott, a mancsával megkaparta a párnát, aztán lustán elnyúlt rajta. Ana simogatni kezdte a macska fejét, aztán a fülét piszkálta az ujjával, de hamarosan egy fújás hangzott fel figyelmeztetésképpen, hogy ezt hagyja abba.
– Ha a látszat nem csal – magyarázott Petrosz, miközben óvatosan letette a teáscsészéket a kisasztalra –, ez a jószág úgy határozott, hogy végleg önhöz tartozik.

Olivér felemelte a fejét, tágra nyílt macskaszemmel ránézett a férfira, aztán visszafeküdt a mellső mancsára.
– Bemegyek, és hozok önnek egy pulóvert.

Ana ivott egy kortyot a teából, és mikor az est leszállt, felvette a pulcsit, amelyet Petrosz kivitt neki, közben pedig ügyelt rá, hogy Olivért ne háborgassa. A távolban látszottak a város fényei, apró csillagokként tündököltek a sötét éjszakában.

Luc a nyugágyban talált rá a feleségére. Ana aludt. A feje békésen piheni a párnázott fejrészen. Nem tudta, hogy Petrosz mindaddig szemmel tartotta odabentről, míg a férje haza nem ért, és azt sem, hogy a két férfi váltott néhány szót egymással, mielőtt Petrosz elment lefeküdni. Luc ott állt a nyugágy mellett, egy ideig mozdulatlanul nézte Ana kisimult vonásait, aztán leguggolt, és gyengéden elsimított egy kósza hajtincset az arcáról. Ana felébredt, Luc pedig hirtelen elkapta a kezét, és átkulcsolta vele a saját vállát, majd óvatosan leengedte a karját, és megfogta a könyökét. Remélte, hogy Ana nem vett észre semmit az imént történtekből.
– Mit csinálsz itt kint, kedvesem? Bámulod a csillagokat?

Ana leengedte a kezét, és üresen találta a macska fekvőhelyét.
– Oliver?
– Petrosz bevitte a kosarába éjszakára.

Luc felállt, és közben a karjába vette Anát. A neje nem volt harcos hangulatban. Csak ennyit mondott:
– Tudok járni.

Luc könnyedén felvitte, lekapcsolta a lámpákat, és útközben élesre állította a riasztóberendezést, aztán egyenesen bement a hálószobába. Lassan az ölébe ültette Anát, aztán lehajtotta a fejét, és ajkával megérintette az övét, amitől Anának sírnia kellett.
– Nem akarom!

Fájdalommal teli suttogásként hangzottak a szavai, ami körbefonta a férfi szívét, és még jobban felizgatta.
– Akkor mondd, hogy hagyjam abba!

Édes istenem, Ana annyira vágyott már az érintésére! A férfi nyelve kínzó lassúsággal vándorolt a bőrén, és ettől felforrt a vére, a teste megadta magát, és behódolt Luc akaratának, mely sokkal erősebb volt az ő ellenállásánál. Luc birtokba vette Ana ajkát, és egyre inkább elmélyítette a csókját. Az asszony azonban korántsem érte be ennyivel. Érezni akarta Luc meztelen testét a bőrén, keze belopakodott a férfi gombjai közé, és lassan lehúzta róla a nadrágot meg az inget. Közben Luc levette Anáról a pulcsit, majd a blúza következett, végül a melltartója. Ana torkából önkéntelenül kiszakadt egy mély és halk nyögés. Luc a tenyerébe vette a nő mellét, és a hüvelykujjával az apró, rózsaszín bimbót kerülgette. Ana sikoltott egyet, de a hang elenyészett, és Luc finoman az ágyra tette őt. A férfi szemében vágy sötétlett, a kemény izmok megfeszültek. Lassan Ana kebléhez hajolt, először gyengéden csókolta, simogatta, majd szinte fájdalmasan szívta az izgalomtól sötétpirosra színeződött, kőkemény bimbókat. Ana már nem volt magánál, Luc pedig folytatta kéjes útját le egészen a köldökéig, közben lágy csókokkal körbeírta a hasa vonalát. Ana sikoltani akart, hogy megállítsa ezt az őrületet, mielőtt túl messzire mennek, de erőtlen volt, és egy szó sem jött ki a torkán. Haragudott ugyan magára, de most mégsem bánt semmit, és csak a gyönyörre tudott figyelni. Luc lassan, óvatosan hatolt belé, centiméterről centiméterre haladt előre, és érezte, hogy Ana mindjárt eszét veszti. Amikor a nő gyorsítani szerette volna az iramot, és mélyebben magában érezni a férjét, Luc az ajkára tapasztotta a száját, így enyhítette a türelmetlenségét. Mikor Luc a csúcspontra ért, teste remegésével Anát egyenesen a mennybe repítette, és egészen addig ott tartotta, míg érzékei lassan le nem csillapodtak.

Luc utána a felesége mellé csusszant, és megcsókolta a csuklóját.
– És Céline?
– Semmi köze ahhoz, ami kettőnk között zajlik – biztosította őt Luc, és érezte, ahogy Ana pulzusa felgyorsul.
– Ő ezt nem így látja.

A férfi ajka olyan puha volt, mint egy lepke szárnya, ahogy utat keresett és talált magának Ana testén, és kis időre megállapodott a nyaka legérzékenyebb pontján.
– Te egy másik nőről akarsz velem beszélgetni, mikor az egyetlen nő, aki engem érdekel, te vagy?
– Ezek csak szavak.
– Mit akarsz? Mit mondjak?

Szeretlek. A szó könyörgésként tört elő Ana szíve mélyéről, de tudta, hogy ez az, amit soha nem fog hallani a férje szájából.

Luc lenyúlt, és magukra borította a takarót, aztán elkapta Ana állát, hogy a nő ne tudja elfordítani a tekintetét. A szemébe nézett, és azt mondta:
– Az enyém vagy, kedves. A gyermekemet hordod a szíved alatt, és ez elég.

Luc tévedett. Ez egyáltalán nem volt elég.

6. FEJEZET
– Bemégy az üzletbe?

Reggel volt, Ana az ebédlőasztalnál ült a férjével szemben, és a kérdés hallatán ránézett, majd ivott egy kortyot a teájából.
– Igen.
– Szántszándékkal dacolsz velem, Ana?

Az asszony nagy levegőt vett, aztán lassan kiengedte.
– Amikor szükség lesz rá, felveszünk egy kisegítőt. Meg vagy elégedve?
– Nem teljesen.
– Semmi sem változott, Luc.
– Azt hiszed?

Ana mobiltelefonja kitartóan berregett, így nem kellett válaszolnia a férjének. Elolvasta a szöveges üzenetet, aztán felkapta a táskáját.
– Most mennem kell.

Luc beletúrt a kezével a felesége feltűzött hajába, csókot adott neki, ami felkavarta Anát.
– Szép napot neked! – bocsátotta útjára.

Ha Luc azt képzeli, hogy szeretkezéssel megold mindent, hát nagyon téved, gondolta Ana, miközben ott várakozott a kocsisorban egy közlekedési lámpánál. A mai hűvös, sápadt reggelen eszébe ötlött számos ellenérv. Micsoda dolog behódolni Luc csábításának, közben meg megjátszani a sértett és haragos feleséget? A tegnap estének a gondolata is elég volt, hogy borzongás fusson végig rajta, és a gyomra tótágast álljon. Majdnem nyolc óra volt, mire beért az üzletbe. Forgalmas napnak ígérkezett a mai, ezért sok rendelést kellett leadnia a beszállítóknak.
– Menj el ebédelni! – sürgette délben Rebeka. – Ülj ki egy kávézó teraszára a tengerparton! Visszafelé jövet pedig hozhatnál egy rozskenyeres, szalámis szendvicset salátával, majonézzel és mustárral!

Csodás nap volt, lágy szellő zizegtette a fák levelét, a nap melegen sütött a szinte felhőtlen kék égboltról. Ana kiszemelt egy helyes kis kávézót, ahol még volt néhány üres asztal a napernyők alatt. Hamarosan megjelent egy pincér, és felvette a rendelését, majd egy szempillantás alatt ki is hozta. A nő már előre élvezte a csodásan feltálalt csirke és salátás szendvics mesés ízét. Mostanáig nem voltak komolyabb tünetei annak, hogy babát vár, csak némi rosszullét reggelente. Az étvágya azonban jelentősen megnőtt, és a magzata igencsak lenyűgözte azzal, hogy napi hatszori étkezésre vágyott. Ha ellenállt a kis picur rigolyáinak, az eredmény émelyítő volt.
– Ana!

Istenem, add, hogy ne Céline legyen az! De ő volt. Most is úgy festett, mint egy címlaplány. Csodás ruhában tündökölt, és a sminkje is kifogástalan volt.
– Nem baj, ha csatlakozom? Csak egy kávé erejéig.

Azzal a nő kényelmesen helyet foglalt.
– Beszélnünk kell.

Ana fel akart állni, hogy otthagyja ezt a cédát, de maradt. A kíváncsiság ott tartotta.
– Mivel kapcsolatban?
– Hát Luckal kapcsolatban, természetesen.

Ana ránézett az órájára.
– Néhány perc múlva a boltban kell lennem.
– Tegnap Luc és én alaposan átbeszéltük ezt a helyzetet.
– Valóban?
– Az én történetem Luckal hosszú múltra tekint vissza…

Ana eleget hallott.
– A múlt pontosan az a szó, amellyel azt fejezzük ki, hogy nem most. – Felállt, felvette az asztalról a számlát. – Céline, tégy meg magadnak egy szívességet! Tedd túl magad ezen, és lépj tovább!
– Talán fel kellene tenned magadnak a kérdést, vajon Luc miért döntött úgy, hogy nem zárja le a viszonyunkat.

Anának hányingere volt ettől az egésztől, és Céline célzása az elevenébe talált. Őt is ez a kérdés gyötörte. És ami még rosszabb, jól látszott, hogy Céline módfelett élvezi, ha a mérgezett nyilaival sikerül őt megsebeznie.
– Beteges megszállottsággal üldözöl egy férfit, aki nem akar téged.

Kemény szavak, de Ana úgy döntött, ez a nő nem érdemli meg, hogy az úri körökben megkívánt jó modort tanúsítsa iránta.
– A viszonyotoknak vége lett még a te házasságod előtt, így már nem voltatok együtt, mikor Luc és én összekötöttük az életünket. Luc azt mondta, nem volt túl mély a kapcsolatotok, és végül ő szakított veled. Nem hiszek abban, hogy az egyik ember birtokolhatja a másikat, Céline – folytatta aztán halkan, erőltetett nyugalommal. – Ha Luc el akar hagyni engem, és felbontja a házasságunkat, szabadon megteheti.

Ezek után Ana faképnél hagyta Céline-t, bement a kávézóba, elhozta Rebeka ebédjét, kifizette a számlát, majd távozott. Rá sem nézett a vetélytársnőjére.
– Megviseltnek látszol – jegyezte meg Rebeka, mikor nővére belépett az üzletbe.
– Együtt ebédeltem egy hívatlan vendéggel.
– Céline-nel?
– Beletrafáltál – mondta Ana, és mosolyogva leült a számítógéphez.
– Idetelefonált. Szerintem az volt a célja, hogy sarokba szorítson. Az a nő egy átok! Talán szólnod kellene a férjednek.
– Fussak oda hozzá szipogva egy ilyen szánalmas kis esettel? És azt is valljam be neki, hogy egyedül nem bírok el Céline-nel? – Beütött egy számot, és ellenőrizte a felbukkanó adatokat a monitoron. – Nem! Ez az én gondom, és meg is fogom oldani? –jelentette ki végül.

A délután közepe táján Ana beütött a gépbe egy e-mailen érkezett pénteki megrendelést, és egyúttal lekönyvelte az érte járó összeget is. Majdnem elakadt a lélegzete, amikor beírta a megrendelő nevét, címét és telefonszámát. Céline volt az illető. Nem volt mellette semmilyen kérés vagy egyéb üzenet, csak az egyszerű személyi adatok. A kérdés persze önmagától adódik. Miért éppen ezt a virágüzletet választotta? Annyi másik bolt van még a városban, ahol örömmel teljesítették volna minden kívánságát. Céline döntése gyanút keltett. Az a nő alattomos és gonosz. Mit akarhat? Ana egyelőre lezárta az ügyet egy grimasszal. Összeszedte a gondolatait, a munkájára összpontosított, és amikor elkészült, leadta a megrendeléseket.
– Elintézem Céline-t – ajánlotta Rebeka azonnal.
– Hagyd csak, majd én. Ez egy újabb csata a háborúban – állapította meg keserűen Ana.
– Ez személyes ügy – vitatkozott Rebeka –, jól tudjuk mindketten.

Céline minden igényt kielégítő lakása egy toronyházban volt Rose Bay-ben. A válása igen jól sikerülhetett, jegyezte meg magában Ana, miután belépett a fényűző lakosztályba, melynek díszítésében a fő motívum a leopárdminta volt. Ana szinte hallotta az üvöltésüket az őserdők mélyéről, és közben megállapította, hogy a lakás berendezése tökéletesen illik a benne lakó hölgy jelleméhez.

Céline üdvözlése minden udvariasságot nélkülözött, de Ana nem is számított tőle másra. A mai nap nem a virágkötészetről szólt. Inkább újabb lépés volt két asszony háborújában ugyanazon férfiért. Mindazonáltal Ana legalább fenntartotta a látszatot, jóllehet hivatásos hadviselőként vett részt a harcban.
– Kezdhetnénk? Sokat segítene, ha felvázolnád, hogy mire akarsz kilyukadni.

Tökéletes hatást kell elérni, méghozzá a legkisebb áldozat árán. Ana egy cseppet sem számított rá, hogy Céline hamarosan minden elképzelését felülmúlja majd.
– Működjünk együtt, Ana! Beszállok az üzletedbe – állt elő a javaslattal Céline. Kérése azonban inkább utasításnak hangzott, ahogy ez a természetéből fakadt.

Ideje volt, hogy visszatérjenek a valóság talajára.
– Amit te akarsz, az nem eladó. Azon az áron különösen nem, amit te kínálsz érte.

Ana fel akart állni, hogy kisétáljon innen.
– Azt javaslom, beszéljétek meg ezt egy szakemberrel is! – mondta Céline, majd keményebb hangnemre váltott. – De nem vesztegetem tovább a drága időmet erre! Leadtam egy próbarendelést, kérem a nyugtát!

Az üzlet az üzlet. Ana mindent kínos alapossággal feljegyzett, ellenőrzött, megkapta Céline aláírását, és ő is aláírta a megrendelést, majd átadta az ügyfélnek az őt megillető példányt. Céline lakkozott körmeivel megpöckölte a papírt.
– Ezért az összegért profi munkát várok!
– Nem hinném, hogy okod lesz panaszra!

Abban azonban biztos vagyok, mindent megteszel majd, hogy árts a virágboltunknak, és még élvezni is fogod, gondolta Ana. Hallgatnia kellett volna a megérzésére, vissza kellett volna utasítania ezt a megrendelést. Miért nem tette? Makacsul felvette a kesztyűt, mert elhatározta, hogy Céline semmilyen eszközzel nem kerekedhet föléje.
– Remélem, nem hiszed, hogy győzelmet arattál – jegyezte meg Céline.
– Nem tudtam, hogy versenyzünk – felelte Ana.
– Gondolkodj csak, drágám!

Céline alattomos mosolya teli volt rosszindulattal.
– Luc korábban volt az enyém, mint a tiéd. Ezt sose feledd, és töprengj el azon, vajon lehetsz-e te a megfelelő cserejátékos.
– Mégis hozzámentél valaki máshoz. – Ana nem akart belemenni ebbe, de már nem bírta tovább. – Ez pedig csakis azért történhetett, mert Luc nem kérte meg a kezedet.
– Kár a szóért! Semmit sem tehetsz vagy mondhatsz, ami befolyásolna engem.
– Luc gyermekét várom.

Céline felhúzta a szemöldökét, hogy kifejezze rosszallását.
– És emiatt kellene félreállnom?
– Ó, majdnem elfelejtettem, hogy téged nem korlátoz semmilyen erkölcsi megfontolás.

Céline a tökéletesen manikűrözött körmeit vizsgálgatta, majd egy kiéhezett nőstényfarkas tekintetét vetette Anára.
– Egy percig se gondold, hogy bármiféle előnyöd származik abból, hogy a hasadban van egy Dimitriadesz örökös. A terhesség nem valami gyönyörű állapot! Mit gondolsz, kihez fut majd a férjed, ha már olyan leszel, mint egy kacsázó bálna?
– Ócska duma, Céline! – jegyezte meg Ana higgadtan.

A magára erőltetett nyugalom óriási hőstett volt tőle, mivel majd szétvetette az idegesség.
– Néhány férfi szépen lelécel, ha a felesége terhes lesz. Szegény kicsi Ana! – tette hozzá felháborítóan lekezelő stílusban Céline.
– Ki kell ábrándítanom téged, mert tévedsz, ha azt hiszed, hogy Luc is ilyen. – Ideje volt távoznia, mielőtt olyat tesz vagy mond, amit maga is megbán. – További szép napot, Céline!

Ana kilépett az előtérbe, majd távozott. Kimérten lépkedett a liftig, és csak akkor engedte meg magának, hogy kissé kiengedje a mérgét, miután elhagyta az épületet. Két hangüzenetet talált a telefonján. Az egyik Luctól, a másik Rebekától jött. Gyorsan tárcsázta a húgát.
– Valami baj van?
– Csak tudni szerettem volna, hogyan vészelted át a találkát Céline-nel.
– Rosszabbul is elsülhetett volna. Negyedórán belül ott vagyok az üzletben.

Ana Lucot is visszahívta a mobiltelefonján, közben megpróbálta visszafojtani háborgó érzelmeit.
– Dimitriadesz.
– Azt az üzenetet hagytad, hogy hívjalak fel.
– Igen.

A férje hangja olyan bársonyos és nyugodt volt, hogy Ana szinte látta, ahogy kényelmesen elterpeszkedik a karosszékében.
– Jake vasárnap érkezik haza Amerikából. Szólj Rebekának, hogy hétfőn vacsorázzon velünk!

A Dimitriadesz fiúk egy kaptafára készültek; magasak, feketék, csábítóan markánsak voltak, és a nőkre dinamitként hatottak.
– Kerítőt játszol, Luc?
– Jake kérte így – válaszolta a férje, és nem titkolta, hogy szórakoztatja a dolog.

Ana összeráncolta a homlokát, mert nagyon is tisztában volt azzal a fura feszültséggel, amely Rebeka és Luc unokatestvére, Jake között vibrált.
– Azért ne számíts túlzottan Rebeka megjelenésére!

– Nem! – utasította vissza nyomatékosan a meghívást alig húsz perccel később Ana húga. – Soha!
– Rendben.
– Csak ennyi? Nem is akarsz eget-földet megmozgatni, hogy rábírj?
– Nem. Jake – mosolyodott el Ana huncutul – az nem más, mint Luc, kicsit módosított kiadásban.
– Szerintem elég nagyfiú már ahhoz, hogy ha meg akar hívni valakit, akkor azt személyesen tegye – háborgott Rebeka.
– Akkor sokkal szívesebben utasítanád vissza?
– Igen.

A telefon pontosan akkor szólalt meg, amikor Ana a számítógép felé vette az irányt. Rebeka felvette a kagylót.
– Apa volt – közölte utána. – Azt szeretné, ha ma este vele vacsoráznánk. Azt mondja, nagyon fontos lenne. – Rebeka elgondolkodva nézett Anára. – Te tudod, hogy miről van szó?

Jaj, ne! Csak a húgának ne kelljen elmondania az igazságot! Talán egy kicsi részlet a teljes történetből kielégítené a kíváncsiságát.
– Valami New York-i ismerősöket emlegetett, amikor tegnap együtt ebédeltünk.

Rebeka kérdőn meredt Anára.
– Gondolod, hogy szeretne ott munkát vállalni? Elköltözne?
– Miért is ne? – felelte a nővére.

Vajon miért érezte úgy, hogy közhelyek halmaza közt kutat, mikor a megfelelő szavakat keresgéli?
– Feltételezem, hogy ma este fény derül rá, mit akar.

Mindez azt is jelentette, hogy fel kell hívnia Lucot, és megmondania neki, hogy nem vacsorázik otthon.

A férje egy értekezlet miatt távol volt, erről SMS-ben értesítette Anát, és ugyanígy válaszolt.
– Luc fél hétig nem ér ma haza – tudatta vele Petrosz, amikor belépett a főbejáraton.

Akkorra ő már úton lesz a városba, hogy találkozzon az apjával és Rebekával… ha szerencséje van.
– Köszönöm.

Felment a lépcsőn, és mire elérte a hálószobát, már szinte teljesen levetkőzött. A lehető leggyorsabban lezuhanyozott, majd nagy körültekintéssel kiválasztott egy elegáns, lila nadrágkosztümöt, és felvette. Éppen az utolsó simításoknál tartott a sminkjén, amikor Luc belépett a szobába. Meglazította a nyakkendőjét, és kigombolt néhány gombot az ingnyaknál, a zakója pedig lezseren lógott a vállán. Ana mosolyogni szeretett volna, és megkérdezni: „Nehéz napod volt?”, mégis inkább elmerült az önsajnálatban a saját rossz napja miatt. Végül bedobta a rúzsát a táskájába, és felkapta a kulcsait.
– Megkaptad az üzenetemet? – kérdezte.

Luc ledobta a zakóját az ágyra, és levette a nyakkendőjét.
– Igen. Petrosz elvisz kocsival, aztán majd hívj fel, ha végeztél, és elmegyek érted.
– Ugyan, ne légy nevetséges! Elmegyek egyedül.
– Nem – mondta nyugodtan Luc. – Nem mégy egyedül.

Ana dühbe gurult.
– Nem reagálod túl egy kicsit a dolgot?
– Ez nem vita tárgya.

Luc lerúgta a cipőjét, aztán lehúzta a cipzárt a nadrágján.
– A városban akarsz cirkálni órákig, hogy parkolóhelyet találj? Egyedül szeretnél sétálgatni a sötétben az étterem körül? – A hangja dermesztően lágy volt. – Aztán a vacsora végeztével kezded elölről az egészet? És komolyan azt hiszed, hogy én hagyom ezt?

Luc levette az alsóneműjét is, majd bement a fürdőszobába.

Ana nem érzett elégedettséget a vita után, ráadásul ott motoszkált benne a kisördög, azt súgva, hogy menjen a férje után, és legyen az övé az utolsó szó. Azonban tudta, hogy ennek mi lenne a vége, és nem ért rá. Sóhajtott egy nagyot, majd leszaladt a lépcsőn, tudva, hogy Petrosz ott várja az előtérben.
– Ma este sofőrt játszik? – mosolygott rá, amikor beszállt Luc Mercedesébe.
– Luc csak a legjobbat akarja önnek.

Ana a vezető melletti ülésen foglalt helyet. Türelmesen várt, míg Petrosz beül a kormány mögé.
– Ő egy zsarnok – jelentette ki köntörfalazás nélkül.

A kocsi hamar kívül volt a főkapun, és könnyedén falta a kilométereket a város felé vezető úton.
– Ön egy nagyon gazdag embernek a felesége. Ez az ember már csak olyan, hogy előrelátóan megtesz bizonyos óvintézkedéseket, melyekkel elkerülheti a felesleges kockázatot. Vannak, akik hálásak lennének a körültekintéséért.
– Nos, én aligha tartozom közéjük. Ki nem állhatom, ha parancsolgatnak nekem.

Petrosz felhajtott a New South Head útra.
– A városban pontosan hová megy, asszonyom?

Az étterem, amelyet Ana választott, nem a városban volt, hanem Double Bayben. Petrosz az étterem bejárata előtt állt meg, így Ana egyenesen a piros plüssszőnyegre lépett, amikor kiszállt az autóból. Az apja és Rebeka már ott ültek az asztalnál, és gyengéd szeretettel üdvözölték őt, amikor megérkezett. Ana ásványvizet rendelt, és elkérte az étlapot.
– Meghirdettem a lakásomat egy ingatlanközvetítőnél, és már holnap repülök New Yorkba – vágott bele a közepébe William Stanford, miután a pincér felvette a rendeléseiket.

Rebeka kérdések özönét zúdította az apjára, és szemmel láthatóan nem volt elégedett a válaszokkal. Amint befejezték a vacsorát, William rögtön kérte a számlát, és gyorsan fizetett, mondván, hogy siet csomagolni. A két lány magára maradt.

Rebeka hívta a felszolgálót, és teát meg kávét kért. Amint megkapták a forró italokat, lerohanta Anát.
– Te már tudtad?
– Igen, tudtam, hogy talán New Yorkba megy – igyekezett óvatosan fogalmazni Ana.

Rebeka gyanakvóan nézett a testvérére.
– De miért ilyen hirtelen? És azt sem értem, miért kell ezért eladnia a lakását.
– Apa bajban van. Feltételezem, hogy az indok a bank körül keresendő.

Húga lebiggyesztette, majd összeszorította az ajkát. Töprengett.
– Szeretném hinni, hogy az igazat mondod. A teljes igazságot. Nem csak annyit, amennyit szerinted tudnom kell.

Ez az összegzés pontosan megfelelt annak, ahogyan Ana tálalta a húgának mindazt, amit William Stanford elárult neki korábbi közös ebédjük alkalmával.
– Csak arra kérlek, nyugtass meg, hogy neked nem volt ebben semmi szereped! – kérlelte Rebeka. – Megölném Lucot, ha kiderülne, hogy megzsarolt, és te apa miatt tértél vissza a házasságodba, amikor végre eldöntötted, hogy eleged volt belőle.

Rebeka túl okos volt ahhoz, hogy az orránál fogva vezessék, pedig csak a történet egyik felét ismerte.
– Egy kis szabadságra vágytam, mert teljesen kimerített Céline ocsmány viselkedése.
– Ez minden? A teljes igazság? – gyanakodott tovább Rebeka.
– Igen. – Amíg megnyugtatta a húgát, keresztbe tette az ujjait a háta mögött, mint kislánykorukban, hogy így csökkentse a hazugság súlyát.

Hirtelen eszébe jutott még valami.
– Majdnem elfelejtettem, hogy Luc megint említette, vacsorázz velünk hétfőn este.
– Kedves tőle. Beszélje rá Petroszt, hogy készítsen műszakát!
– Nem tudom, azt tervezi-e, hogy étterembe megyünk, vagy hogy otthon eszünk. Majd megkérdezem tőle. Van azonban még valami. Tudom, egyszer már megbeszéltünk, de… szóval Jake is ott lesz.
– Nem! – hangzott újfent Rebeka azonnali és hajthatatlan válasza. – Ki nem állhatom ezt az embert.

Luc unokatestvérével kapcsolatban több volt a háttérben, mint azt Ana gondolta. Rebeka ugyanis találkozott vele egyszer, amikor a férfi Sydneyben járt, de nem randiztak… Legalábbis Rebeka véleménye szerint az nem randi volt.
– Nos, ez volt az év átverése, annyit mondhatok! – jelentette ki elsötétülő tekintettel Rebeka.
– Nem gondolkodtál még rajta, hogy miért reagálsz így rá?
– Ó, dehogynem, drágám! – Rebeka hangjában keserűség bujkált. – Nagyon is pontosan tudom, hogy miért, de nem szeretném feltárni előtted az okot.

Ana hallgatott néhány percig, és húga szavainak súlyát mérlegelte.
– Talán mégis fel kellene tárnod őket.
– Jaj, ne játszd már itt az amatőr lélekbúvárt!

Rebekán látszott, már sajnálja, hogy kicsit túllihegte a dolgot.
– Elmegyek hétfőn a vacsorára. Biztos vagyok benne, hogy hatalmas megelégedéssel tölt majd el, ha végre helyre teszem Jake Dimitriadeszt.

Fáradtság ült ki Ana arcára az eseménydús nap után, így ideje volt véget vetni az estének, és szépen hazamenni.
– Hívok egy taxit – mondta.

Rebeka felajánlotta, hogy hazaviszi. Amikor megérkeztek, Luc már ott állt az ajtóban.
– Az őrangyalod – cukkolta a nővérét Rebeka, majd kisegítette a kocsiból, és adott egy puszit az arcára: – Reggel találkozunk! És köszönöm! – mondta neki búcsúzóul.
– Mit köszönsz? – kérdezte a nővére.
– Azt, hogy vagy nekem – mosolygott rá Rebeka, majd elhajtott.

Ana integetett neki, aztán belépett az előtérbe, egyenesen Luc sötét, vizslató tekintetének kereszttüzébe.
– Vártam a hívásodat – mondta nyugodtan és kimérten a férfi.
– Miért hívtalak volna? Hiszen Rebeka felajánlotta, hogy hazahoz – felelte Ana.
– Késő van. Már hamarabb haza kellett volna jönnöd.
– El ne kezdd! – figyelmeztette őt a felesége.

A mai nap eseményei – Céline, William Stanford ostoba tettének emléke, a teljes igazság elhallgatása a testvére elől, az őszintétlenség kellemetlen érzése – öszszetorlódtak benne, és alapos esti fejfájást okoztak neki.
– Menj lefeküdni! Hozhatok neked valamit?

Az asszony azt akarta mondani, hogy csak magadat. Régen, még a Céline megjelenése előtti időkben, mindig ezt felelte Lucnak. De most meg sem szólalt, csak megrázta a fejét. Rossz érzés volt, hogy megválaszolatlanul hagyta Luc kedves figyelmességét.

A férfi bekapcsolta a riasztórendszert, aztán követte Anát az emeletre, a hálószobájukba. Levette a farmert és a pólót, amelyet még a zuhanyozás után kapott magára. Mindketten elnyúltak az ágyban. Luc leoltotta az ágy melletti kislámpákat is, aztán szorosan Anához simult. Megküzdött a neje erőtlen ellenállásával, mikor a száját szorosan az övére tapasztotta. Gyengéden végigsimította a karcsú, női testet, és minden pillanatát élvezte annak, ahogyan ujjai a bársonyos bőrön siklanak. Ana melle kívánatosabbnak tűnt, mint valaha. Luc nyelve kéjes örömét lelte a pajkos játékban, míg lassan leért a has vonaláig, majd eljutott egészen addig a végtelenül érzékeny pontig a két comb találkozásánál. Olyan finoman szerette Anát, hogy a nő meg sem bírt mozdulni, csak repült némán és öntudatlanul a kéj szárnyain, aztán hirtelen jelt adott a férfinak, hogy készen áll, és Luc akadálytalanul birtokba veheti, mielőtt végleg megsemmisül. A férfi beteljesítette a nő vágyát, hosszan ringtak együtt azonos ritmusban, ahogy csak szerelmesek tudnak. Kielégült fáradtság hozott álmot a szemükre aznap éjjel. Egymás karjában szenderedtek el, de Ana nem tudta, hogy a férfi, aki sokáig ébren tartotta őt a sötétben, ugyanolyan szerelmes gondolatokkal merült álomba, mint ő.

7. FEJEZET

Ana követte a furgont Céline lakásáig, és leállította a liftet, amíg Harry, a szállító kipakolta a vödröket, amelyekben a vágott virágokat hozták.
– Itt van mind, Harry?
– Igen.
– Rendben, akkor menjünk!

Harry behozta a maradékot a házba, majd távozott. Ana berendezkedett a mosókonyhában, hogy munkához lásson.
– Remélem, nem csinálsz nagy rumlit – hallatszott egy ismerős hang.

Ana felnézett és kedvesen mosolygott, miközben fajta, méret és szín szerint szétválogatta a virágokat.
– Csak egy kicsit, Céline, és csak itt.

Fél órának elégnek kellett volna lennie, de dupla ennyi időt vett igénybe a munka, mert Céline úgy határozott, hogy változtat az elképzelésein, amit előzőleg alá is írt. Ana azonban csendben ismételgette magában, hogy a vevőnek mindig igaza van, és sikerült igazi profihoz méltón, végtelenül udvariasan viselkednie.

Ez azonban nagyon nehezére esett. Végül mindhárom virágdísz elnyerte Céline vonakodó elismerését, és Ana nekilátott, hogy rendbe tegye a mosókonyhát. Nem tartott sokáig, és már igyekezett is kifelé az előtérbe, kezében a kiürült vödrökkel.

Az ollók, szalagok és egyéb segédeszközök pedig egy zsebekkel ellátott övben lógtak a derekán.
– Mindig nézz a hátad mögé, drágám! – tanácsolta hűvösen Céline, mikor kikísérte Anát. – Én ugyanis a győzelemre játszom.
– Az pedig nem érdekel, hogy útközben kiket bántasz meg?

A nő egy képzeletbeli porszemet pöckölt le a blúza ujjáról.
– Nem, egyáltalán nem.
– A hajtóvadászatod során egy apróságról azért mégis megfeledkeztél.
– Miről?
– Arról, hogy Luc nem akar trófea lenni.
– Te még mindig nem érted? – kérdezte Céline. – Egy olyan férfinak, mint Luc, szinte kötelező szeretőt tartania.
– A feleség pedig szemet huny, és elfogadja, hogy sajnos ez együtt jár a férje társadalmi helyzetével, a pénzt úgyis számolatlanul költheti kedvére? Hűséget, azt viszont ne várjon? Így gondolod? – fejtegette Ana.
– Rosszabbul is járhatnál.
– Sajnálom, Céline. Ez nem az az élet, amelyre vágyom, vagy amilyet a gyermekemnek szánok.

Hamiskás mosoly jelent meg Céline arcán, melyet nagy gonddal formált meg művészi tökéletességgel kirúzsozott ajkán.
– És azt hiszed, hogy ezzel megnyerted a játszmát?
– Igen, azt.

Nos, ez semmiképpen sem nevezhető szívélyes búcsúnak, de a méltóságát legalább sikerült megőriznie, gondolta Ana. Hívta a liftet, és lement a ház alagsorába, a parkolóba.

Későn ért haza. Luc Mercedese nem állt bent a garázsban, és amikor megnézte a mobiltelefonját, látta, hogy üzenete érkezett. Luc megírta, hogy elhúzódott az üzleti tárgyalás, ezért elmennek vacsorázni, hogy ott fejezzék be. Az üzenetet Petrosz is megerősítette, miután üdvözölte Anát.
– Zöldséglevest készítettem, meg hússalátát.

Olivér is megjelent az ajtóban, és beballagott az előtérbe Ana lábához, hogy hozzádörgölőzzön. A nő lehajolt, és megvakargatta a cica füle tövét, aztán a macska a hátára feküdt, így a hasát is megsimogatta.
– Felmegyek zuhanyozni. Negyedóra múlva itt vagyok.

Úgy döntött, hogy ma este odabent vacsorázik. Evés után letelepedett a tévé elé, váltogatta a távirányítóval a csatornákat, majd végignézte az otthoni DVD-kínálatot, míg végül talált egy filmet, amely megfelelt, betette a lejátszóba, és elindította. Kilenckor, mielőtt lefeküdt, Petrosz friss gyógyteát hozott neki, és jó éjt kívánt. Amikor a film véget ért, Ana azon gondolkodott, hogy megnézzen-e még egyet, vagy inkább feküdjön le ő is. Az ágy nyert. Beterelte Olivért a helyére, aztán felment. Miközben ledobta a ruháit, a nap eseményei jártak a fejében. Eltöprengett Céline rosszindulatú kukacoskodásán a virágdíszekkel kapcsolatban, meg a díszvacsorán, amelyet Céline ad. Újra végiggondolta az egészet, és akkor hirtelen jéghideg lett a keze. Neeem! Biztosan nem! A férje üzleti vacsorája valódi üzleti vacsora. Az nem lehet, hogy Luc Céline vacsoravendége. Vagy mégis? A kétkedés magja azonban már el volt vetve, és a következő órában szépen gyökeret is eresztett. A színes képzelőerő iszonyú adomány, vallotta be magának Ana, miközben immár sokadszor igazgatta meg a párnáját. Fél tizenkettőkor még mindig ébren volt. Ez az üzleti tárgyalás túlságosan belenyúlik az éjszakába… A fenébe, Luc! Ha Céline-nél vendégeskedsz, akkor kitekerem a nyakad! Ana lejátszotta a fejében a közeljövő mozgalmas eseményeit. Luc hazajön, ő a fejéhez vágja a vádakat, melyeket jó előre megfogalmaz, aztán vadul tusakodnak. Ezt követően előveszi a bőröndjét, bedob néhány szükséges holmit, kisétál ebből a házból, és nem tér vissza soha többé. Luc Dimitriadesz soha sem fogja látni a gyermekét és őt sem.

A hirtelen megszólaló telefon megszakította a gondolatmenetét, és a makacs, kérlelhetetlen csörgés felrázta. Felkapcsolta az éjjeli lámpát, és felvette a kagylót.
– Luc?
– Hamarosan otthon lesz, drágám.

Céline volt az, a csak rá jellemző, ugrásra kész nősténypárduc hangjával. Ana azonnal felismerte.
– Csak gondoltam, szólok.

Ana hallotta a kattanást, ahogy Céline letette kagylót. Ő is letette, de olyan lassan, mintha megállni készülne az idő. A nyelvére tolult néhány káromkodás, miközben a szemközti üres falat bámulta. A szemét! Hogy tehette? Nagyon is könnyedén, nyugtázta magában csendesen. Lekapcsolta a lámpát, és elhelyezkedett az ágyban, hogy aztán némán bámuljon bele a vaksötétbe. Képek jelentek meg a szeme előtt. Luc ott ül Céline-nel egy asztalnál, beszélgetnek a barátaikkal. Talán nincsenek is vendégek, csak vacsora kettesben. Aztán meg… A fenébe az egésszel! Nem akart arra gondolni, mi jöhet azután. Luc megígérte, hogy hűséges lesz. Megszegte volna az ígéretét? Ébresztő, kislány! – mondta egy belső hang. Nem fogja bevallani neked!

Hirtelen valami zajt hallott, és mozdulatlanná dermedt, mikor látta, hogy nyílik a hálószoba ajtaja, aztán halkan kattan a kilincs. Luc nem kapcsolt fel egy lámpát sem. Ana hallotta a ruhák suhogását. Luc valószínűleg már a lépcsőn felfelé jövet levette a zakóját, kibogozta a nyakkendőjét, és most mindent csak ledobott egy székre. A cipő, a zokni követte a többi ruhadarabot, majd Ana hallotta a cipzár zizzenését és a nadrág csatjának a hangját, ahogy leesett a földre. Már csak az alsónadrág maradt, és Ana tudta, hogy az sem sokáig, mert Luc imád meztelenül aludni. A puszta gondolat, hogy a férje Céline lakásában járt, úgy felbőszítette Anát, hogy a teste megdermedt, és érezte, ahogy az ágybetét besüpped alatta.

Ha közelít, akkor én… Az agyán számos lehetséges megoldás futott át, hogy mit fog tenni, ha Luc majd hozzáér. Néhány iszonyúan hosszúnak tűnő másodperc után úgy látszott, hogy Luc elaludt, és Ana ettől kissé megnyugodott. Egy kis idő után azonban érezte, hogy Luc combja súrolja az övét, a karja körbefonja, és az erős férfitest teljesen felveszi az ő testének a vonalát. Ana gondolkodás nélkül, minden erejét összeszedve Luc bordái közé vágott a könyökével, amivel alaposan meglepte a férfit, aztán halk szisszenés hallatszott, miután az asszony mindkét sarkával tiszta erőből sípcsonton rúgta a férjét.
– Még hozzám mersz érni?

Ezek a szavak épp csak elhagyták a száját, s már követte is őket a megbotránkozó sikoly, mert Luc nem engedte el. Sőt szorosan magához ölelte, hogy levegőt is alig kapott.
– Engedj már el, te átkozott!

Luc túl erős volt ahhoz, hogy Ana csak úgy elszökjön tőle, és még csak megrúgni sem tudta, mert a férfi harapófogóként kulcsolta át a lábával. Aztán Luc egy könnyed mozdulattal a hátára gördült, és felkapcsolta a lámpát az éjjeliszekrényén.

Ana fúriaként csak még jobban tetszett Lucnak. Imádta, amikor vadmacskaként küzdött valamiért vagy valami ellen. A haja kócos és zilált volt, az orcája rózsás, a szeme csillogott a haragtól. Luc látta, hogy ha elengedi, neki vége. A hálóing, amelyet viselt, már szinte semmit sem takart meztelen testéből, magasan a csípője vonala fölé gyűrődött a viaskodás alatt.
– Nos – dörmögte Luc fátyolos hangon –, gondolom megmagyarázod, hogy mi ez az egész.

Ana új erőre kapott, és addig kapálózott, míg sikerült az egyik karját kiszabadítania. Gondolkodás nélkül cselekedett, és igyekezett a tenyerét minél messzebb és minél magasabbra lendíteni, hogy aztán teljes erőből jól pofon vágja a férjét.

Sikerült. Az éles csattanás nagyon hangosnak tűnt a szoba éjjeli csendjében, és Ana látta, hogy a férje kezdi megelégelni a küzdelmet.
– Engedj el! – követelte.
– Hagyd ezt abba! Csak magadnak ártasz.
– Menj a pokolba!
– Elképesztő gyakorisággal küldesz engem oda, Ana! Nem most először értem haza későn, mert részt kellett vennem egy üzleti vacsorán. Mi ez a mai cirkusz?

Ana megint meg akarta ütni a férjét, de végül úgy ítélte meg, hogy hiába is fáradozna.
– Mintha nem tudnád!

A férfi furcsán nézett rá.
– Ha tudnám, akkor nyilván nem kérdezném.

Ana újra tett egy sikertelen próbálkozást a szabadulásra.
– Gyűlöllek!
– Elárulnád, hogy miért?

A felesége haragja valamelyest enyhülni látszott.
– Ma délután egy órát töltöttem Céline lakásán, mert a ma esti bulijára állítottam össze néhány virágkompozíciót, amelyet nálunk rendelt meg – kezdte Ana, s közben jelentőségteljes pillantásokat vetett a férjére. – Húsz perccel ezelőtt felhívott, hogy közölje, te már elindultál, és hamarosan itthon is vagy.

Luc elhűlve hallgatta.
– Azt hiszed, hogy Céline-nel voltam?

Csendesen szólalt meg, talán túl csendesen.
– Remek a logikád.
– Szerinted hazudnék neked?

Ana nem felelt, mert nem tudott. Egyszerűen nem jött ki hang a torkán.
– Rosszabb – folytatta halkan a férje. – Azt feltételezed, hogy egyenesen az ágyából bújtam a tiedbe.

Luc jéghideg tekintete rabul ejtő volt. Ana büszkén felkapta a fejét.
– Azt várod el tőlem, hogy fenntartás nélkül higgyek neked?
– Olyan nehéz lenne?
– A vak hitre alapozzak? Ilyen gyermetegnek tartasz?

Luc nehezen tudta kezelni a felesége dührohamát.
– Miért akarnék elmenni és hamburgert enni, ha van itthon ízletes csibehús?
– Jaj, ne! Ez egy hasonlat akart lenni?
– Az is volt. A szentségit! Most aztán igazán messzire ment az a nő.

Luc félelmetes hangon ejtette ki ezt a szót. Gyors mozdulattal kipattant az ágyból, felkapta a telefont, káromkodott egyet, és átment a régimódi asztalkához. Felkattintotta a lámpát, majd elővett a fiókból egy telefonkönyvet. Nem tartott tovább néhány másodpercnél, hogy felüsse a megfelelő névnél, és tárcsázza a kívánt számot. Ana nem akart hallgatózni, de a fülére kellett volna szorítania a tenyerét, hogy ne hallja Luc hangját. A férje keményen, határozottan beszélt, kerülve minden társaságbeli finomkodást. Amit mondott, az félreérthetetlen figyelmeztetés volt Céline-nek, hogy vagy azonnal felhagy mindenféle szóbeli zaklatással, vagy Luc jogi útra tereli az ügyet, és azt nagyon meg fogja bánni. A férfi visszafojtott dühe fenyegető és egyben félelmetes volt. Letette a kagylót, és a felesége felé fordult.
– Most pedig mondj el mindent! A legelejétől a legvégéig.
– Céline-ről?
– Minden célozgatást, minden vádaskodást, semmit ne hagyj ki!

Eltartott egy ideig, de Ana megtette, amire a férje kérte.

Luc legszívesebben felöltözött volna, és elment volna Céline lakásába, hogy a kezébe nyomja a bírói végzést. Ahhoz ugyan elég nagy ember volt, hogy akármikor felébresszen egy ügyvédet, de a bíróságon éjszaka nem volt ügyfélfogadás, még Luc kedvéért sem.
– Már sokkal korábban el kellett volna mondanod ezeket.
– De hisz elmondtam. Egy részét legalábbis – vallotta be Ana, és igyekezett rezzenéstelen arccal elviselni Luc vádló tekintetét.
– Nem fog többé háborgatni az a nő.

Ana kételkedett ebben. Azzal, hogy mindent elmondott Lucnak, biztosan felhergeli Céline-t, akitől ádáz bosszúra számíthat. Erre akár fogadni is mert volna.

Luc becsusszant a takaró alá, és magához húzta Anát.
– Soha többé ne hallgass el előlem semmit!

A férfi szája az övét kereste, de erőtlen ellenállásba ütközött. Nem adta fel, kitartóan küzdött, hogy felébressze asszonya vágyakozását, erőteljesen nyomult előre a magával is viaskodó Ana érzékeinek birodalmában, míg végül sikerült az összes védelmet visszaszorítania, és győztesként bevette a várat. Akkor és csak akkor, amikor ezt elérte, olyan gyengéden szenvedélyessé vált, hogy Ana nem ellenkezett tovább. Átadta magát a bódító, éhes érzékiségnek, és képzeletben boldogan aláírta a fegyverletételt. Luc élvezte, hogy a nő végre csak az övé, fenntartások, kérdések és feltételek nélkül. Ezt a pillanatot óhajtotta már régóta. Visszakapta a feleségét. Nemcsak a testét, de a lelkét is, úgy, ahogyan egykor szerette őt.

A szenvedélyes szerelmeskedés után maga mellé fektette Anát, aztán felállt, és meztelenül odasétált a zakójához, mely a szobainason lógott, és kivette belőle a tárcáját. Elővett egy cédulát az egyik rekeszből, és átnyújtotta neki.
– Ez a Ritz-Carlton Hotel étterméből származik. Elhoztam a számlát.

A telefonhoz ment.
– Ha akarod, felhívom neked Henrit, a főpincért, aki igazolni tudja, hogy mikor jöttünk el onnan.

A dátum, az összeg, minden egybevágott. Megdönthetetlen volt a bizonyíték.
– Bocsánatkéréssel tartozom neked.

Anának nem volt könnyű kimondania ezeket a szavakat, de a férjére néznie talán még nehezebb volt. Azért megtette, és Luc nem eresztette el a pillantását.

Egy olyan eltökélt, minden hájjal megkent nő számára, mint Céline, nem jelenthetett nagy gondot, hogy megtudja Luc aznap esti programját, és egy kis borravalóért kapjon egy gyors telefonhívást, amikor a vacsora végeztével Luc távozik az étteremből.
– Elfogadom – felelte a férfi nagylelkűen.

8. FEJEZET
Abban a pillanatban, amint a csúcsforgalomban találta magát, Ana tudta, hogy hallgatnia kellett volna Rebekára, aki azt ajánlotta, hogy korábban induljon el az üzletből. Most nagyon későn ér majd oda. A forgalom továbbra is állt, és az egyetlen, amit biztosan tudni lehetett, hogy jelenleg senki sem siethet sehova. Luc nem lesz valami boldog. Hamarosan kezdődik egy igen rangos esemény, egy alapítványi estély, ahol a díszvendég és a szónok a volt amerikai elnök lesz. Mindenki, aki számít, ott lesz. Beleértve Céline-t is. Ana imádkozott, hogy legalább ne az asztaluknál üljön. Megnézte, hány óra, és két dolgon töprengett. Felhívja-e Lucot a mobilján, vagy várja meg, míg a férje keresi őt. Úgy határozott jobb, ha felhívja. A második csörgésre Luc fel is vette, ám a hangja furcsa dolgokat művelt Anával. Leírhatatlan hatást gyakorolt rá, még ilyen távolságból is. Hevesebben vert tőle a szíve, és ez a forróság… Anának elég volt az előző éjszakára gondolnia, és máris ezer pikáns emlék kelt életre a fejében.
– Talán korábban kellett volna eljönnöd az üzletből.
– Tudom! Abban a pillanatban ott termek, amint ez a fránya kocsisor elindul végre.

Megtörtént a csoda. Az autók megindultak, és amikor Ana hazaért, tíz perce maradt, hogy lezuhanyozzon, felöltözzön, frizurát készítsen, ízlésesen kifesse magát. Nos, harminc perc alatt sikerült. A ferdén szabott, skarlátvörös estélyi ruhát választotta, mely organzával díszített selyemből készült, és térdig futott rajta egy fodorral szegett hasíték. Az anyag is és a szabás is mestermunka volt. A látszólag egyszerű, zsinórosan fűzött felsőrész lélegzetelállítóvá tette Ana megjelenését.

Tökéletességre törekedett, így a haját magasra felkontyozta, gyönyörűen kifestette az arcát, és csodás ékszereket választott kiegészítőként. Luc már felöltözve várta, amikor belépett a hálószobába. Ana látta, hogy a férje tetőtől talpig alaposan végignézi, s közben némi bizonytalanságot vélt felfedezni a tekintetében. Túlöltöztem volna? – ijedt meg a fiatalasszony. A ruhába első látásra beleszeretett, mikor megpillantotta egy próbababán a kirakatban. Már nyúlt is a hitelkártyájáért, és vett tökéletesen hozzá illő, magas sarkú estélyi szandált és retikült is. Aztán úgy érezte, hogy elment az esze. Hogyan költhetett ekkora összeget csupán egyetlen öltözet ruháért?
– Aki ma este rád néz, az le sem fogja venni rólad a szemét.

Siker! Ana szelíden rámosolygott a férjére.
– Hűha, egy bók!

Luc is nagyon jól festett, bármit viselt. Volt benne valami, amitől mindig is más volt, mint a többiek. A magassága, a testalkata, a tartása, a mozgása, vagy talán mindez együttvéve. Ma estére hófehér inget és fekete csokornyakkendőt vett fel az elegáns szmokinghoz.

Ana szemében huncut fény csillant, amikor a férjére nézett:
– Viszonzom a bókot, akkor is, ha a fejedbe száll a dicsőség.

Azzal fogta a táskáját, és felkapott egy stólát is, mely szintén a ruhához tartozott.
– Indulhatunk?
– Igen – lépett mellé a férje –, de először…

Lehajtotta a fejét, mert meg akarta ízlelni a feleségét. Az ajkát az övére szorította hosszan, jelentőségteljesen, amitől Ana elvesztette addigi higgadtságát.

A belvárosi szálloda körül iszonyú volt a forgalom. Autók és biztonságiak mindenütt. Hatalmas tömeg hömpölygött befelé a vörös szőnyeggel borított járdán. Jó ideig eltartott, míg Anáék eljutottak a kordonnal védett bejáratig. Mire beértek a díszes bálterembe, már a legtöbben az asztaluknál ültek. Az újságok fotósai nagyon elfoglaltak voltak. A vezető nemzeti magazinok és napilapok társasági oldalai számára vadászták a hírességeket és a népszerű, vagy éppen népszerűtlen gazdagokat. Ana tapasztalhatta, hogy eljött a folyamatos mosolygás ideje. Fény és csillogás, drága ékszerek, egzotikus parfümök bódító kavalkádja vegyült a beszélgetések morajával. Luc a karját nyújtotta neki, és odavezette a számukra fenntartott asztalhoz. Amint leültek, a terem központi fényeit lekapcsolták, és a védnök megkezdte a megnyitó beszédet. Hangsúlyozta, hogy milyen fontos a jótékonyság, és milyen nagy eredményeket lehet elérni a befolyt összegek segítségével. Beszélt a következő év terveiről és a mai gálaest céljáról. A pincérek szinte észrevétlenül mozogtak az asztalok között. Kihozták az előételt, a bort pedig az italos felszolgálók hordták szét figyelmesen, nagy hozzáértéssel, ügyelve a vendégek különleges igényeire.

Ana és Luc helyéről jól lehetett látni a díszvendégek asztalát. Megpillanthatták a volt amerikai elnököt is, jól fésült ezüstfehér haját, enyhén lebarnult arcát és könnyed mosolyát.

A saját asztaluknál folyó beszélgetés is igen izgalmasnak és változatosnak bizonyult, és Anát nagyon kellemesen érintette, hogy Lucot mellé ültették.
– Elképesztő férfi. Nem csoda, hogy egykor egy egész nemzet bizalmát élvezte.

A vendég, aki megszólította Anát, most közelebb húzódott.
– Őt és a mi államfőnket kivéve annál az asztalnál mindenki biztonsági ember.
– Gondolom, a testőrök és testőrnők szétszóródtak a teremben mindenfelé – tette hozzá Ana udvariasan.

A további beszélgetés alól felmentette őt, hogy ünnepélyesen bemutatták az elnököt, majd a felszolgálók elkezdték leszedni az asztalokat. A főfogás következett. Ana csendesen felállt az asztaltól, és elindult, hogy megkeresse a mosdót.

Egy percre elidőzött a tükör előtt is, hogy felfrissítse a sminkjét, főként a rúzst a száján.
– Nehogy megint panaszkodj rám Lucnál, drágám!

Nos, Céline ismét bevetésen volt, hogy küldetését teljesítse! Semmi kétség, fegyverét a célra szegezte.
– Miből gondolod, hogy ezt tettem?
– Ugyan, kérlek! Lucnak és nekem nincsenek titkaink egymás előtt.

Remegne a keze? Ana bízott benne, hogy nem.
– Nincs neked valami jobb dolgod, mint hogy más életébe beleártod magad?
– Úgy teszel, mintha meg sem rázna téged ez az egész. Csakhogy én nem hiszem el, hogy nem érdekel.
– Dehogynem érdekel – biztosította őt Ana. – De sajnos hiába vesztegeted rám a drága idődet és energiádat.
– Luc…
– Igen, beszéljünk csak róla! Akárhogy csűröd-csavarod, nagyon úgy fest a dolog, hogy engem választott.
– Pusztán azért, mert a gyűrűjét viseled, és a gyermekét hordod a szíved alatt? Drágám, hogy te milyen naiv vagy!

Ana betette a rúzsát a táskájába, és elfordult a tükrös faltól.
– Nincs több mondanivalóm a számodra.

Aztán visszalépett egy lépést, mert Céline megragadta a csuklóját, hogy megállítsa.
– Vedd le rólam a kezed!
– Tudnék neked mutatni számos sikeres üzletembert, akinek a felesége szemet huny a férje félrelépései felett.
– Nos, én nem tartozom közéjük.

Nyugalom, biztatta magát Ana. Ha elveszítené az önuralmát, akkor ez a szócsata női bokszmeccsé fajulhatna. Céline hosszú, lakkozott körme váratlanul belemélyedt Ana karjába.
– Luc felhívott ma, és figyelmeztetett, hogy egy darabig nem találkozhatunk, mert megnehezíted a dolgát. – Céline mosolyában olyan átütő rosszindulat bujkált, hogy az már határozottan félelmetes volt. – Nem valami bölcs dolog ez tőled, drágám.

Ana úgy érezte, hogy eleget hallott.
– Ha nem fejezed ezt be Céline, beperelünk.

Céline alattomosan belecsípett Ana karjába, aztán elengedte.
– Luc sohasem egyezne bele!

Ana az ajtó felé igyekezett, aztán megállt.
– Talán most jött el az ideje, hogy elmondjam, Luc mellett voltam a szobában, amikor tegnap este felhívott téged.

Azzal továbbsétált a kárpitozott falú előtér felé, és visszament a bálterembe.

A volt elnök már elkezdte a beszédet. Luc kutató pillantást vetett Anára, mikor az leült a székére, aztán újra az elnökre irányította a figyelmét. A beszéd hatalmas tapssal zárult, aztán felkapcsolták a villanyokat, és a pincérek sürögtek-forogtak, hogy felszolgálják az édességet és a kávét.
– Jól vagy? – kérdezte Luc átható tekintettel. – Várj, hadd találjam ki! Céline idegesített fel az imént.
– Beletrafáltál. Gratulálok!
– Mivel lehetne a kárt enyhíteni?
– Olyasvalamivel, amiben te nagymenő vagy.

Luc szeme elsötétült. Megfogta Ana kezét, ujjaikat összekulcsolta. A nő el akarta húzni a kezét, de Luc szorosan tartotta.
– Tegnap este már mindent tisztáztunk.
– Valóban? Azt hittem csak szeretkeztünk – feleselt az asszony.

A pincér letette a csészéket az asztalra, és teát vagy kávét kínált.
– Hazamegyünk.
– Nem, én még maradni szeretnék – mondta Ana, és a tekintete nyugodt volt. – A menekülés különben sem jó megoldás.
– A parázs vita mindenki füle hallatára szintén nem az – felelte Luc szárazon, és felhúzta az egyik szemöldökét.
– Úgy gondolod, hogy most ez következik?
– Igen, úgy gondolom.

Ana felvett egy kis cukrostasakot az asztalról, kibontotta, és belétöltötte tartalmát a teájába.
– Erőt gyűjtök a harchoz.
– Ne feszítsd túl a húrt!
– Szinte reszketek a félelemtől.
– Pedig máskor milyen rettenhetetlen vagy!

Luc gúnyos hangja bosszantotta Anát.
– Igaz is, mit tehetnél velem, amit már meg ne tettél volna?

Furcsa szikra gyúlt Luc tekintetében, amitől a hideg futkosott Ana hátán.
– Légy óvatosabb, kedvesem!

A nő értelmetlennek látta folytatni a vitát. Ivott egy kortyot a teájából, majd élénk társalgást kezdeményezett egy másik vendéggel, és maga volt a megtestesült udvariasság, amikor Luc megkérdezte, hogy nem akar-e hazaindulni. Már fájt az arca a sok mosolygástól, mert kifelé menet még megálltak egy kis időre egy-két asztal mellett, hogy váltsanak néhány szót a barátaikkal, ismerőseikkel. Végre kiértek, de még várniuk kellett egypár percet, mire a parkolószolgálat embere előállt a kocsijukkal.

A hazaúton Ana meg sem mukkant, és amint beértek a házba, egyenesen felment az emeletre. Luc bekapcsolta a riasztót, majd ő is felment. Ana épp az aranyláncával ügyetlenkedett, sehogyan sem sikerült kinyitnia a csatját. Luc levette a szmokingzakót és a nyakkendőt, aztán kigombolta az ingét.
– Hadd segítsek!

A férfi gyorsan kikapcsolta a lánc csatját, és maga felé fordította a feleségét.
– Továbbra is harcolni akarsz, vagy köthetnénk fegyverszünetet?
– Harcoljunk! – vágta rá Ana bosszúsan.
– Akkor vidd be te az első ütést!

Ana ökölbe szorította a kezét, és teljes erejéből mellkason vágta a férjét. Alaposan meg is érezte a kőkemény izmok erejét, csak úgy sajogtak az ujjpercei.
– Most az jön, hogy összecsuklasz, és elterülsz a padlón – erősködött.
– Akkor ütnöd kell még egyet.

A fenébe is, Lucnak tetszik a játék! Ana vészjóslón pislogott rá, s közben fájó kezét tapogatta.
– Azt hiszem, most kihagyom.

Luc lágyan rátette a kezét Ana vállára, kikapcsolta a ruháján a pántokat, és lehúzta a hosszú cipzárt is. A könnyű, vörös organzával díszített selyemruha hangtalanul hullt le a szőnyegre. Már csak egy kis bugyi és a magas sarkú szandál volt rajta. Luc némán csodálta Ana bámulatosan karcsú alakját. A felesége sápadt, selymes, hófehér bőre, gömbölyded keble, keskeny csípője és nőiesen izmos combja lélegzetelállítóan hatott rá. Nem bírta megállni, hogy meg ne érintse ezt a kívánatos nőt. Meg akarta ízlelni, érezni akarta őt, el akart veszni benne, hogy kiadja magából az összes feszültségét, a nőét pedig magába szívja… Hogy együtt vágtassanak a vágyak viharában, míg elérik a kielégülés legmagasabb csúcsait.

Luc előrenyúlt, és a tenyerében fogta Ana arcát, aztán megcsókolta, majd feljajdult, mert Ana beleöklözött a gyomorszájába.
– Azt hiszem, ezt hívják derült égből villámcsapásnak.

A férfi megtorlása villámgyors volt, Ana pedig csak zihált a tehetetlenségtől, amint az erős kar felkapta. Luc egy határozott mozdulattal a csípőjére kulcsolta felesége lábát. Ana érezte, amint a férje leveszi az egyik cipőjét, aztán a másikat is, majd feljebb emeli őt a derekára, mert csak így tudja kicsatolni az övet a saját nadrágján. Az inge akkor már nem volt rajta. Valahol a padlón hevert.

Luc megállt, és ránézett a feleségére. Felajzottsága oly heves volt, hogy hirtelen vadul megragadta Ana combja tövében az apró tangát, aládugta izgató ujjait, és egy gyors mozdulattal megszabadította a nőt a pici selyemtől. Félelmetes volt.

Semmi nem állhatta útját fékevesztett szenvedélyének. Megállíthatatlanul tört előre, hogy maradéktalan kielégülésre leljen. Ana várta, hogy mélyen belehatol, de nem, Luc még hintáztatta őt magán, miközben lágyan masszírozni kezdte a legérzékenyebb pontját.
– Luc – nyöszörgött Ana, bár alig tudott megszólalni, mert az élvezet átjárta minden porcikáját. A férje most sem bírta sokáig, és hamar bevitte az ágyba. Egyszerre huppantak a párnák közé. Most! Kimondta volna hangosan? Már semmiben sem volt biztos. Újra felnyögött, mielőtt a legmegfelelőbb pillanatban Luc csókkal zárta le a száját, mert így megkétszerezte a hosszan elnyúló gyönyört.

Ana a férje felé nyúlt, de Luc elkerülte az érintését. Száját a nő ajka helyett inkább a mellére tette, ott megkereste előbb az egyik, aztán a másik érzékeny bimbót, és oly mohón kezdte csókolni, hogy Ana az élvezet és a fájdalom elegyének hatására felsikoltott. Luc tovább folytatta, leereszkedett a köldökéig, majd kalandozva eljutott a lehető legintimebb testrészig. Ana nem volt ura sem a tetteinek, sem a gondolatainak. Könnyek potyogtak a szeméből, majd elvesztek a hajában, amint a fejét elfordította, mert mérhetetlenül vágyott a feloldozásra, amit csak Luc adhatott meg neki. Egész testében remegett. Luc felemelte a fejét, és látta, hogy Ana milyen feldúlt. Ekkor belehatolt, óvatosan és lágyan, ügyelve, hogy a tempó izgatóan lassú legyen, aztán egyre erősödjön, és a végén robbanjon az élvezet.

Ezek után magukra húzta a takarót, és szorosan átölelte Anát, közben kedvesen simogatta, kényeztette az ujjaival, míg a zihálásból nyugodt, szabályos légzés nem lett.

– Felkelni!

Ana lassan azonosította Luc hangját, aztán azt is, amit mondott, és résnyire kinyitotta a szemét. Vasárnap reggel volt, nem kellett bemennie a virágüzletbe, és egyáltalán nem érzett hajlandóságot arra, hogy felkeljen az ágyból. Megnézte, hogy hány óra van. Reggel nyolc. Ránézett a férjére, és látta, hogy az már lezuhanyozott, és felvett egy farmert meg egy pólót.
– Remélem, jó okod van rá, hogy felkelts hajnalok hajnalán.

Luc rámutatott az ágy mellett heverő tálcára.
– Tea és pirítós, meg egy kis gyümölcs.

Ana felült. Észrevette, hogy meztelen, ezért felhúzta a takarót a nyakáig.
– Te készítetted?

Luc az ágy szélére ült.
– Miért olyan meglepő?
– Köszönöm – mosolygott a férjére Ana kedvesen. – Mire ez a nagy sietség?
– Azt tervezem, hogy ma kivisszük a hajót az öbölbe.

A hajó egy luxusjacht volt, és a közeli kikötőben horgonyzott. Ana nem tudta megállni, hogy meg ne kérdezze:
– Meghívtál még valakit?
– Nem.

Jól hangzik, gondolta Ana.
– Mikor akarsz indulni?
– Amint elkészülsz.

A bájosan kócos Ana bőre kipirult az alvástól, de szeme karikás volt. Törődésre szorult, mert szembeötlő nyomokat hagyott rajta, hogy Céline már régóta zaklatta.
– Most itt fogsz ülni, és nézed, ahogy falatozom?

Luc teljesen kipihentnek látszott.
– Én már megreggeliztem – felelte.

Ana megitta a teát, megette a pirítóst, aztán meghámozta a banánt, majd befalta.
– Le kell zuhanyoznom.

Luc odanyújtotta neki a selyemköntösét.
– Akkor lent találkozunk húsz perc múlva.

Ana tizenöt perc alatt végzett. Farmert húzott, és a bikinije fölé egy kis kötött felsőt vett fel. Pulcsit is vitt magával, hátha szükség lesz rá.

Az ég azúrkék volt, szinte egy felhő sem látszott. A kora nyári nap kellemes meleget árasztott. Lementek a kikötői sétányra. Egy jó kis hajókázás az öbölben igazi felfrissülésnek ígérkezett ez után a zűrös hét után. Luc hajója hófehéren fénylő, drága felszereltséggel büszkélkedő vízi jármű volt, fedélzetén kényelmes hajófülkével, tágas hálóteremmel és fürdőszobával.

Néhány perccel a beszállás után Luc elindította a motort, és a nyílt tenger felé vette az irányt. Ana a férje mellett állt, és szótlanul csodálta a sziklás földnyelvet, amelyet épp most hagytak maguk mögött. Bámulta a kikötő felé néző előkelő házak sorát, az apróbb öblöket és tengerszorosokat. Változatos formájú és méretű hajókat látott szerteszét a kikötőben, némelyikük határozott úti céllal szelte a habokat, mások csak lustán nekivágtak a tenger felfedezésének, vagy épp a vasmacskát eresztették le, hogy szerencsét próbáljanak a horgászbotjukkal. A hajómotor halk dorombolása kellemes háttérzajként szolgált.
– Kimégy Jake-ért a reptérre?

Luc meglepettnek tűnt.
– A késői géppel jön. Taxival megy a szállodába, és majd reggel felhív.

Még számos kérdés motoszkált Ana fejében, amelyeket fel akart tenni, de inkább nem tette, mert nem szerette volna tönkretenni ezt a csodás napot. Kínosan ügyelt arra is, nehogy megszegje a már megkötött fegyverszünetüket.

A nap egyre magasabbra hágott az égen, csillogó fénypalástot borított a vízre. Déltájban Luc leállította a motort, és leeresztette a horgonyt.
– Ebéd! A kabinban, vagy idekint szeretnél enni?
– Kint – válaszolta habozás nélkül Ana, és a belső hűtőből palackos frissítőket hozott ki, míg Luc kipakolta a nagy hűtődobozt.

Petrosz nagyon sokat dolgozhatott, állapította meg Ana. Volt roston sült csirkehús, zamatos sonkaszeletek, többféle saláta, friss zsemle és még gyümölcs is.

Kész lakoma! Tányérokra tette az ételt, közben némelyikből kicsippentett egy-egy falatot, mert nem bírt ellenállni a csábításnak.

Hirtelen rohanta meg a gondolat, hogy épp egy hete még máshol volt, és azon iparkodott, hogy rendezze összekuszálódott érzéseit. Vajon Luc akkor is utánament volna, ha nem tudja meg, hogy babát vár? Akkor sem akart volna hallani a válásról, ha a felesége nem terhes? Szerette volna tudni a válaszokat, de nem volt elég bátor, hogy megkérdezze. Mi van, ha Luc olyan választ ad, amilyet ő nem akar hallani? Törődik egyáltalán vele Luc? Vagy csupán ő a megfelelő feleség, aki hibátlanul illeszkedett a férfi életvitelébe?

Egy héttel ezelőtt még azt hitte, hogy van választási lehetősége. Most már nincs. Elvették tőle.
– Igen – hallotta hirtelen Luc hangját.

Ana nagyot nézett, bár ez nem látszott a napszemüvege mögött.
– Gondolatolvasó vagy?
– Nagyon kifejező az arcod. Igen, akkor is visszarángattalak volna Sydneybe. – Luc egy pillanatra elhallgatott. – Nem csak azért, mert megtudtam, hogy a gyermekemet hordod a szíved alatt, vagy azért, mert így akartam beteges bosszút állni, mert az apád sikkasztott.

Ana nagyon el akarta hinni, amit hallott. Kétségbeesetten vágyott rá, hogy mindez igaz legyen.

A szűnni nem akaró mobiltelefon-csörgés bosszantóan zavaró volt, és eltartott egy ideig, mire Ana rájött, hogy ez az ő telefonja. A hívó fél ismeretlen volt. Meglepődött, amikor a szöveges üzenetet elolvasta, melyben az apja tudatta vele, hogy megérkezett New Yorkba, és megírta a szálloda nevét is, ahol most lakik. Ana gyorsan felhívta Rebekát, és elmondta neki a híreket, aztán eltakarította az ebéd maradványait, Luc pedig újra beindította a hajómotort, és továbbindultak Botany Bay felé.

A nap már nagyon melegen sütött, így Ana bikinire vetkőzött, alaposan bekente magát naptejjel, leterített egy törülközőt, és a sós tengeri szélre meg a nyári nap sugaraira bízta a többit. Bizonyára elszundított, mert azt vette észre, hogy a nap már az ég alján jár. Még mindig meleg volt, de azért felvette a kötött felsőt, aztán felállt.

A hajó motorja halkan zümmögött. Ana látta, hogy Luc is kényelmesen elhelyezkedett, és egy regényt olvas. Ebben a pillanatban felnézett Anára, és megkérdezte:
– Mehetünk haza?
– Igen. És köszönöm – tette hozzá őszintén a fiatalasszony.

Luc nem tudta elrejteni hamiskás mosolyát.
– Mit köszönsz?
– Hogy ilyen jól megszervezted ezt a mai napot.
– Részemről a szerencse! Később elmegyünk vacsorázni valahová.

Ana nem dobódott fel attól, hogy estére ki kell öltöznie.
– Miért nem ugrunk be valahová vacsoráért hazafelé menet? Otthon is ehetnénk.
– Kívánsz valamit?

Sült tésztát, tavaszi zöldségtekercset, garnélarákot és rizst, futott át Ana agyán.
– Mit szólnál a kínaihoz?
– Megbeszéltük!

Ana meglepetten nézett Lucra.
– Nagyon engedékeny vagy!
– Az olyan borzasztó?

Luc könnyed, kaján tréfálkozása ismét mosolyt csalt Ana arcára. Elképzelte, hogy visszalépnek néhány hónapot az időben, egészen a házasságuk első heteibe, de gyorsan elhessegette ezt a romantikus ábrándot. Ám nagyon szerette volna, ha azok a napok újra visszatérnek. A vonzalom ideje volt ez, a mókázásé, a hirtelen támadt ötleteké, a gátlásoktól mentes szerelemé, amikor nem kételkedett, és nem voltak fenntartásai.

Majdnem este hat óra volt, mikor kikötöttek. Luc hazafelé megállt egy kínai ételbárnál, és vett maguknak vacsorára valót. Pálcikával, egyenesen a dobozból ettek a házuk teraszán. Oliver nem messze tőlük foglalt helyet, és mohón figyelte, mikor akad egy-egy ínycsiklandó falat a számára. Mikor befejezték a vacsorát, együtt nézték a naplementét, a színek varázslatos játékát, amint az élénk sárga először narancsra, majd lilára, rózsaszínre vált, közben lassan elhalványul, még mielőtt a látóhatár alá bukik a nap, és átveszi a helyét az alkony.

Szinte tökéletes nap volt. Ana nem akarta, hogy vége legyen. Holnap már feladatok várják. Reggel megy dolgozni, este pedig együtt vacsoráznak majd Jake-kel és Rebekával.

Meg ne feledkezzek Céline-ről! Ana erre gondolt közvetlenül elalvás előtt. Ha csak egy csepp esélye is adódik, az a némber ugrásra készen várja, hogy még nagyobb botrányt kavarjon.

9. FEJEZET

Hétfőn mindig nagy a forgalom. Ma is befutott egy rakás megrendelés, és sem Ana, sem Rebeka nem tudott pihenni munka közben. Így hát már majdnem este hat óra volt, mire elszabadultak az üzletből. Ana hazafelé tartott Vaucluse-ba, úgy látta, hogy a kocsisor még a szokásosnál is lassabban halad. Luc másodpercekkel a neje előtt ért haza, így Ana követte az autójával, és beállt a garázsba a Mercedes mögé.
– Késtél.

Luc rosszallóan mondta ezt, Ana viszont szívélyesen rámosolygott.
– De látom, hogy szerencsére te nem.

Ana úgy vélte, hogy Luc viccesnek találja a helyzetet, és csak rejtegeti előle a mosolyát, mégis nagyon meglepte, hogy a férje átkulcsolta a nyakát, és közel húzta magához.
– Te kis szemtelen! – mondta Luc, és izgatóan szájon csókolta a meglepettségtől tehetetlen feleségét.
– Ezt miért kaptam?

Luc az egyik ujjával ábrándozva végigsimította Ana alsó ajkát.
– Mert így esett jól.

Vajon Luc tudatában van annak, hogy mit művel vele? Az ágyban minden bizonnyal, na de azon kívül? Már attól, hogy a férjére gondolt, felforrt Ana vére, egész testét hol hús, hol meleg borzongás járta át, és fékezhetetlenül meglódult a fantáziája minden egyes együtt töltött édes óra emlékének felidézésére. És a szerelem? Lelki társat találni, feltétel nélkül megajándékozni valakit a szívünkkel, és ezt a becses ajándékot ugyanígy megkapni szerelmünktől… valóban elérhetetlen lenne az életben? Vagy talán az efféle szerelem csak romantikus ábránd? Volt idő, mikor megtapasztalta a szenvedély olyan mélységeit, hogy azt hitte, ilyesmi nem is létezik. Csak az éj sötétjében volt egyszerű elhinnie, hogy ez a férfi, aki őt megérinti, akinek az ajkát magán érzi, sokkal többet jelent neki, mint eddig bármikor. Mindezt szavak nélkül… Bár jobb, ha egy szó sem esik, mintha üres fecsegés lépne a csend helyébe, és űrt hagyna maga után. Szedd már össze magad, korholta magát némán. Hiszen tudtad, amikor hozzámentél, hogy a szerelem nincs benne az egyezségben. Miért változott volna meg azóta bármi is? A szíve mélyén azonban nagyon bízott benne, hogy valami mégis megváltozott.
– Mi jár a fejecskédben, hmm?

Ana a kérdés hallatán pislogott egyet, és hirtelen a valóságban találta magát. Ránézett a férjére.
– Azon gondolkodtam, hogyan fogja elviselni egymást Jake és Rebeka – felelte, de tudta, hogy a férfi egy szavát sem hiszi el.

Luc átkulcsolta a vállát, és elindultak befelé a tágas előtérbe.
– Semmi kétségem afelől, hogy Jaké ügyesen bánik majd Rebekával.

Ahogy te velem, gondolta Ana, aztán még hangosan hozzátette:
– Rebeka nem értene egyet veled.

Luc megállt, hogy váltson néhány szót Petrosszal, Ana pedig felment a lépcsőn, és mire beért a hálószobába, már le is vetkőzött. Harminc perce volt, hogy lezuhanyozzon, megmossa és megszárítsa a haját, felöltözzön, és készen álljon, hogy elmenjenek otthonról, így már nem maradt ideje a lassú, kényelmes készülődésre.

A zuhanykabinban a hangos vízcsobogástól nem hallotta, hogy kinyílt az ajtó.

Luc csatlakozott hozzá meztelenül. Kivette a kezéből a samponosflakont, a tenyerébe öntött belőle egy kicsit, aztán mosni kezdte Ana haját.
– Kényeztetlek egy kicsit.

Luc mély, bársonyos hangja mindig nagy hatással volt az asszonyra.
– Nem kell, hogy kényeztess! – közölte most hevesen, és igyekezett elrejteni fellobbanó vágyát. Istenem, milyen jó érzés volt! A férfi keze a tarkóját, aztán a vállát masszírozta. Ana hálásan sóhajtott egyet, és érezte, ahogy a kellemes melegség, amely átjárja, szép lassan égető hőséggé fokozódik. Luc leöblítette a habot a hajáról, leengedte a hosszú fürtöket a hátára, aztán lehajtotta a fejét, és gyengéden megcsókolta Ana vizes ajkát. A nő ennél már jóval többre vágyott. Luc is iszonyúan felizgult, férfiassága keményen ágaskodott. Ana nyöszörgött, mialatt a férje egy kissé lelassított, és lágyabban csókolta, míg ajkuk épp csak összeért. Aztán átkarolta Anát, és karcsú alakját csodálta. Eszébe jutott, hogy a gyermekük ott növekszik a neje méhében, és ettől majdnem megijedt. A gyermekvárás szépsége, csodája… Látni vélte az apró testi változásokat a feleségén. Más formájú lett a melle, a bimbóudvar színe és mérete megváltozott. Megsimogatta a gyönyörű keblet, és a markába fogta, mintha a súlyát mérné, aztán amikor a bimbót dörzsölgette, Ana kéjesen felnyögött. Luc az egyik kezével elkalandozott a nő csípőjére, és azon töprengett, vajon mennyi idő múlva kezd el vastagodni. Még talán néhány hét van hátra…
– Luc…
– Látni akarlak – mondta a férfi lágyan.
– Ne…

Ez nem igazi tiltakozás yolt. Ana még tett egy halvány kísérletet az értelmes döntésre.
– El fogunk késni.
– Hát el… – mosolygott Luc, elmerengve ezen a felettébb vicces helyzeten.
– Rebeka soha nem bocsátja meg – aggodalmaskodott Ana, de csak nehezen boldogult a szavakkal, mert eközben Luc keze már a szeméremdombján járt.

Egy pillanat alatt elveszett, mikor a férfi ujja belésiklott. Utána Luc könnyedén megemelte, a derekánál fogva a testére vonta, ő pedig sikamlósán magába fogadta a férjét, és közben eszét vesztve élvezte a csusszanást, amint beengedte ezt a duzzadó férfiasságot.

Megint Luc uralta az eseményeket. Ő diktálta a tempót, a mélységet és az erőt, Ana csak követte őt. Luc a felhők fölé repítette, aztán lágyan elkapta, amikor zuhanni kezdett. Semmi más nem létezett, csak a férje és a jelen pillanat. Most elhitte, hogy az életében minden a legnagyobb rendben van. Nincs Céline, a volt feleség kísértő szelleme sem létezik, semmi sem zavarhatja meg azt a tökéletes csodát, melyben most osztoznak. Később persze vissza kell térniük a valóságba, de még ne! Most Luc csak az övé, testileg és lelkileg is.

Mi rossz van abban, hogy ő Luc szívét és lelkét is akarja? Ana győzködte magát, hogy elégedettnek kell lennie… Ő Luc felesége, és épp a gyermeküket várja. A viharfelhő a boldogság egén Céline volt, akit semmi sem állíthat meg, míg kárt nem okoz. Na és ott volt még Emma is, aki még mindig jelentős szerepet tölt be Luc életében.

Majdnem nyolc óra volt, mire az étterembe értek. Ana megérezte a nyilvánvaló feszültséget, még mielőtt Rebekáék asztalához értek volna.
– Ana! – ugrott fel gyorsan Jaké, majd átölelte, és mindkét orcájára nyomott egy puszit üdvözlésként. – Gyönyörű vagy, kedves! Esküszöm, ha nem lennél az unokatestvérem felesége, lelkiismeret-furdalás nélkül elrabolnálak. – Kacsintott egyet, hogy pajkos szándékának nyomatékot adjon. – Ha rosszul mer bánni veled, megígérem, hogy kinyírom.
– Hízelgő! – mosolygott rá Ana, aztán leült a székre, amelyet a pincér kihúzott neki.

Figyelemreméltó volt a két unokatestvér közötti hasonlóság. Egyforma volt a magasságuk, a válluk szélessége, sötét hajuk és szemük is egyezett, amúgy meg igen jóképűek voltak mindketten. Mindehhez jött még a magabiztosságuk, valamilyen megmagyarázhatatlan férfias varázs, és kész is volt a lenyűgöző megjelenés, melynek nehéz lett volna ellenállni. Mennyi ideje voltak távol egymástól? Egy vagy két éve?
– Tudtad, hogy nem akarok Jake-kel kettesben lenni – tett neki szemrehányást Rebeka, míg a fiúk a megfelelő bor kiválasztásával foglalatoskodtak.
– Biztos vagyok benne, hogy megoldottad valahogy – felelte Ana.

Jake merengő vagy inkább elgondolkodó arckifejezéséből ítélve nem volt nehéz elképzelnie, hogy Rebeka és Jake között történt valami.

A pincér hozta az étlapokat. Megrendelték az előételt, majd a főfogást, a vacsora végére pedig egy kevés sajtot édesség helyett.
– Mesélj a virágüzlet sikereiről! Hogy megy a bolt? – fordult Jake Anához, a szemében udvarias érdeklődés tükröződött.
– Néhány hétig távol voltam – felelte Ana könnyedén. – Rebeka többet tud mesélni neked az üzletről.
– Ugyan minek? Erősen kétlem, hogy Jake őszintén érdeklődik.
– Épp ellenkezőleg, engem nagyon is érdekel minden, amit csinálsz.

Jaj, ne! Ez tökéletes előjele az elkövetkező szócsatáknak.
– Valóban?

Nem úgy tűnt, mintha érdekelné Rebekát, amit Jake mond, de Ana túl jól ismerte a húgát. A kérdés az volt, hogy Jake képes lesz-e a jól begyakorolt védekező álarc mögé látni.
– Azt akarod hallani, hogy egy virágos napja reggel négykor kezdődik, mert akkor nyit a nagybani virágpiac a városban? Ha késve ér oda, mondjuk úgy ötre, akkor már a minőségi virágokat elhappolták előle. – Rebeka széttárta a karját. – Ezek a mi vállalkozásunk legfőbb fegyvertényei – fejezte be, és siralmas képet vágott hozzá. – A virágok vizesek, meg kell őket igazgatni ollóval, összekaristolják az ember kezét, meg szép kis vízhólyagokat és bőrkeményedéseket okoznak. Semmi értelme kesztyűt húzni, mert nagyon ügyetlenné teszi a kezet, a krémek pedig úgysem segítenek helyrehozni a növények okozta kárt. A manikűröztetés felesleges, a körömlakkot pedig nyugodtan el lehet felejteni.

Rebeka arcán kényszeredett grimasz ült.
– Meséljek még? Észre sem veszed, csak a műszak végén, hogy egész nap álltál, és a vevőkkel bajlódtál. Hogy mondja uram? Nem jó helyre küldtük a csokrot?
Jake gúnyosan nézte. Rebeka elhallgatott, bár Ana tudta, hogy nehezére esik.

A vacsora viszont ízletes volt, és mindenki élvezte.
– Mennyi időt töltesz Sydneyben? – érdeklődött Ana, és figyelmét Jake-re fordította, akinek a jelenlegi otthona egy minden igényt kielégítő lakás volt a divatos Upper East Side-on, New Yorkban.
– Addig, ameddig össze nem pakoltam néhány itt maradt holmimat. Említette már Luc, hogy el akarom vinni Melbourne-be holnapután?
– Még nem.

Jake megint elővette ördögi mosolyát.
– Kibírsz nélküle néhány éjszakát?
– Simán.

Luc megfogta Ana kezét, és a szájához emelte.
– Ilyenkor azt kell mondanod, hogy nem.
– Tényleg?

Jake kuncogott, és hozzákoccintotta a borospoharát Ana vizespoharához.
– Csin-csin! Nem ismerek más nőt, aki ezt meg merné tenni Luckal.
– A nejem örömét leli abban, ha csapást mérhet rám.

Ana meglátta Rebeka sokatmondó arckifejezését, és biztonságosabb mederbe igyekezett terelni a beszélgetést.
– Vacsorázzunk együtt, és utána mozizzunk egyet, míg Luc nem lesz itthon!
– Szerda este?
– Rendben!
– Mondhatnék valamit? – kérdezte Luc.
– Inkább ne, ha lehet.
– Hadd vigyen el Petrosz titeket!
– Ugyan már, ne légy nevetséges!
– Meghívatom magam hozzátok, és ott is alszom – javasolta Rebeka.
– Még jobb – hagyta jóvá Luc –, de akkor is Petrosz legyen a sofőrötök.
– Juttasd eszembe, kérlek, hogy fejbe vágjalak, ha hazaérsz!

Ana igyekezett ezt a fenyegetést viccesen mondani, de nem volt humoros, ahogyan a férjére nézett.
– Már alig várom!

Elmúlt tíz, mikor hazaindultak. Alig volt forgalom, sehol egy kocsisor, és a kereszteződések is üresek voltak. Csak a szélcsend emlékeztette őket, hogy a napnak már majdnem vége.
– Mikor indulsz Melbourne-be?
– Ugye minél hamarabb meg akarsz szabadulni tőlem, szerelmem?
– Válaszolnom kell erre?

Együtt mentek be a házba, de Ana egyenesen felszaladt a lépcsőn, míg Luc bekapcsolta a riasztót. Ana már ágyban volt, és majdnem el is aludt, mire Luc csatlakozott hozzá. Nem tiltakozott, mikor a férfi felvette a teste vonalát, és szorosan hozzásimult. Lágyan megcsókolta meleg és illatos bőrét a tarkóján, aztán a füle mögött, majd lesiklott a szájához. Ana rajongásig szerette a férfi testét. Az alkatát, az izmait, egész férfias megjelenését. A vér gyorsabban áramlott tőle az ereiben, minden idegszála pattanásig feszült, mígnem maga is kész időzített bomba lett. Eszméletlen volt vele a szeretkezés is. Ana ilyenkor egy időre érzéki öntudatlanságba zuhant, és tökéletes mámorban úszott annak a férfinak a karjában, akié a szíve és a lelke.

Az üzletben Ana felpillantott az ajtócsengő hangjára, és elmosolyodott.
– Jake?

A hangja őszinte szeretetről árulkodott. A férfi áthajolt a pult felett, és megpuszilta őt.
– De jó látni téged!
– Téged is, Ana!
– Üzleti ügyben vagy magánügyben látogatsz meg?
– Mondhatnánk, hogy mindkettőben – mosolygott kajánul a férfi.
– Rebeka kiugrott néhány percre.
– Akkor most meg kell várnom?

Ana kuncogott.
– Azt hittem, hogy nem bánnád.
– Ennyire nyilvánvaló? Szóval nincs pókerarcom.

Ana félrebillentette a fejét, mintha komolyan venné Jake költői kérdését.
– Te is Dimitriadesz vagy, ne feledd! – mondta aztán könnyedén. – Nagyon is pókerarcúak vagytok. Túl jó játékosok. – Ana hirtelen elkomolyodott. – Vigyázz a húgomra! Csak óvatosan!

Az eddigi könnyedség kezdett szertefoszlani.
– Vagy különben megküzdesz velem odakint?
– Számíthatsz rá, kis barátom!
– Értettem! Úgy érzem magam, mint akit nyomatékosan figyelmeztettek, hölgyem.
– Gondolom, nem kívánod felfedni előttem a szándékaidat.
– Nem.
– Kár!

Jake gyengéden Ana füle mögé igazított egy kóbor hajtincset.
– Már értem, hogy az unokatestvérem miért húzott karikagyűrűt az ujjadra.
– No és miért?
– Hogy érinthetetlenné tegyen a többi férfi számára.
– Remélem, nem felejti el, hogy én is húztam gyűrűt az ő ujjára.

Jake tekintete gyanakvó lett.
– Gondjaitok vannak, Ana?

A telefon kimentette a nőt a felelet kötelezettsége alól. Fürgén feljegyezte a rendelést, a hitelkártya adatait, aztán pedig azzal a vevővel foglalkozott, aki épp most lépett be az üzletbe.

Amikor Rebeka visszaért, Ana megint egy telefonálóval volt elfoglalva. Jake rózsát akart venni, legalább két tucatot. Rebeka készítette el neki a csokrot, és celofánt tekert köré.

Iszonyú forgalom volt az üzletben. Ana ellenőrizte a megrendeléseket, melyeknek készen kell várniuk a szállítófiút, aki a délelőtti roham idején viszi el őket. Vetett egy gyors pillantást a faliórára, és folytatta a munkát.

Akármi történt is Jake és Rebeka között, szemmel láthatóan véget ért, mert amikor Jake kiment az üzletből, megnyerőén mosolygott és integetett.
– Micsoda pasi! – sóhajtotta Rebeka halkan, amint csatlakozott Anához a munkaasztalnál.
– Mi van vele?

Rebeka belenézett a megrendeléseket tartalmazó könyvbe, aztán feltöltötte a papír- és celofánkészletüket, majd gyakorlott szemmel kiválasztott néhány szép szegfűt, és játszi könnyedséggel kész művészi alkotást varázsolt belőlük. A kész csokrot masnival kötötte át, és egyforma hosszúra vágta a szárakat.
– Nem érti azt a szót, hogy nem.
– Tényleg?
– Tudod, mit csinált? – Rebeka nem várta meg a választ. – Három tucat rózsát vett, kifizette, írt mellé egy kártyát, aztán átadta nekem.
– Micsoda megbocsáthatatlan bűn! – élcelődött Ana, mire Rebeka csúnyán nézett rá. – Mi volt a kártyán?
– Vacsora ma este hétkor.
– De te természetesen nem mégy el.
– Persze hogy nem.
– És le is tagadtatod majd magad, ha felhív.
– Kitaláltad!

Ana arrébb tette a kész csokrot, áttanulmányozta a következő megrendelést, és hozzálátott.
– Talán mégis el kellene menned vacsorázni…
– Megőrültél?
– Elmondhatnád neki, hogy pontosan mit gondolsz róla – folytatta Ana, figyelmen kívül hagyva a húga közbeszólását.
– Ha nem tudnám, hogy törődsz velem, akkor azt hinném, szeretnéd, ha randiznék vele – mondta Rebeka némi gúnnyal a hangjában.
– Nem minden férfi olyan, mint Brad.
– Az biztos! De semmi indíttatást nem érzek, hogy újra végigcsináljam az egész őrületet, míg rájönnék, így van-e valóban.
– Jake olyan…
– Kedves? Ugyan már! A legtöbb férfi megjátssza magát – közölte tárgyilagosan Rebeka. – Ha azonban nem felelsz meg az elvárásaiknak, mindennek elmondanak. Angyal úrból hirtelen Ördög úr válik, és a pokol összes szörnyével felér. – Sóhajtott egy nagyot. – Én meg, tudod, soha nem voltam kapható alkalmi szexre, csak azért, hogy hiányt pótoljak.
– Akkor inkább begubózol, és nagyon vigyázol, nehogy normális életet élj?
– Igen.

Tudnia kellett volna, hogy Rebeka így reagál majd, gondolta Ana, és úgy döntött, hogy inkább ejti a témát.

Mosolyogva nézte, ahogy Rebeka megkopaszt egy vödörnyi vágott virágot.
– Szegények, nem szolgáltak rá erre a bánásmódra.
– Nem, valóban nem.

Rebeka átment a pult másik oldalára, és felvette a három tucat rózsát.
– Ezek meg mehetnek vissza az eladható rózsák közé.
– Jake már kifizette őket.
– Akkor szerinted dobjam ki?
– Vidd inkább haza!
– Vidd haza őket te! – förmedt a nővérére Rebeka.

Ana hallgatott, aztán halkan megszólalt:
– Ne hagyd, hogy egy régen elkövetett hibád útját állja jövőbeni boldogságodnak!
– Jake Dimitriadesszel? Elment az eszed?
– Jake-kel – folytatta Ana –, vagy bármelyik másik férfival.

Rebeka szóra nyitotta a száját, aztán meggondolta magát.
– Te tudod, hogy miken mentem keresztül Brad mellett a házasságunk alatt és közvetlen utána, és most arra kérsz, hogy újra a cápáktól hemzsegő mély vízbe vessem magam?
– A cápák harapnak.
– És te azt hiszed, hogy Jake nem fog?
– Ha megteszi, tudom, hogy nem maradsz adósa.

Rebeka széttárta a karját, a szemét forgatta, de végül nevetésben tört ki.
– Feladom!
– Mindamellett – kockáztatott meg egy kis gonoszkodást Ana – ha beleharapsz, lehet, hogy rákapsz az ízére.

A további csipkelődésnek véget vetett, hogy folyamatosan csörgött a telefon, és nyílt az ajtó. Gondolatban azonban Ana továbbra is a Jake Dimitriadesz kontra Rebeka témával foglalkozott, és arra a következtetésre jutott, lehet, hogy éppen Jaké az, akire a húgának szüksége van, és aki helyreállítja Rebeka férfiakba vetett hitét.

Öt óra körül megszólalt Ana mobiltelefonja, és ő felvette, mert látta, hogy a kijelzőre Luc telefonszámát írta ki a készülék.
– Van kedved ma este moziba menni? Ősbemutató lesz.
– Társasági eseményről vagy sima hétköznapi mozizásról beszélünk?
– Fox Studio.

Na, akkor ez estélyt vagy legalábbis állófogadást jelent.
– Teljesen kiment a fejemből, míg ma reggel Caroline nem emlékeztetett.

Caroline Luc nélkülözhetetlen, mindenható titkárnője volt, aki minden hivatalos ügyét és a társasági rendezvényeket nyilvántartja, és gondoskodik róla, hogy Luc semmit ne felejtsen el.
– Mikor van?
– Hétkor kell elmennünk otthonról. Petrosz hatkor tálalja a vacsorát. Próbálj meg nem elkésni!

A megfelelő ruha kiválasztása nem vett sok időt igénybe. Ma estére egy többrétegű, elbűvölő, hosszú ruhát választott Ana, amikor hazaért. Leterítette az ágyra, és gyönyörködött a mélykék és a tengerzöld csodás, érthetetlenül harmonikus és finom egyvelegében. A ruhát fényes cérnával varrták, és esti világításnál ez még ragyogóbbá tette a színeket. A csodaszép estélyi viselet kiemelte Ana szép, szőke haját, és tökéletesen ment a szeme színéhez.
– Milyen a film, és kik a főszereplők? – érdeklődött az asszony a stúdió felé menet.
– A főszereplő színésznő eredetileg ausztrál amerikai, csakúgy, mint a producer.

Ana már olvasott erről a filmről a lapokban, meg a tévében is beszéltek róla. Színes, fordulatos és szórakoztató programnak ígérkezett.

A parkolás nem jelentett gondot, így hamar csatlakozhattak a többi vendéghez a vetítőteremben. Csak meghívóval lehetett belépni erre a rangos eseményre, ahol a város és a környék színe-java mind megjelent. Céline-re is lehetett számítani. Ana csupán abban bízott, hogy jó messze ülnek majd egymástól. A társaságban való elvegyülés új és igen népszerű művészeti ágnak bizonyult, elmélkedett magában Ana. Lenyűgözte, hogy Luc milyen otthonosan mozog ebben a környezetben is.
– Hihetetlenül jó az emlékezőképességed – suttogta Ana, miközben továbbmentek, és a férje mindenkihez szólt néhány kedves szót.

Luc ábrándos tekintettel nézett a nejére.
– Ez nem veleszületett, hanem szerzett képesség.
– Persze! És jelentős szerepe van az üzleti életben – tette hozzá Ana, bár nem akart gúnyos lenni.
– Az udvariasság elengedhetetlen feltétele a jó memória – finomította a felesége megjegyzését Luc, de közben megpillantott valakit, és borús lett a tekintete. Megszorította Ana kezét. – Megígérem, hogy a közeledbe sem jöhet.

A férfi hangja nyugodt volt, és érzelemmentes. Ana ijedten nézett rá.
– Egész este a szoknyám szélét akarod fogni?

Luc Ana ujjai köré fonta az ujjait.
– Itt állunk kéz a kézben, szövetségben.

Szóval Luc mindenki számára egyértelművé akarta tenni az összetartozásukat, és ezt jól látható módon kifejezésre is juttatta. Vajon ezt a kéz a kézben dolgot mennyire gondolja komolyan?

Nagyon komolyan gondolja, állapította meg Ana fél óra múlva, amikor az ujjait már nem érezte, annyira elzsibbadtak. Aztán Luc elengedte a kezét, a derekát fogta meg, a tenyerét olykor a hátára tette, és ott is megsimogatta néha. Luc üzenete a külvilág számára világos volt, és Ana azt kívánta, bárcsak őszintén, szívből jönne mindez. Luc folyamatos gyengédsége, érintései izgatóan hatottak rá. Minden idegszálával érezte a férfit. Lehetséges volna, hogy az egyik ember annyira ráhangolódjon egy másikra, hogy úgy érezze, ő a másik fele, aki nélkül ő maga nem is létezik? Igen, ha az a másik a lelki társa, és senki mással sem helyettesíthető.

Szerelem… Feltétel nélküli, végtelen szerelem. Ajándék, mely soha nem viszonozható egyenlő mértékben…

Anát meglepetésszerűen érte és gondolataiból azonnal kizökkentette a lágy, selymes csók a száján, mely megfékezhetetlen érzelmeket mozgatott meg benne, miközben belenézett Luc kifürkészhetetlen, sötét szemébe. A pillanat tört részéig szó szerint védtelenül állt, és beleharapott az alsó ajkába, hogy leplezze remegését. A férje talán meglátta azt, amit ő oly nagyon igyekezett eltitkolni? Luc az ujjával végigsimította Ana ajkát, és mohón megcsókolta.

Az asszony számára semmi és senki nem létezett, csak Luc és ez a pillanat. Ana látta a férfiban lakozó erőt felszínre törni, látta a hűségét és még valami mást is. Aztán eltűnt a varázs, és azon kezdett töprengeni, hogy vajon ő képzelt-e túl sokat a fellobbanó szenvedély mögé. Térj magadhoz, ismételgette, mert igyekezett minden képzelgést távol tartani. Újra meg kellett zaboláznia a figyelmét, ezért szétnézett a teremben, hogy ismerős arcra akadjon, és hamarosan akadt is… Céline tekintetét kapta el, melyben harag tükröződött. Egyértelmű, hamisítatlan gyűlölet.

Hogy a csudába fér valakibe ennyi rosszindulat? Hogyan képes valaki egy kényszerképzet rabjává válni, olyannyira, hogy attól szörnyű tettekre ragadtassa magát? Anának hirtelen rossz előérzete támadt. Vajon miért és mitől?

Kétségkívül civilizált társadalomban élnek, és Céline Sydney előkelőségei között mozog. Ha komolyan belegondol az ember, ugyan mit árthat neki? Lehet valaki irigy és féltékeny, de az már egészen más lapra tartozik, ha tettekkel akarja ezt kifejezésre juttatni.
– Ana, Luc, milyen jó, hogy látlak benneteket!

Amint meghallotta az ismerős női hangot, Ana buzgón beszélgetésbe elegyedett annak gazdájával, a városban nagy tiszteletben álló idős hölggyel, akinek a jótékonysága és önfeláldozó munkája különböző közhasznú szervezetekben legendás hírű volt. Magától értetődött, hogy Ana meghívót kapott egy rendezvényre a jövő hónapban.
– Jól vagy, Ana? – kérdezte tőle az idős hölgy.

Ez vajon csupán udvarias kérdés, vagy hallott valami nyugtalanítót? A kimondott szó gyorsan tovaszáll társasági körökben.
– Jól, köszönöm.

Minden további beszélgetést félbeszakított a hangosbemondó, amely közölte, hogy a hírességek megérkeztek, és hamarosan színpadra lépnek.

Vörös szőnyeg, biztonsági intézkedések, halk zene a háttérben… Mind a ma esti felhajtás és a csillogás része volt. A meghívottak egy emberként fordultak a bejárat felé, és várták a színészek érkezését. Ana érzékelte, hogy Luc átkarolja a derekát, ő meg háttal nekitámaszkodott, miközben mindketten ugyanarra néztek, amerre a tömeg.

Ana érezte Luc meleg lélegzetét az arcán, amitől kísértésbe esett, és erősebben odapréselődött a férjéhez, így Luc még szorosabban ölelhette. Ahogy így álltak, könnyű volt azt hinnie, hogy a házasságukkal minden a legnagyobb rendben van. A férje rajong érte, és semmi, senki nem állhat közéjük.

Áhítatos csend nehezedett a teremre, mikor az első sztár megjelent a színen. Hamarosan egy újabb követte. A főszereplőt alakító hölgy kifogástalanul elegáns volt, hosszú haját értő kezek formálták gyönyörűvé, és a sminkjét is szakemberek készítették. Az alakja egyszerűen tökéletes volt. A közelmúltban súlyos dráma zajlott a magánéletében, de ez egyáltalán nem hagyott nyomot a külsején vagy a mosolyán. Bájosan nevetett, és kedvesen suhant át a vörös szőnyeg egyik oldaláról a másikra, hogy folyamatosan üdvözölje a vendégeket, akik azért jöttek, hogy őt láthassák. Színésznőként tökéletes volt, amiért Ana csodálattal adózott neki, hiszen képes volt a magánéletében lezajlott tragédia feletti érzelmeit elrejteni a nyilvánosság elől.

Őt a férfi főszereplő követte, aki vonzereje teljes tudatában hordozta végig a tekintetét a termen, ahogy azt el is várták tőle. Utánuk a szokásos sorrendben érkezett a rendező és a producer. Miután ők is bejöttek, megkérték a jelenlévőket, hogy foglalják el helyeiket.

Ana nagy megkönnyebbüléssel látta, hogy Céline három sorral mögöttük, balra ül, és végképp megnyugodott, mikor kialudtak a fények, és a vetítővászon elől szétgördült a függöny. A film alatt Ana végig Luc kezét fogta. Jóleső érzés volt Luc bőrének melege, vagy akár a közös nevetés egy jó poénon.

A film százharminc perces volt, és az egész terem fellélegzett, mikor a végén a stáblistára került a sor, aztán nagy tapsvihar következett.

Ana szerint igazán szórakoztató film volt, és ő élvezte. Ezt mondta Lucnak, amikor felkapcsolták a lámpákat, és csatlakoztak a kifelé igyekvő emberekhez.

Teát, kávét és pezsgőt kínáltak a hallban, hogy nagyobb kedvvel beszélgessenek a filmről a jelenlévők, és közben jól érezzék magukat.

Vajon Céline mer majd csatlakozni hozzájuk? Ana elképzelhetetlennek tartotta, hogy nem. Teát szürcsölt, és szinte már várta, hogy a sors által rá kirótt büntetés újra felbukkanjon. A percek azonban múltak, és Céline-nek nyoma sem volt.

Szokatlan. Határozottan szokatlan. Céline nem az a fajta, aki kihagy egy ilyen kínálkozó lehetőséget.
– Mehetünk? – kérdezte Luc.
– Amikor csak akarod – hangzott a válasz.

Eltartott egy ideig, míg kievickéltek a kijáratig, mert sok ismerős és barát megállította őket, és váltottak velük néhány szót. Céline azonban felszívódott. Már elment volna?

A Mercedes hangtalanul vitte őket Sydney utcáin, és Ana gondolatai elkalandoztak Rebeka és Jaké randevújára. Vajon jól sikerült a dolog? Nagyon remélte, hogy igen. Holnap majd jól kifaggatja a húgát.

Luc a házuk kocsifelhajtójára kanyarodott, és leállította az autót. Percekkel később már bent voltak a házban, aztán hamarosan a hálószobájukban. Luc becsukta maguk után az ajtót, és Anához lépett. Nagyon gondosan kikapcsolta Ana nyakláncának a csatját, és letette egy közeli asztalkára, aztán a vállánál fogva maga felé fordította a feleségét, hogy láthassa az arcát. Ana erőtlennek érezte magát, és nem tiltakozott Luc ajkának becéző érintése ellen, édes borzongatása a csontjáig hatolt. A gyengéd csók buja ígéretet hordozott. Luc lehúzta az estélyi ruha cipzárját, majd a nehéz selyemruha lehullott a földre. Ana nem viselt melltartót, és ez a jelek szerint egész éjszaka lefoglalta a férje képzeletét: izgatta a puha, meleg mell kiszabadítása, érintése, a bimbó harapdálása. Luc szerint Ana nem is sejtette, hogy milyen lélegzetelállítóan gyönyörű. Nemcsak a teste, hanem a szíve és a lelke is. Annyira nagylelkű és önzetlen. Ana az ő jobbik fele, és most arra vágyott, hogy ezt tudassa, megértesse vele az ajka, a keze és az egész teste segítségével. A nő élvezte együttlétük minden percét, akárcsak ő. Halk nyögés volt a jutalma elszánt igyekezetének, és ez megsokszorozta kéjes elégedettségét. Mindig őrületes volt Anával a szex. A szerelmüket pedig Luc végtelennek és öröknek érezte. Szinte megmámorosodott. Szeretett így szótlanul feküdni a felesége mellett, és cirógatni puha, bársonyos bőrét. Néha lágy csókot nyomott egy-egy kiemelkedő területre. Tudta, hol okoz vele örömet, és hol ellazulást.

Holnap Melbourne-be utazik. Három nap, két éjszaka. Hiányozni fog neki Ana… iszonyúan.

10. FEJEZET

Ana későn ébredt. Percek alatt észrevette, hogy Luc már elment. Zuhanyozás közben megpróbálta elterelni róla a figyelmét, de nem igazán sikerült. Szomorú volt. Hamar összeszedte magát, felöltözött, és elment dolgozni.

Mint mindig, most is zsúfolt volt a reggel. Négy kiszállításra váró csokrot kellett elkészíteniük előzetes megrendelés alapján. A szokásos késések és kényszerszünetek feltartották a munkát, de a hasznosnak bizonyuló új kisegítő belopta magát a szívükbe, mivel azonnal kész volt beállni, amikor megkapta a munkát.

Dél körül aztán kiküldték az új lányt ebédelni, és kérték, hogy hozzon nekik szendvicseket.
– Alig tudtam kivárni. Gyerünk, mesélj! Mi volt tegnap a randin Jake-kel? kíváncsiskodott Ana.

Rebeka habozott. Nem siette el a választ.
– Nem az történt, amire számítottam.

A nővére gyanakvóan meredt rá.
– Hogy érted ezt? Mire számítottál?
– Az étterem ragyogó volt, az étel még jobb… – Rebeka megállt és gondolkodott. – Nem is tudom, egyszerűen más volt. Beszélgettünk.

Ana kajánul vigyorgott.
– Nem számítottál rá, hogy beszélgetni fogtok?
– Úgy értem, párbeszédet folytattunk, olyan igazi beszélgetés volt, véleménycsere, nézőpontok ismertetése.
– Valamiről, vagy csak úgy általában beszélgetettek?
– A virágboltról, családi történetekről.
– És… semmi?
– Nem, semmi huncutkodás, flörtölés, vagy csábítási kísérlet.

Nos, Jake úgy döntött, hogy lassan cserkészi be Rebekát, gondolta Ana. Azon töprengett, hogy vajon a férfi átlát-e a húgán, látja-e benne azt a nőt, aki átélte a hűtlenség fájdalmát, és akiben hatalmas szeretet lakozik, csak a megfelelő férfira vár.
– Találkoztok még?

Rebeka a száját harapdálta, és révedező tekintettel mondta:
– Nem hinném.

A nem hinném kétségkívül nagy előrelépés volt az eddigi határozott nemhez képest. Ana úgy döntött, hogy nem is feszegeti tovább a témát, és visszatért a számítógéphez.

Megszólalt a telefon. Ana felvette a kagylót.
– Mesés csokrok, Ana vagyok.

Minden telefonbeszélgetést így kezdett az üzletben. A hangja lágyan csengett, meleg, kedves és barátságos volt.
– Szeretnék leadni egy megrendelést, ha tudják biztosítani a szállítást még ma délután.

Sietniük kell, de meg lehet oldani, úgyhogy Ana felvette a szükséges adatokat. Visszaolvasta a pontos címet, hogy ellenőrizze, és bevitte a gépbe. Felvette a megrendelő hitelkártyájának adatait is, és végül megkérdezte:
– Szabad a kedves nevét?
– Céline Moore.

A pokolba! Ana nem ismerte meg a hangját.
– Valami baj van? – kérdezte Rebeka.
– Reméljük, nincs.

Ana az ajkába harapott, és lefuttatott egypár dolgot a gépen, mert meg akart bizonyosodni róla, hogy valóban Céline-e a megrendelő.
– Céline volt az – fordult oda a húgához.

Rebeka elszörnyedt.
– Megint nálunk rendelt virágot?
– Igen, és gyors kiszállítást kér, még ma délutánra.
– Miért gyanús ez nekem?
– Gondolod, hogy valami hátsó szándéka van vele?
– Azt hiszem, határozott célja van.

Rebeka megnézte, hogy mit rendelt Céline, és hova kérte a szállítást, aztán visszatért a munkaasztal mögé.
– Ezt most én teljesítem, nem te – jelentette ki.

Ana a számítógép előtt ülve fogyasztotta el az ebédjéül szolgáló szendvicset, és igyekezett figyelmen kívül hagyni a húga vizslató tekintetét. Amikor befejezte az étkezést, a csomagolópapírt ügyesen bepasszolta a szemetesbe, mégpedig csont nélkül.
– Délután egy kávézóban fogsz üldögélni, és teát szürcsölsz egy magazin társaságában. Megértetted? – jelentette ki Rebeka nevetve.

Ana dacosan felhúzta az orrát, de nem szólt semmit.

Úgy kettő körül lecsendesedett a forgalom, és Rebekának jutott ideje átolvasni a délután kiszállítandó virágok megrendelőinek adatait.

Kisvártatva megszólalt a bejárati ajtó csengője, jelezte, hogy újabb vevő érkezett, és Ana felnézett a számítógép képernyőjéről, egyenesen Céline szemébe. Azt kívánta, bárcsak ne is nézett volna oda, de már késő volt.
– Valami baj van, Céline?
– Itt lennék, ha nem lenne?
– Talán ennél egy kicsit konkrétabb is lehetnél.

Az elvált nő kihúzta magát, és igyekezett olyan gőgös képet vágni, amilyen csak tőle telt.
– Ma reggel megrendeltem itt egy csokor virágot ma délutáni kiszállítással. Még mindig nem kapta meg a címzett, akinek szántam. Jeleztem, hogy még ma oda kell érnie, és kifizettem egy szép kis felárat azért, hogy ilyen gyors szolgáltatást veszek igénybe.

Ana előkereste a számítógépben Céline megrendelését, aztán megnézte a könyvben is… a kétszeres ellenőrzési lehetőség nagyobb biztonságot és pontosságot eredményez, és lecsökkenti a tévesztés lehetőségét.

Az aznapi listát is átnézte, és meg is talált mindent a helyén.
– Wilson Place 5., hetes számú lakás – mondta Céline-nek.
– Nem, nem! Wilson Place 7., ötös lakás volt a helyes cím.

Ana nagyon jól tudta, hogy milyen könnyű két számot felcserélni, ezért az a jól bevált rendszer működött náluk, az üzletben, hogy leírták az adatokat, aztán visszaolvasták a megrendelőnek, majd közben újra ellenőrizték, amit leírtak, és felvitték a számítógépre. A módszerük nem volt teljesen tévedhetetlen, de igen jól bevált.
– Nem tartom valószínűnek, hogy én hibáztam volna – jegyezte meg halkan, és látta, hogy Céline dühbe gurul.
– De igenis a te hibád, te vagy a felelős! Mi több, még a hitelkártyámhoz való hozzáférést is letiltottam, nehogy kifizesse a bankom ezt a silány munkát.
– Még ellenőrzöm a szállítónkat is, és megnézem, hogy nála milyen cím szerepelt.

Céline eközben idegesen kopogni kezdett elegánsan lakkozott körmeivel a pulton.
– Csináld csak, Ana! Én addig innen el nem mozdulok, amíg ezt a kavarodást el nem rendezed!

Ana gyorstárcsázással felhívta a szállítót, elmondta neki, hogy mi a gond, és várt, amíg a férfi megkereste a saját feljegyzéseiben, hogy mit és hová vitt ki.

A cím helyes volt, így Ana elköszönt tőle, majd letette a telefont.
– A virágokat kiszállították arra a címre, amelyet megadtál: Wilson Place 5., hetes lakás.
– Soha többé nem adok nektek megbízást!

Céline felemelte a hangját, amit Ana szerint azért tett, hogy a másik két vevő is, aki épp most lépett be a boltba, jól hallja őt.
– Ezen a héten ez már a második eset, hogy összekeveritek a dolgokat, és kellemetlenséget okoztok.

El kell ismerni, hogy Céline nagyszerű színésznő, gondolta Ana. Egész melodrámát adott elő, tökéletesen artikulált, kifogástalanul használta a kezét meg a testbeszédet is. Anának nehéz volt megállnia, hogy a végén meg ne tapsolja a remek előadást.
– Ahogy gondolod, Céline. A te dolgod, hogy vásárolsz-e nálunk, vagy sem – mondta végül tárgyilagos hangon.
– Még nem fejeztük be! – rivallt rá Céline dölyfösen, majd diadalmasan végigmérte a boltban ácsorgó vevőket, miközben kiviharzott az üzletből.

A két vevő visszatette a már kiválasztott kész csokrot, és követte az önjelölt művésznőt.
– Milyen elbűvölő teremtés! – engedte ki az eddig visszafojtott sóhajt Rebeka.
– De még mennyire! – toldotta hozzá gúnyos hangon a nővére.
– Olyan baráttal, mint Céline, kinek van szüksége ellenségre? Mit akarsz most tenni?
– Van egy ötletem – jelentette ki Ana, mire Rebeka készséges társként kacsintott egyet.
– Elmegyünk együtt, és nyomozunk egy kicsit, aztán valahol megvacsorázunk, és beülünk egy filmre.
– Egyetértek.

Megint csak este hat után tudták bezárni az üzletet, de nem sokkal később már le is állították a kocsit a Wilson Place előtt. Bementek az épületbe, hívták a házfelügyelőt, ismertették vele a helyzetet. Hárman együtt mentek a lifthez. Az, aki a hetes lakásban lakott, ma váratlanul kapott egy csokor virágot egy szállítótól, de úgy döntött, hogy megtartja. Az illetőnek eszébe sem jutott, hogy a mellékelt kártyán feltüntetett virágüzletet értesítse a hibás kézbesítés miatt.

Kijöttek az épületből, és átmentek a hozzá csatlakozó épületbe, ahol ugyanezt az utat végigjárták, és felfedezték, hogy az ötös lakás tulajdonosa maga Céline Moore.
– Telitalálat!
– Ana gondolsz, amire én? – kérdezte Rebeka.
– Fortély és károkozás?
– Azt hiszem, nagyon jó esély van rá.

Ana beült a kocsiba, és indított.
– Szóval szerinted mi a teendőnk?
– Szembesítés a tényekkel.
– Te vagy én?
– Hadd csináljam én! – kérte Rebeka.
– Légy határozott!
– Az leszek! Senki nem szórakozhat velünk büntetlenül.
– Rendben. Menjünk haza, zuhanyozzunk egyet, aztán vacsorázzunk meg valahol!

Ezt tették, és állták Petrosz szenvedő tekintetét.
– Készítettem vacsorát, Mrs. Dimitriadesz.
– Ana – javította ki az inast a ház asszonya, csak úgy megszokásból –, és mondtam, hogy ma este valószínűleg elmegyünk itthonról.
– Nem hívott, hogy végül is hogyan döntöttek.

Ana akarta hívni, tényleg akarta…
– Sajnálom. Remélem, nem okoztam túl nagy gondot.
– A menü sárgabarackos csirke rizzsel, párolt zöldségekkel és citromfelfújt.

Nos, ehhez képest a pizzaevés határozottan alpárinak tűnt.
– Petrosz, maga vacsorázott már? – kérdezte Rebeka, mire a férfi a fejével intett, hogy nem.
– Előbb önöket akartam kiszolgálni.
– Akkor a mi vacsoránkat maga fogja elfogyasztani. Ugyanis elmegyünk a Crossba pizzázni.
– A Kings Crossba?
– Igen.
– Nagy hiba lenne! Luc biztosan nem helyeselné.

Ana összeráncolt homlokkal nézett rá.
– Luc nincs itt.
– Meg fogja tudni.
– Csak akkor, ha maga elmondja neki.
– Tényleg nagyon ellene vagyok, hogy oda menjenek.
– Nézze! Ketten vagyunk, csak megeszünk egy pizzát, aztán beülünk egy moziba. Mi történhet?
– Legalább hadd vezessem én a kocsit! – kérte Petrosz.
– Ígérem, hogy nem parkolunk az út mentén, és mindkettőnknél van mobiltelefon.
– Annyi helyen lehet pizzát enni, miért pont a Kings Crossba mennek?
– Azért, mert egy barátom dolgozik ott, aki a legjobb pizzát készíti, amilyet csak valaha ettem – válaszolt neki Rebeka.

Petrosz annyira kétségbeesettnek tűnt, hogy Ana megsajnálta.
– Minden rendben lesz. Felhívom, ha megvacsoráztunk, és elindultunk a moziba.
– Köszönöm.
– Még valaki, aki atyáskodik feletted – jegyezte meg Rebeka gunyorosan, mikor a város felé hajtottak.
– Köteles beszámolni Lucnak – próbálta meg leállítani a húgát Ana.
– Aki rendkívül gazdag ember – kötekedett Rebeka. – Védelmező, birtokló vagy csak simán bizalmatlan?
– Óriási pénzügyi ügyletekben vesz részt. Ezenkívül óvja a várandós feleségét, aki mellesleg a Dimitriadesz örökösért felelős.
– Ez nagyon cinikus volt, Ana! Miért mondod ezt?

Megérkeztek Rose Baybe, és rákanyarodtak a Double Baybe vezető körforgalmú útra.
– Fogd a hormonjaimra vagy a Céline legutóbbi ténykedése miatti mérgemre!
– Gondolod, az volt a célja annak a nőnek, hogy felkeltse Luc figyelmét?
– Semmi kétség!

Rebeka megállt egy piros lámpánál.
– Luc baromi jó pasi.
– Köszönöm!

Rebeka nevetett. A lámpa zöldre váltott, és elindultak.
– Szerintem téged aggaszt valami.

Ana hallgatott.
– Eltaláltam, igaz? Tényleg aggódsz valami miatt. Adott rá okot a férjed?

Ana túl sokáig habozott a válasszal.
– Valójában nem.
– Nem bízol benne?

Vajon bízik? Fenntartások nélkül?
– Nem bízom Céline-ben.
– Nem válaszoltál a kérdésemre.
– Valamikor viszonyuk volt.
– Aha! – Rebeka horkantáshoz hasonlító hangot hallatott.

Meglátták az el-Alamein szökőkutat, és Rebeka figyelmét lefoglalta, hogy parkolóhelyet találjon. Ez a Cross környékén nem volt nagyon egyszerű. Alkonyatkor színes forgatag jellemezte a környéket. Kultúrák és ízlések széles skálájának találkahelye volt itt, a normálistól a nagyon szokatlanig. Férfiak sétáltak divatos öltönyben, és érthetetlenül nagy ékszereket villogtattak magukon. Látszott rajtuk, hogy nem igazi üzletemberek. Hivatásosak persze, de nem a bankszakmában ügyködnek. Aztán ott voltak még a díszhímek, akik testékszert viseltek, és hivalkodóan öltözködtek.

A pizzéria a főutcán volt. Rebeka bevezette Anát, üdvözölte a főszakácsot, és keresett egy asztalt az ablak közelében. Átnézték a kínálatot, és egy nagy pizzát választottak sok különböző feltéttel. Rebeka erős kávét kért, Ana pedig teát ivott.

Érdekes volt figyelni az embereket az utcán. Voltak munkába igyekvők és harsány neonfényben álló, laza öltözetű nők, akik a járókelőket szólították le, hogy térjenek be hozzájuk. Nos, ez ilyen környék. Nagyvárosias, élénk és változatos.

Kihozták a rendelést, és Ana az első falat után elismerte, hogy ez valóban a világ legjobb pizzája.
– Nos, adott rá okot a férjed, hogy ne bízz meg benne?

Rebeka nem hagyta magát, ezek szerint nem felejtette el, hogy még nem kapott választ. Ana ingerülten nézett rá.
– Összevissza repked a világban. New York, London, Párizs, Athén. Honnan tudhatnám biztosan, hogy egyedül van-e ezeken a helyeken?

Rebeka elgondolkodott.
– Luc törődik veled.
– És törődne akkor is, ha nem várnék gyereket?
– Ne beszélj butaságokat! Gondolj csak bele! Szabad teret kaptál, mielőtt hazaráncigált volna. Elintézhette volna, hogy apát megbüntessék, mégsem tette. Megszabadított Céline-től, legalábbis megpróbálta. Gondolkodj világosan! Az a férfi rajong érted. – Rebeka előrehajolt, és megfogta a nővére kezét. – És még valami: Luc nem az a játszadozós típus.
– Könnyű azt mondani!

Rebeka hátradőlt a székében.
– Azt hiszem, agyoncsaplak. Mi több, biztos vagyok benne.

A húg-nővér kapcsolat különleges dolog. Ana elmosolyodott.
– Emlékeztetni foglak erre a beszélgetésre, hogy ha majd te leszel ilyen helyzetben, és Jake Dimitriadesz megismeri a jobbik énedet.
– Azt lesheted! – bizonygatta Rebeka.

Nyolc után értek a moziba. A film szórakoztató volt, és jó színészek játszották. A moziból kijövet egyenesen az autóhoz mentek. Otthon forró csokit ittak, és megbeszélték a film izgalmas, humoros jeleneteit.

Luctól érkezett egy szöveges üzenet Ana telefonjára, amelyre a fiatalasszony ügyet sem vetett. A film alatt kapta. Ha beszélni akar vele a férje, akkor hívja fel!

Meg is történt, éppen, mikor lefeküdt.
– Nem hívtál vissza.
– Neked is szia! – mondta Ana megjátszott udvariassággal.
– Nem ébresztettelek fel?

Hirtelen valami vicces választ akart adni, aztán úgy döntött, hogy mégsem.
– Nem.
– Már korábban is telefonáltam, de Petrosz azt mondta, hogy nem vagy otthon.
– Pizzáztunk egyet Rebekával a Crossban, aztán megnéztünk egy filmet a moziban.

Ana gondterhes csendet érzékelt a vonal másik végéről.
– Ha ez vicc akart lenni, nem valami jó.
– Rebekának az egyik barátja fenséges pizzát süt ott.
– A Crossban? – kérdezte furcsálkodva Luc.
– Aha – kezdte élvezni a dolgot Ana.
– Remélem, nem mentek többé oda!
– Miért ne mennénk?
– Mondd, te élvezed ezt?

Ana huncutul mosolygott.
– Ó, igen!
– Ne felejtsd el, hogy holnapután otthon leszek! Akkor is ilyen bátran viselkedsz majd?
– Természetesen! Kicsit sem félek tőled.
– Azért csak óvatosan!
– Ahogy mindig. Jó éjt! – Azzal Ana letette a telefont.

11. FEJEZET
– Veszély tizenegy óránál – mondta Rebeka halkan, miközben másnap az üzletben dolgoztak.

Ana felnézett, és látta, hogy Céline az. Megint itt van Rose Bay réme, állapította meg magában.
– Gondolom, most okosnak képzeled magad – förmedt rá Céline.
– Valami gondod van megint? – kérdezte Ana.

A nő szeme haragosan villogott.
– Milyen jogon ellenőrzöd a megrendelőidet?
– Minden reklamációt kivizsgálunk – felelte nyugodtan Ana. – Azzal vádoltál minket, hogy hibáztunk, és nem fizettél a szolgáltatásunkért.
– És ez feljogosít arra, hogy zaklass?

Kétségtelen, hogy ez a beszélgetés kínosnak ígérkezett.
– Zaklassalak, Céline? A húgom és én személyesen néztük meg a két lakást. A hölgy a hetes lakásban, a Wilson Place 5.-ben megkapta a virágot, amelyet senki sem szánt neki. Megbizonyosodtunk róla, hogy az ötös lakás a Wilson Place 7.-ben a te tulajdonod.
– Micsoda lehetetlenség! Miért küldenék virágot egy üres lakásba?
– Miért is?

Céline dühös volt.
– Azt hiszed, hogy tisztességtelen játékot űztem veled?
– Te mondtad ki, Céline, nem én.

Minden olyan váratlanul és gyorsan történt, hogy Anának nem maradt ideje védekezni. Céline gyors mozdulattal felkapott egy vázát a pultról, és a karjához vágta. Ana csuromvíz lett, a váza pedig ezer darabra tört a padlón. Ami ezután következett, az hihetetlen volt. Mivel Céline elképesztően erősen dobta a vázát, Ana elvesztette az egyensúlyát, és elcsúszott a vizes padlón.
– Te ribanc! – sziszegte Rebeka idegesen, és Ana hallotta, amint csattan egy tenyér.

A következő pillanatban Rebeka mellette térdelt a földön, és sápadtan nézte, hogy megsérült-e. Ana a húga szemébe nézett. Üvegcserepek hevertek szerteszét, és vér folyt. Az ő vére. A kezén, a lábán, a karján, minden testrészén, mellyel az esést igyekezett tompítani.

Céline addigra nem volt sehol.
– Maradj nyugton! Ne mozogj! Hívom a mentőket – utasította a nővérét Rebeka.

Istenem, elesett! Elvetélhet? Nem, biztosan nem…
– A mentősöknek van sürgősebb dolguk is. Csak néhány karcolás. Hozz néhány papírtörölközőt, és elintézem én magam.

Ana elkezdte letörölgetni magáról a vért. Kezdeti meglepettsége eltűnt, és a helyébe döbbenet lépett.
– Akkor Petroszt hívom. – Rebeka már tárcsázta is a számot, aztán gyorsan ismertette a helyzetet, majd letette a kagylót.
– Azonnal indul. Most felültetlek egy székre, aztán feltakarítok. De mindenekelőtt készítek egy fényképet, mert kell a bizonyíték – mondta határozott dühvel.
– Viccelsz?
– Egyáltalán nem.

Rebeka felkapta, és gyengéden egy székbe ültette a nővérét. A cipője talpa alatt ropogtak a szilánkok. Néhány pillanatra megállt, mert látta, hogy a nővére üvegdarabkákat söpör le a ruhájáról.
– Jól vagy?

Ana nem esett nagyot, és úgy érezte, jól van.
– Néhány apróbb vágástól eltekintve igen.
– Ülj le, és maradj itt, míg eltüntetem ezt a felfordulást!

Eldobható törölközőket szedett elő, és igyekezett felitatni a vért a padlóról. Aztán az üvegdarabok következtek. A takarítást porszívózással és felmosással fejezte be.

Petrosz olyan hamar megérkezett, hogy Ana szerint minden közlekedési szabályt megszeghetett útközben, főleg a sebességkorlátozást. A férfi vetett egy pillantást Anára, és máris méregbe gurult.
– Kórházba viszem.
– Haza menjünk, Petrosz! Ezek csak karcolások.
– Kórházba, Ana – közölte a férfi nyersen.

Habozás nélkül a karjába vette az asszonyt, figyelmen kívül hagyva a tiltakozását. Kifelé menet még váltott néhány szót Rebekával a válla fölött.
– Azonnal telefonálok, amint az orvos megvizsgálta.

Ana megjegyezte magában, hogy ez volt az első alkalom, amikor Petrosz a keresztnevén szólította. Később majd piszkálhatja érte. Ám pillanatnyilag hálás volt a gondoskodásáért.

A Mercedes két autó helyén állt az út melletti parkolóban, a hátsó ajtók nyitva. Petrosz beültette Anát.

A kórházi személyzet hatékonyan és gyorsan dolgozott. Petrosz téblábolt egy darabig, majd visszavonult, hogy aztán percekkel később újra felbukkanjon. Két vágást össze kellett varrni. Megvizsgálták Anát tetőtől talpig, ultrahangot is készítettek, felvették teljes kivizsgálásra, és a nőgyógyász is előírt egy vizsgálatot.

Petrosz őrt állt a szobában, és csak akkor távozott, amikor a nővér kiküldte.
– Minden rendben, kedvesem – nyugtatta meg Anát a nőgyógyász. – A baba jól van. Semmi jele magzati károsodásnak.
– Hazamehetek?
– Majd holnap – mosolygott az orvos. – Elővigyázatosságból bent tartjuk éjszakára.

Miért érezte úgy, hogy ez egy összeesküvés? Ahogy az orvos kiment, rögtön felhívta Rebekát. Aztán hátradőlt a párnára, és felidézte a pillanatot, amikor Céline belépett az üzletbe. Vajon határozott szándéka volt, hogy kárt tegyen benne? Vagy csak a pillanat hevében alakult így a helyzet? Nehéz megítélni.

Egy ápolónő teát hozott Anának, és néhány magazint. Nem sokkal később egy másik pedig az iránt érdeklődött, hogy meg van-e elégedve mindennel.

Aztán jött az ebéd. Utána elaludt egy kicsit, és mire felébredt, Luc ült az ágya mellett.
– Hát te meg mit keresel itt?

A férfi felállt, és közelebb lépett hozzá. Sápadt mosolya melegséget sugárzott, és a szemében volt valami egyértelmű, amit Ana nem akart nevén nevezni.
– Nem üdvözölhetnéd kicsit barátságosabban a férjedet?

Luc lehajolt hozzá, és szenvedélyesen szájon csókolta. Remegve vágyott rá, hogy a neje viszonozza a csókot. Van Anának fogalma róla, hogy ő min ment keresztül az elmúlt néhány órában? Petrosz hívása nagyon megrendítette, majd könyörtelen harag árasztotta el. Gyorsan megszervezte a visszatérést Sydneybe. Otthagyott egy megbeszélést a kellős közepén, beült az autóba, amelyet a munkatársai leghamarabb a rendelkezésére tudtak bocsátani, és egyenesen a repülőtérre hajtott. Felhívta egypár lekötelezettjét, és kért egy listát a város legjobb nőgyógyászairól, egyeztetett a kórházzal, majd beszélt Céline-nel. Nagyon keményen viselkedett vele, és lehordta a sárga földig a megszállott nőszemélyt, végül meg is fenyegette. Céline először meglepett volt, aztán dühös és gúnyos.

A múló órák kész örökkévalóságnak tűntek. Luc utasította Petroszt, hogy ne törődjön semmivel, csak vezessen a kórházba a reptérről, amilyen gyorsan csak tud. Már tudta, hogy a nőgyógyász szerint minden rendben van, de maga akart meggyőződni róla. Senki nem tartotta fel, senki sem kérdezősködött, miközben Anához rohant. Határozott, gyors léptekkel ment, majd benyitott a felesége szobájába. Aztán hirtelen megtorpant, mikor látta, hogy Ana alszik. Egy darabig némán figyelte. Minden akaraterejére szüksége volt, hogy ne ölelje magához. De nem akart fájdalmat okozni neki. Leült mellé, és csendben várta, hogy felébredjen. Megcsókolta, mire Ana dünnyögött valamit. Szinte érezte, hogy a férje mosolyog, és kellemes melegség öntötte el. Gyengéd szeretettel visszacsókolta a férjét.
– Lehet, hogy gyakrabban kellene kórházban betegeskednem.
– Nem, ha rajtam múlik.

Luc most is ragyogóan festett. Ana fontosnak vélte, hogy megismételje neki az orvos véleményét.
– A baba jól van.

Luc megsimogatta az arcát.
– Te hogy vagy, szerelmem? El akarod mondani, hogy mi történt ma reggel?

Luc tiszta és érdeklődő tekintettel nézett Ana szemébe.
– Túl vagyunk rajta.

Luc megsimogatta Ana alsó ajkát az ujjhegyével.
– Igen, túl.
– Petrosz már biztosan elmondta neked az ő változatát.

A férfi tekintete elsötétült, a szája remegett.
– Meg Rebeka is.

Luc megfogta Ana tarkóját, és lágyan megmasszírozta.
– Céline soha többé nem fog a közeledbe merészkedni. Ezt megígérhetem.

Ana megérezte, hogy történt valami. Valami nagyon jelentőségteljes dolog. Luc tényleg törődik vele. Vajon több ez, mint szeretetteljes megbecsülés?
– Ő téged akar, és én az útjában állok – mondta halkan.
– Az egyetlen ember, aki itt útban van, az maga Céline. – Luc hangja fenyegetően csengett.

Belépett egy nővér, a lázlapokat gyűjtötte össze. Anáét is elvitte. Percekkel később hivatalosan is bekerültek Ana egészségügyi adatai a kórház nyilvántartásába. Az asszony felkelt, és sétálni indult Luckal a folyosón.
– Szükséged van valamire?

Mit mondjon erre? Széttárta a karját, majd leejtette, és megrázta a fejét, hogy nincs.
– Petrosz bepakolt néhány dolgot, én meg behoztam.

Ana rámosolygott.
– Most először hívott Anának.
– Ez már valami! – tette a felesége vállára a kezét Luc. – Fáj valamid?

Fizikai értelemben nem fájt semmije. Ana látszólag jól viselte Céline támadásának következményeit, ám azért a megrázkódtatás nem tűnt el nyomtalanul. Nem maga miatt aggódott, hanem a születendő gyermekét féltette. Lehunyta a szemét, és azt remélte, hogy az elméjét is becsukhatja, hogy ne emlékezzen a féltékeny némber gonosz kirohanására.
– Menj haza, Luc! – suttogta.
– Szó sem lehet róla!

A férfi odasétált a székhez, és leült. Amikor Ana egy kis alvás után felnézett, a férje még mindig ott volt. Ana ki akarta fejezni a nemtetszését, ezért a fejét ingatta. Nővérkék jöttek-mentek szigorú rendszerességgel. Megérkezett a vacsora, és a Lucnak hozott extra adag további ellenkezést ébresztett Anában.
– Semmi szükség arra, hogy itt maradj. Ez túlzás. Még a mobilodat sem hallottam egész idő alatt.
– Mert kikapcsoltam.

Hosszú órákkal a kórházi látogatási idő vége után Luc végre elhatározta, hogy hazamegy. Testőrt állított a folyosóra, hogy az vigyázzon a feleségére, és riadókészültségbe helyezte a nővéreket. Minderről persze nem tájékoztatta Anát. Kétségkívül túlzásba is vitte, de neki ez így volt természetes. Senki sem szórakozhat vele vagy a szeretteivel büntetlenül.

Kiment a kórházból, és elhajtott. Sok egyéb tennivalója akadt, amely már régen váratott magára. Túl régen, állapította meg Luc keserűen. Mindenekelőtt átszervezi a tennivalóit, és leviszi Anát a tengerparti házba.

Petrosz az ajtó közelében őgyelgett, amikor Luc belépett a házba.
– Hogy van a felesége? Minden rendben?
– Igen. Hála istennek holnap hazajöhet.
– Csúnya ügy!

Luc szigorúan nézett az öregre.
– El lesz intézve!
– Remélem is.

Nem beszéltek többet erről. Nem volt szükség szavakra. Luc befolyását mindenki ismerte, és tudta, ha ellenség, akkor halálos.

Luc elmosolyodott.
– A feleségem említette, hogy ma Anának szólította őt. Tekintve, hogy ragaszkodik a hivatalos hangvételhez, ez elég szokatlan magától.
– Nem fog többé előfordulni.
– Szerintem Ana úgysem engedi, hogy feledésbe merüljön a dolog, ha már egyszer végre megtörtént.
– Nem, szerintem sem – engedélyezett magának egy szégyellős mosolyt Petrosz.

12. FEJEZET
Az új nap hajnala új reményekkel érkezett. Ana korán kelt, lezuhanyozott, majd felöltözött. Részese lett a reggeli kórházi rutinnak. A nőgyógyásza behívatta, reggelizett valami nagyon egészségeset, aztán a zárójelentését intézte, mielőtt kilenc körül megjött Luc, hogy hazavigye.

Petrosz nyitotta ki a kaput, majd a kocsiajtót, és kisegítette Lucot, Luc pedig Anát, aztán bementek a házba.
– Jó újra itthon látni önt, Mrs…
– Ana – vágott közbe az asszony, és a szemében huncut fény táncolt. – Ha ezentúl bárhogy másként mer hívni, agyoncsapom!
– Úgy látom, Petrosz, ezt a csatát elvesztette – állapította meg Luc.
– Meglehet. – Az öreg inas lehajtott fejjel igyekezett elrejteni a mosolyát.
– Minden rendben?

Petrosz felemelte a fejét.
– Már csak az van hátra, hogy a feleségem csomagját bepakoljuk.

Ana megtorpant a lépcsőn.
– Mit jelentsen az, hogy bepakoljuk?

Luc átkarolta a felesége derekát, és megindult vele felfelé.
– Néhány napot a parti házban fogunk tölteni.
– Nem kell bemenned az irodába?
– Nem áll meg a világ, ha egypár napot kihagyok.

Nem, tényleg nem. De Luc mindig az üzleten tartotta az egyik szemét.

Bementek a hálószobába, és Ana jól megnézte a hatalmas helyiséget, és most nagyra értékelte, hogy ilyen otthonos. Két bőrönd várakozott az ágy lábánál. Az egyik már zárva volt, a másik még üresen tátongott. Luc hordozható számítógépe a padlón hevert.

A férfi magához húzta Anát, szorosan átölelte, és gyengéden megcsókolta. Anának már nagyon hiányzott Luc melegsége, kedvessége, illata és ölelése. Hosszan csókolóztak, egymásba feledkezve. Luc szíve a felesége szívének ritmusára vert.
– Menj csomagolni, szerelmem, különben sohasem indulunk el!

Ana összeszedett néhány ruhát, betette a bőröndbe, majd Luc után ment a kocsihoz. Egy órán belül a parti háznál voltak. Bár a parti ház kifejezés nem igazán helytálló egy káprázatos kétszintes családi házra, mely néhány méterre a parttól épült. A ház fényét emelte a sok festett üveg és a közelébe ültetett rengeteg pálmafa.

Látszott, hogy Petrosz itt járt előttük, mert a ház makulátlanul tiszta volt, friss tejet és narancslét találtak a hűtőben.
– Van kedved sétálni egyet?

Kézen fogva mentek le az óceánhoz. Minden csodálatos volt. Szépen sütött a nap, és sehol egy felhő. A homok fényesen fehérlett. A sós szél illata és a kanyargó partszegély is hozzájárult, hogy Ana úgy érezze, ketten vannak a világon. A távoli sziklák felé vették az irányt. A nő fejében számos kérdés motoszkált, de habozott és félt is, hátha nem a megfelelő válaszokat kapja, és azokat nem akarta hallani. Olyan sok minden történt az elmúlt néhány hónapban! Rengeteg félreértés és tévedés. Senki sem térhet vissza a múltba, hogy helyrehozza a dolgokat. Csak egy út van, és az előre mutat. Bár ha nem tisztázzák és zárják le, akkor a múlt némely eseménye hatással lehet a jövőre. Továbblépni csak a lezárás után lehet. A múlt egyik ilyen dolga Céline volt. Talán kezdhetné vele a beszélgetést, gondolta Ana.
– Jelentett neked Céline valamit? – vágott bele végül.

Luc megállt, és sötét szemével haragosan ránézett.
– Nem. Évekkel ezelőtt viszonyom volt vele. Ő házasságról álmodott, én meg nem. Továbbléptem, ő pedig férjhez ment – felelte halkan.
– Tartottátok a kapcsolatot azután is? – erőltette tovább a témát Ana.
– Ugyanabban a városban élünk, ugyanabban a társadalmi rétegben mozgunk – mondta Luc fanyarul. – Udvarias, hétköznapi kapcsolatban maradtunk.
– Míg el nem vált.

Luc átölelte Ana vállát.
– Miért kellene egy másik nő, amikor itt vagy nekem te?

Merjen hinni neki? – kételkedett Ana. Valami legbelül azt súgta, hogy a férje igazat mond.
– Céline megállíthatatlan hadjáratba kezdett érted – mondta, és a férje szemébe nézett.
– Bepereltem őt, Ana – bökte ki Luc, és a tenyerébe fogta a felesége arcát. – Busásan megfizet majd azért, amit tett. Ajánlom neki, hogy költözzön egy másik városba. Sőt, remélem, hogy egy másik országba.

Luc rémisztő ellenfél volt.
– Értem.

A férfi szeme sötéten csillogott, és Ana tekintetét fürkészte.
– Emma…

Luc Ana szájára tette az ujját, hogy lecsendesítse.
– Emma az ifjúságom volt – folytatta nagyvonalúan. – Elsirattam őt. Nem magam miatt, hanem inkább a földön töltött röpke életéért – mosolyodott el Luc. – Ő volt a legjobb barátom. – Ana szája vonalát simogatta. – De ő sohasem volt az nekem, aki te vagy.

Az asszony meghatottan állt. Luc folytatta.
– Elraboltad a szívem, és rabul ejtetted a lelkem.

Ana térde reszketett. A férje valóban azt mondja most el neki, hogy szereti őt?
– Luc…

A férfi nem hagyta, hogy befejezze a mondatot.
– Te vagy az életem, a szerelmem. Mindenem.

Ana szeme könnybe lábadt, és szaporán pislogott, nehogy kicsorduljon. Egy csepp azonban mégis elszabadult, és végigfolyt az arcán. Luc követte a nyomát a hüvelykujjával, és elbűvölően mosolygott.
– Hogy lehet, hogy te ezt nem tudtad, szerelmem? Amikor a karomban tartottalak, amikor szeretkeztünk? Nem érezted a szívem dobbanásán, az érintésemen?

Ana úgy érezte, hogy elsírja magát.
– Azt hittem, hogy…

Luc a fejét ingatta.
– …azért vettelek feleségül, hogy mindig legyen egy nő az ágyamban, és legyen kivel megjelennem a társaságban? Ha ez lett volna a célom, már évekkel ezelőtt újranősülhettem volna.

Luc szeméből gyengédség és szerelem sugárzott. Ana nem tudott megszólalni.
– Szeretlek, Ana! Őszinte szerelemmel szeretlek, azzal a holtomiglan-holtodiglan szerelemmel. Nem tudnék, és nem is akarnék élni nélküled.

Ana még mindig szótlan volt. Mindeddig azt hitte, hogy a házasságuk alapja a rokonszenv és a szex. Most hitetlenkedve hallgatta a férjét.
– Céline sátáni ügyességgel ármánykodott – folytatta Luc –, amiben az volt a legrosszabb, hogy te neki hittél, és én mondhattam akármit, meg sem hallottad.

Sátáni ügyességgel? Igen, azzal. Céline tudta, hogy melyik pontot kell megnyomni, hogy a legjobban fájjon.
– Amikor elmentél, azt hittem, jót tesz majd néhány nap neked, hogy átgondold a dolgokat. Ehelyett magammal szúrtam ki. Tudod, mennyire megijedtem, hogy elveszítelek?

Ana beszélni akart, de még mindig nem jött ki hang a torkán.
– Vagy azt, hogy milyen érzés fogott el, amikor rájöttem, hogy a gyermekünket várod?
– Te érzelmileg zsaroltál!
– Ez volt az egyetlen fegyverem.
– A gyermeket akartad.
– Téged akartalak.

Luc megint magához húzta, és megfogta a felesége arcát. 
– Édes Ana! A gyermekünk csodás ajándék, és mérhetetlenül boldoggá tesz. A tiéd, az enyém, a miénk. De ne érts félre! Te vagy az életem értelme. A szívem, a lelkem.

Ana az arcához szorította a férfi arcát.
– Szeretlek. Mindig szerettelek, és mindig szeretni foglak, egész hátralévő életemben.

Megcsókolta a férjét, mire az érzelmei túlcsordultak, és őrjítő szenvedély dúlt benne.
– Mennyire fontos neked ez a mostani séta? – kérdezte Luc nevetve, pajkos fénnyel a szemében.
– Jobb ötleted támadt?

Ana felemelte a kezét, és az ujjain elkezdte számlálni a lehetőségeket.
– Sétálhatunk és beszélgethetünk tovább. Lehuppanhatunk a puha fövényre, és átszellemült áhítattal csodálhatjuk a tengert. Vitát kezdeményezhetünk arról, hogy meddig járok még dolgozni.
– Tudod, mit gondolok erről.

Luc Anára nézett, és elveszett szemének gyönyörű zafírfényében.
– Kérlek! – esedezett a nő, az ujjait a férje ujjai köré csavarva. – Legalább délelőttönként…
– Hetente három napot.
– Négyet – makacskodott Ana.
– A következő két hónapban – igyekezett lezárni a témát Luc.
– Háromban.

A férfi két keze közé fogta Ana arcát.
– Hát mihez kezdjek veled, te asszony?
– Szeress! Eddig nagyon jól csináltad!
– Mi lesz velem, ha hamarosan itt lesz még egy kis szőke, kék szemű rosszcsont, a te hasonmásod? – aggodalmaskodott Luc, és lehajtotta a fejét, hogy megcsókolja Anát.
– Már első pillantásra a picike ujjai köré fog csavarni, arra mérget veszek! nevetett Ana.
– Te pedig elkötelezett szolgája leszel egy életen át.
– Az nem is kétséges.

A gondolattól, hogy a gyermekét hamarosan a karjába veheti, Ana teljesen elérzékenyült.
– Az is megeshet, hogy fiú lesz.

Egy virgonc, fekete hajú fiúcska, aki olyan erős és magas lesz, mint az apja.
– Megvitattunk mindent? – kérdezte Luc, mialatt átkarolta a felesége vállát.
– Igen. Visszamehetünk a házba.
– Igen, az is egy lehetőség – felelte a férfi, megjátszva a töprengőt.
– Kényeztessük egymást? – vette fontolóra Ana. – Az a helyzet, hogy még dél sincs.

Luc élvezettel figyelte Ana játékát.
– Konkrét időponthoz kötődik az ilyesmi?
– Hát – kezdte óvatosan a fiatalasszony –, tudván azt, hogy én még gyógyulófélben vagyok… – Rámutatott a kezén lévő kötésre. – Ez azt jelenti, hogy a munka dandárját neked kell elvégezned! Talán szeretnél előtte pihenni egy kicsit?
– Ostobaság!
– Persze az előjátéknak nem kell túl… – Ana hatásszünetet tartott – …kimerítőnek lennie.

Luc hatalmasat kacagott, a hangját visszaverték a közeli sziklák.
– Nézzük csak meg, hogy ki fárad el előbb!

Luc leguggolt, és átkulcsolta Ana combját a két karjával, majd a levegőbe emelte a feleségét.
– Tegyél le! – nevetett jóízűen Ana. – Mi van, ha valaki meglát így bennünket? Mit fog gondolni?
– Azt, hogy ez a két ember nagyon szereti egymást.
– Akkor jó. –Ana megpuszilta Luc homlokát. – Most már tegyél le, kérlek!

Egymás szemébe néztek, és úgy tűnt, hogy belelátnak a másik lelkébe is.
– Szeretném, ha tartalékolnád az erődet! – incselkedett Ana.
– Kételkedsz benne, hogy marad elég, ha beviszlek innen a házba?
– Csak nem szeretném, ha lelohadna a lelkesedésed.

Luc lassan leengedte Anát, és átkarolta a vállát.
– Menjünk haza, szerelmem! Alig várom, hogy megérintselek, a karomban tartsalak és szeresselek!
– Ezzel én is így vagyok – felelte a felesége, majd kézen fogva elindultak visszafelé.

Ana később iparkodott jól eszébe vésni a lemenő nap sugarainak látványát a vízen és a mai nap minden pillanatát, hogy később pontosan felidézhesse e tökéletes nap emlékét. Luc mögötte állt, és átkarolta a derekát. Ő hátradőlt, és szorosan hozzásimult. Luc gyengéd csókot nyomott a homlokára.
– Gyönyörű…

Luc nem az ablak mögötti tájra gondolt, hanem a nőre, aki oly közel áll a szívéhez. A feleségére, a szerelmére, az élete értelmére.














